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ĮVADAS



Leidinys „Šiandien aktualu“ – tęstinis straipsnių rinkinys, skirtas bib liotekų darbuotojams. Jo tikslas – bibliotekų darbuotojų profesionalumo ugdymas: bibliotekininkystės aktualijų, Lietuvos ir užsienio šalių bibliotekų patirties sklaida, pagalba organizuojant profesinės kvalifikacijos tobulinimą, sprendžiant praktines bibliotekų veiklos problemas, bibliotekų darbuotojų konsultavimas, informavimas apie profesinės spaudos aktualijas, biblioteki ninkystės terminijos aiškinimas. Tikimės, kad publikuojama medžiaga aktu ali tiek bibliotekų vadovams, tiek bibliotekose dirbantiems įvairių padalinių specialistams. Leidinyje nagrinėjama įvairialypė bibliotekininkystės teorijos bei praktinės bibliotekų veiklos problematika ir publikuojama skirtingo po būdžio medžiaga: teisės aktai ir kiti dokumentai, reglamentuojantys biblio tekų veiklą, tarptautinių organizacijų rekomendacijos, skirtos bibliotekoms, bibliotekose atliktų tyrimų medžiaga, Lietuvos ir užsienio bibliotekų pa tirties aprašymai, metodikos rekomendacijos, konsultacijos, užsienio pro fesinės spaudos apžvalgos, svarbiausių profesinių leidinių pristatymai, kal bos praktikos patarimai. Leidinio autoriai – įvairių bibliotekų darbuotojai, aukštųjų mokyklų dėstytojai ir kt. Šiame leidinio sąsiuvinyje skelbiamas Europos nacionalinių bibliotekų direktorių konferencijos CENL pranešimas spaudai, kad Europos naciona linės bibliotekos pritaria atvirų duomenų licencijos idėjai, numatydamos, jog sparčiai didės bibliotekų saugomų duomenų naudojimas ir bibliotekų paslaugų paklausa. Pristatomi keli IFLA leidiniai. Tai IFLA gairės mobiliosioms bibliotekoms, kuriose pateiktos rekomendacijos dėl mobiliosios paslaugos steigimo, fi nansavimo, kaštų įvertinimo, transporto priemonių, jų įrangos bei aptar navimo, taip pat mobiliosios bibliotekos fondų, darbuotojų ir reklamos. Įgyvendinus šias rekomendacijas, būtų pasiekiamas mobiliosios paslaugos tikslas  – suvienodinti gyventojų galimybes gauti kokybiškas ir modernias 4



paslaugas nepriklausomai nuo geografinių, ekonominių ir socialinių sąlygų, kuriose jie gyvena. Taip pat pristatomas 2010 m. IFLA Bibliotekų pastatų ir įrangos sekcijos parengtas leidinys KEY Issues in Building Design : How to get started in planning a project, kuriame aptariami svarbiausi pasirengimo pastato projektavimui momentai: informacijos išteklių studijavimas, biblio tekos vizijos sukūrimas, bibliotekai reikalingo patalpų ploto apskaičiavimo metodika. Labai aktuali ir informatyvi D. Sipavičiūtės publikacija Analizinių bib liografinių įrašų kūrimo metodologija, kurioje pateikiama: straipsnių atran kos į NBDB kriterijai, bibliografinių įrašų rengimo metodika, reikšminių žodžių naudojimo tvarka. Dokumentų fondų specialistams skirtas G. Ivaškevičienės straipsnis Dar kartą viešosios bibliotekos fondo modeliavimo klausimu, kuriame aptariama bibliotekų fondo sudarymo teisinė bazė, veiksniai, darantys įtaką doku mentų fondų komplektavimui, rekomenduojamos orientacinės dokumentų komplektavimo normos, apžvelgiami dokumentų fondo statistinis, analiti nis, bibliografinis bei socialinis analizės metodai ir t. t. L.Vancevičienės straipsnyje Bibliotekų veiklos poveikio vertinimo tyrimai atskleidžiama poveikio vertinimo tyrimų specifika, pristatomi du šio tipo ty rimai: Jungtinės Karalystės Muziejų, bibliotekų ir archyvų tarybos paskelb tas tyrimas Ko žmonės nori iš viešųjų bibliotekų? (2010 m.), Bibliotekų inte raktyvių paslaugų centro (OCLC) paskelbtas tyrimas Bibliotekų suvokimas, 2010: turinys ir bendruomenė. Dirbantiesiems su vaikais skirtas straipsnis Louisa May Alcott ir jos „Ma žosios moterys“. Lietuvoje yra išversta tik viena šios autorės knyga, nors ji pa rašė daug kūrinių. Mažai medžiagos galima rasti ir apie šios autorės gyveni mą. 2012 m. bus minimos 180-osios rašytojos gimimo metinės. Straipsnyje glaustai apžvelgta jos biografija ir pateiktas kūrinių sąrašas. Dirbant su paaugliais labai pravers leidinyje publikuojami šiai skaitytojų grupei skirti rekomenduojamos literatūros sąrašai. Siūlomos 2006–2010m. išleistos knygos: jaunesniesiems paaugliams (10–14metų) suskirstytos te momis, o vyresniesiems (nuo 15 metų) pateikiamos pagal abėcėlę. Renginių organizatoriams bus naudinga publikacija Skulptorius Žakas Lipšicas, kuri supažindina su svarbiausiais šio skulptoriaus gyvenimo įvy kiais, pridedamas bibliografinis sąrašas Skyrelyje Iš bibliotekų darbo patirties A. Valaitytė supažindina su do kumentų įkainojimo metodika, kurią naudoja Kauno apskrities viešoji 5



biblioteka, apžvelgiamas metodikos kūrimo procesas: dokumentų įkaino jimo situacijos analizė, kainodaros teorijos studijavimas, dokumentų įkai nojimo modelio ir jo taikymo tvarkos rengimas. Pridedamos įvairių rūšių dokumentų įkainojimo lentelės. A. Kazakevičiūtė-Bankauskienė straipsnyje Žvilgsnis į bibliotekų architektūrą: žaliosios bibliotekos dalijasi įspūdžiais apie jos matytus ekologiškus bibliotekų pastatus. Leidinyje taip pat publikuojama konsultacija dėl periodinių leidinių ap skaitos. Dėkojame visiems leidinio autoriams ir kviečiame visų bibliotekų spe cialistus aktyviau bendradarbiauti. Tai ne tik reali galimybė informuoti bib liotekinę visuomenę apie bibliotekų laimėjimus, bet ir pagelbėti kolegoms, pasidalinti naujomis idėjomis, kartu ieškoti alternatyvių problemų sprendi mo būdų. Laukiame Jūsų straipsnių, pastabų ir pasiūlymų leidiniui tobulin ti. Mūsų adresas: Lietuvos nacionalinė M. Mažvydo biblioteka, Biblioteki ninkystės centras, Bibliotekų vadybos skyrius, K. Sirvydo g. 4, 01101 Vilnius, e. paštas r.kvietkauskie[email protected] Pagarbiai primename autoriams, kad straipsniai pateikiami du kartus per metus (iki kovo 1 d. arba iki spalio 1 d.). Bibliografinės nuorodos straipsniams rengiamos pagal bibliografinių nuorodų standartus LST ISO 690 Dokumen tai. Bibliografinės nuorodos. Turinys, forma ir struktūra ir LST ISO 690-2 In formacija ir dokumentai. Bibliografinės nuorodos. 2-oji dalis. Elektroniniai do kumentai ir jų dalys. Kadangi standartuose yra prieštaravimų, tai naudojamasi naujausio stan darto siūlymais. Be to, bibliografines nuorodas galima rengti naudojantis O. Janonio „Bibliografinių nuorodų ir jų sąrašo sudarymo studijų bei mokslo darbuose metodika“[2005]. Šie metodiniai nurodymai nepakeičia pačių stan dartų, o tik supažindina su bendriausiais jų teiginiais, visi metodikos rei kalavimai iliustruojami bibliografinių nuorodų į įvairių rūšių dokumentus pavyzdžiais. Iškilus klausimams, būtina naudotis pačiais standartais. Sudarytojai tikisi, kad autoriai rengdami prie savo straipsnių bibliografi nių nuorodų sąrašus-priedus laikysis nurodytų reikalavimų. 
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CENL PRANEŠIMAS SPAUDAI APIE PRITARIMĄ ATVIRŲ DUOMENŲ LICENCIJOS IDĖJAI



Kopenhaga, 2011 m. rugsėjo 28 d. Europos nacionalinės bibliotekos pritaria Open Data licencijai (Atvirų duomenų licencijai) Informacija žiniasklaidai Danijos karališkoje bibliotekoje įvykusiame Europos nacionalinių bibliotekų direktorių konferencijos (CENL) posėdyje didžioji dauguma pritarė, kad bibliotekų dokumentai būtų viešai prieinami. CENL atstovauja Europos nacionalinėms bibliotekoms ir yra atsakinga už didžiules dokumentų kolekcijas, kuriose sukauptos Europos žinios. Kaip šis procesas vyksta praktikoje? Tai reiškia, kad milijonai milžiniškuose Europos bibliotekų kataloguose saugomų kada nors publikuotų knygų ir tekstų duomenų – pavadinimas, 7



autorius, data, išleidimo duomenys, leidimo vieta ir kita – taps prieinami visiems, kad pakartotinai juos naudotų bet kokiems tikslams. Vadinasi, Wikipedia galės naudoti metaduomenis, nurodydama juos įvairiuose straipsniuose, o mobiliųjų įrenginių priedų kūrėjai – instaliuoti naujuose turizmui ir mokymuisi skirtuose prietaisuose. Ir esminis dalykas  – mokslininkai galės naudotis milžinišku patikimų duomenų kiekiu pagal Open Data licencijas bei kurti sąsajas tarp informacijos elementų, kurios iki šiol nebuvo įmanomos. Dr. Stefanas Gradmannas, semantinių web technologijų ekspertas ir Berlyno Humboldtų universiteto bibliotekininkystės ir informacijos mokslų profesorius, galimybę kurti naujus ryšius tarp didžiausių Europos bibliotekų duomenų pavadino „žinių generatoriumi“. Pirmasis atviros licencijos sutarties rezultatas – metaduomenims, kuriuos nacionalinės bibliotekos pateikė „Europeanai“ (Europeana.eu) – Europos skaitmeninei bibliotekai, muziejui ir archyvui, pasinaudojant CENL tarnyba Europos biblioteka (angl. The European Library), bus suteikta Visuotinė kūrybinės visumos viešosios prieigos licencija (angl. Creative Commons Uni versal Public Domain Dedication), arba Kūrybinės visumos licencija (angl. CC0 licence). Šie metaduomenys jungia milijonus suskaitmenintų tekstų ir vaizdų, kurie į „Europeana“ patenka tokių projektų, kaip korporacijos „Google“ vykdomas knygų skaitmeninimas Austrijos ir Nyderlandų nacionalinėse bibliotekose, dėka. Bruno Racine, naujasis CENL pirmininkas ir Prancūzijos nacionalinės bibliotekos prezidentas, bei dr. Elisabeth Niggemann, buvusi CENL pirmininkė ir Vokietijos nacionalinės bibliotekos direktorė, pasveikino CENL iniciatyvas. E. Niggemann teigė: „Duomenų suteikimas pagal atvirą licenciją yra vienas pagrindinių būdų kultūros institucijoms, tokioms kaip nacionalinės bibliotekos, tapti skaitmeninimo novatorėmis. Tik tuomet visuomenė turės socialinės ir ekonominės naudos iš duomenų, sukurtų siekiant įamžinti daugiau kaip 500 metų senumo Europos leidinius. Taikliausias palyginimas būtų tarp vandens buteliuose ir vandens iš vandentiekio. Vanduo supilstomas į butelius ir priklijuojama etiketė, tačiau ar ne geriau tiekti vandenį tiesiai iš čiaupo, kad kiekvienas galėtų naudoti jį bet kuriam tikslui“. Šis palyginimas siejasi su Europos skaitmeninės darbotvarkės komisarės Neelie Kroes žodžiais, pasakytais Atviros Europos aukščiausiojo lygio viršūnių susitikime: „Aš esu įsitikinusi, kad galimybė pakartotinai naudoti viešai prieinamus duomenis nėra pakankamai išnaudota. Šie duomenys – dideli ištekliai, nauja, vertinga ir dar neapdorota medžiaga... Mano nuomone, tai didelė investicija, iš kurios turės naudos kiekvienas mūsų.“ 8



Pasirinkusios strateginį vadovavimą paveldo ir informacijos sektoriuose bibliotekos turės dvigubos naudos. Pirma, bibliotekų duomenų prieinamumas internete paskatins vartotojus sugrįžti prie šaltinių ir pasinaudoti informacija tiek internete, tiek pačioje bibliotekoje. Antra, bibliotekų informacija bus papildyta dabartiniais informacijos šaltiniais, bibliotekos galės iš naujo naudoti duomenis tam, kad tobulintų vartotojams teikiamas paslaugas. Daugiau informacijos: [email protected] Pastabos CENL – 1987 m. įkurta Europos nacionalinių bibliotekų direktorių konferencija. Ji formuoja nacionalinių bibliotekų vaidmenį Europoje, ypač jų atsakomybę saugant nacionalinį kultūros paveldą, užtikrinant prieigą prie mokslo ir žinių šaltinių, skatinant tyrimus ir jų raidą. CENL sudaro 49 nariai iš 46 Europos Tarybos šalių. Nacionalinių bibliotekų direktoriai renkasi kasmet; šiemet jie prieš savaitę susitiko Kopenhagoje, Danijos nacionalinėje bibliotekoje. CENL priklauso Europos biblioteka (angl. The European Library), kurioje kaupiamas bibliografinis ir skaitmeninis bibliotekų turtas, siekiant paremti Europos tyrimus humanitarinių ir socialinių mokslų srityje. CENL veikia kaip bibliotekų konglomeratas „Europeanai“. „Europeana“ – skaitmeninė Europos biblioteka, kurioje kaupiami suskaitmeninti Europos bibliotekų, meno galerijų, muziejų, archyvų kūriniai ir garso bei vaizdo įrašai. Šiuo metu „Europeana“ suteikia integruotą prieigą prie 20 milijonų knygų, filmų, paveikslų, muziejų objektų ir archyvų dokumentų iš 1500 institucijų. Bibliotekos fondus sudaro kūriniai iš visų Europos Sąjungos valstybių narių 27 Europos šalių kalbomis. „Europeana“ pagrindinį finansavimą gauna iš Europos Komisijos. „Europeana“ įkurta siekiant supažindinti visuomenę su suskaitmenintais kūriniais bei palengvinti inovacijas kultūros paveldo sektoriuje. „Europeanos“ fondas, vadovaujantis „Europeanai“ ir jungiantis Europos kultūros paveldo organizacijas į profesinę asociaciją, praeitą savaitę taip pat balsavo už atvirą duomenų licenciją. Visuotinė kūrybinės visumos viešosios prieigos licencija (angl. Creative Commons Universal Public Domain Dedication), arba Kūrybinės visumos licencija (angl. CC0 licence) „Creative Commons“ yra ne pelno siekianti organizacija, įkurta 2001 m., skatinanti kūrybišką privačių ir viešų intelektinių ir meninių darbų pakartotinį panaudojimą. Creative Commons siūlo autoriams, menininkams, mokslininkams ir pedagogams, pasirinkti lanksčias autorių teisės apsaugos ir laisvo jų kūrinių naudojimo formas. 9



Creative Commons viešojo naudojimo priemonės leidžia internete laisvai naudoti meno ir kitus kūrinius, kurių nesaugo autorių teisės, taip pat kūrinius, kuriuos patys autoriai leido naudoti viešai. Kūrybinės visumos licencija suteikia galimybę mokslininkams, pedagogams, menininkams ir kitiems kūrėjams bei autorių teisių ar duomenų bazių savininkams atsisakyti asmeninių interesų ir leisti savo kūrinius naudoti viešai, kad kiti galėtų toliau laisvai kurti, tobulinti ir naudoti kūrinius bet kuriems tikslams be jokių autorių teisių ar duomenų bazių įstatymų apribojimų.



Iš anglų k. išvertė Laura Vancevičienė
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IFLA gairės mobiliosioms bibliotekoms Birutė Pečiulevičiūtė



2010 m. rugpjūčio mėn. Tarptautinė bibliotekų asociacijų ir institucijų federacija (IFLA) išleido IFLA Viešųjų bibliotekų sekcijos darbo grupės, sudarytos iš įvairių šalių specialistų ir vadovaujamos Iano Stringerio (Didžioji Britanija) parengtas „Gaires mobiliosioms bibliotekoms“. Ši sekcija taip pat yra parengusi gaires viešųjų bibliotekų plėtros ir paslaugų organizavimo klausimais. Mobilioji biblioteka – viena iš bibliotekos teikiamų paslaugų, turinti savo ypatingą specifiką (nestacionari paslauga) bei daugeliu atvejų ypatingą klientūrą, tačiau kartu turinti atitikti bendrus bibliotekos paslaugų standartus. Gairių tikslas – pateikti rekomendacijas, atsižvelgiant į visus faktorius, lemiančius paslaugos prieinamumą, efektyvumą ir tikslinių vartotojų grupių pasiekiamumą, be to, saugią tiek vartotojui, tiek darbuotojui, gerai organizuotą darbo aplinką, optimalius paslaugos organizavimo kaštus ir efektyvų paslaugos administravimą. Šie faktoriai gairėse analizuojami labai detaliai, tarp jų daug tokių, kurie iš pirmo žvilgsnio nelabai susiję su bibliotekos veikla (šalies klimatas, fizinė ir ekonominė geografija, infrastruktūra, norminiai aktai, reglamentuojantys daug platesnį veiklos spektrą nei vien paslaugų teikimas). Tačiau jų analizė yra svarbi ta prasme, kad būtent mobiliosios bibliotekos organizavimas priklauso ne vien nuo aplinkybių, kurios yra susijusios su procesais bibliotekose ir valdomos bibliotekininkų, kuriančių ir teikiančių šią paslaugą. Yra nemažai faktorių, kurių bibliotekos negali paveikti, o turi prie jų prisitaikyti; begalinė vietos sąlygų bei techninių galimybių įvairovė taip pat perkelia atsakomybę už konkrečius sprendimus ant paslaugos kūrėjų pečių, o gairės šiuo atveju, vaizdingai tariant, tik nukreipia prožektoriaus spindulį į kelią, kad apšviestų po kojomis gulinčius akmenis. 11



Šio straipsnio tikslas yra trumpai pristatyti IFLA gairėse mobiliosioms bibliotekoms pateiktas rekomendacijas dėl mobiliosios bibliotekos steigimo, organizavimo, finansavimo, kaštų įvertinimo, transporto priemonių, jų įrangos ir aptarnavimo, taip pat mobiliosios bibliotekos fondų, darbuotojų bei reklamos. Įgyvendinus šias rekomendacijas, būtų pasiekiamas mobiliosios bibliotekos tikslas – suvienodinti bibliotekos vartotojų galimybes gauti kokybiškas ir modernias bibliotekos paslaugas nepriklausomai nuo sąlygų, kuriomis jie gyvena, – geografinių, ekonominių ir socialinių. Mobiliosios bibliotekos steigimas, organizavimas ir finansavimas Kadangi bibliotekos (ir mobiliosios) paslaugos yra visuomeninis produktas, teikiamas vartotojui nemokamai, jos beveik visada finansuojamos iš biudžeto – mokesčių mokėtojų pinigų, ir atsakomybė už tai tenka įvairaus lygmens valdžios institucijoms – vyriausybei, savivaldybėms, seniūnijoms, bendrijoms ar kt. Gairėse aptarti penki atsakomybės už mobiliosios bibliotekos steigimą ir finansavimą variantai: 1) Valstybės vyriausybė deleguoja šalies nacionalinei bibliotekai galias teikti bibliotekos paslaugas visiems šalies gyventojams. Tokiu atveju galimas visiškai integruotas nacionalinis viešųjų bibliotekų tinklas ir unifikuotos paslaugos. Viskas arba didžioji dalis apmokama iš centrinio biudžeto; daliai išlaidų padengti gali būti nustatyta tvarka apmokestinamas savivaldybių biudžetas. Lėšos gali būti skiriamos ir tarptautinių valdžios institucijų, tokių kaip Europos Sąjungos Komisija. 2) Atsakomybė už bibliotekos paslaugų kūrimą ir teikimą tenka antrojo lygmens valdžiai – savivaldybėms. Paslaugos kuriamos atsižvelgiant į vietos sąlygas. Finansavimo šaltiniai – savivaldybių biudžetas ir centrinės valdžios subsidijos; tam tikrą procentinę išlaidų dalį gali būti įpareigoti skirti trečiojo lygmens valdžios organai – seniūnijos, bendrijos ir kt. 3) Atsakomybė už bibliotekos paslaugų kūrimą ir teikimą tenka trečiojo lygmens valdžiai, atstovaujančiai gyvenvietėms, parapijoms, miesto rajonams ir pan. Tai vietinio masto paslaugos, arčiausiai susiduriančios su vietos gyventojų poreikiais. Šio lygmens valdžios įstaigų finansinę atsakomybę ir galias paprastai apibrėžia aukštesnio lygmens valdžia, o pajamų šaltiniai bibliotekos paslaugų finansavimui – tam tikra jų pajamų procentinė dalis ir aukštesnio lygmens valdžios subsidijos. 12



4) Dvi ar daugiau valdžios struktūrų sudaro bendradarbiavimo sutartis (formalias ir neformalias) dėl bibliotekos paslaugų teikimo. Tai ypač aktualu mobiliosios bibliotekos paslaugoms, kai bibliotekos aptarnaujama teritorija dažnai išeina už administracinių vienetų ribų. Abipusių susitarimų pagrindu šalys gali viena kitai įvairiais būdais kompensuoti už paslaugų jų administruojamos teritorijos gyventojams teikimą. Sudėtingesnis lygmuo – atstovų komitetas, vadovaujantis bibliotekų paslaugoms, kurios finansuojamos iš sutarties šalių sudarytų fondų. 5) Privačios bibliotekos. Ten kur nėra „oficialių“ viešųjų bibliotekų paslaugų, pavieniai asmenys ar religinės organizacijos visame pasaulyje sukūrė savo paslaugas. Mobiliosios bibliotekos paslaugos gali įvairiai komponuotis su tradicinėmis bibliotekos paslaugomis: 1) Mobilioji biblioteka, susieta su stacionariais aptarnavimo punktais, – labiausiai įprastas bibliotekų paslaugų, kuriose dalyvauja mobiliosios bibliotekos, tipas. Paslaugas vartotojams teikia pagrindinė biblioteka, esanti pagrindiniame aptarnavimo centre ir turinti filialus antriniuose aptarnavimo punktuose arba tolimesniuose miesto rajonuose, o mobiliosios bibliotekos paslaugos teikiamos kaimo vietovėse ir miesto pakraščiuose. Labai izoliuotiems asmenims ar mažoms bendruomenėms aptarnauti gali būti sukurti depozitiniai fondai patogesnėse vietose arba jie aptarnaujami paštu. Galimos įvairios šio paslaugų tipo variacijos. Augančiose gyvenvietėse paslaugų poreikį galima tenkinti mobiliai, kol jos išaugs tiek, kad bus tikslinga įkurti stacionarų paslaugų punktą. Tokiuose gyvenamuosiuose kvartaluose, kuriuose nebus numatyta vietos stacionariai bibliotekai, mobiliosios bibliotekos paslaugas galima teikti nuolat. Pramoniniuose rajonuose ar retai apgyvendintose vietose mobiliosios paslaugos gali pakeisti ekonomiškai neapsimokantį stacionarų paslaugų punktą. 2) Tam tikros situacijos ir geografiniai, ekonominiai ar politiniai veiksniai gali lemti, kad stacionarios paslaugos neatitiks gyventojų poreikių ir juos patenkinti galės tiktai mobiliosios bibliotekos. Pavyzdys galėtų būti sritis, apgyvendinta retai ir tolygiai, kur nėra pagrindinio miesto ar kitaip identifikuojamo centro, arba panašaus dydžio mažos, tolygiai pasiskirsčiusios gyvenvietės. Bazė, būtina mobiliosios bibliotekos veiklos organizavimui, įkuriama arba srities geografiniame centre, arba ten, kur tam yra sąlygos – infrastruktūra, pastatai. Mobiliosios bibliotekos gali aptarnauti laikinas bendruomenes – derliaus surinkėjus, kokio nors objekto statybininkus. Jos gerai aptarnautų klajoklius arba nuo karo ar stichijų nukentėjusius rajonus. 13



3) Specializuotos mobiliosios bibliotekos paslaugos, vykdančios ypatingą funkciją ir atspindinčios bendrą bibliotekos paslaugų sudėtingumo laipsnį, bibliotekų paslaugų teikėjų politiką ir besikeičiančias socialines ekonomines sąlygas: • paslaugos vaikams, teikiamos mokyklose ar ikimokyklinio ugdymo įstaigose, renginių, švenčių, karnavalų ar spektaklių metų, bendradarbiaujant su muziejais, archyvais, galerijomis ar kitomis kultūros įstaigomis; • paslaugos mokykloms, dažnai remiamos už ugdymą atsakingų valdžios organų ir traktuojamos kaip svarbus įnašas į ugdymo procesą, lanksčiai reaguojančios į besikeičiančius mokytojų, tėvų ir mokinių bendruomenės poreikius; • paslaugos asmenims, neišeinantiems iš namų dėl senatvės ar negalios. Senstančios visuomenės šalyse reikia daugiau dėmesio skirti mažai mobilių bendruomenės narių poreikiams tenkinti; • „kibermobilis“ – naujesnė specialių paslaugų tendencija yra kompiuterizuota transporto priemonė su interneto prieiga, skeneriu, kopijavimo aparatu, DVD ir kompaktinių plokštelių grotuvais, įrašų parsisiuntimo ir klausymo įranga. Dažnai joje dirba nuolatiniai darbuotojai – konsultantai; • paslaugos globos namams (tampa aktualesnės didėjant jų skaičiui). Daug mobiliųjų bibliotekų lankosi senjorų globos namuose bei kompleksuose. Jų fondai specialiai pritaikomi senjorams – knygos didesniu šriftu, garsinės knygos, sveikatos patarimai; • mobilioji biblioteka namų darbams ir mokymuisi. Yra vaikų, kurių namų aplinka netinkama namų darbams atlikti ir kurie gyvena toli nuo stacionarių bibliotekų. Jiems gali būti skiriamas specialus transportas „namų darbų klubui“, kuriame gali dirbti profesionalai mokytojai; • kitas specializuotas transportas – „infomobiliai“ ieškantiems darbo, pagalbos benamiams centrai, paslaugos aborigenų gyvenvietėms (pvz., indėnų rezervacijoms JAV). Nors apskritai ideali situacija būtų aptarnauti kompaktiškai gyvenančius miestiečius stacionariuose aptarnavimo punktuose, o geografiškai „išbarstytiems“ gyventojams teikti mobiliosios bibliotekos paslaugas, yra ir kitų veiksnių, kurie nulemia tokios bibliotekos organizavimo galimybes. Pagrindinis veiksnys yra paslaugų teikimo kaštai, ir dažnai jis yra lemiamas. Mo14



bilių paslaugų galimybes gali lemti tiek fizinės regiono charakteristikos, tiek techninės paramos galimybės. Kalbant apie viešosios bibliotekos paslaugas, tenka rinktis deramą paslaugos ir jos kaštų santykį. Idealiu atveju visiems gyventojams paslaugos turėtų būti prieinamos lygiu mastu, tačiau praktiškai tai retai pasiekiama. Reikia rasti balansą tarp gyventojams priimtino paslaugų lygio ir finansuojantiems organams priimtino kaštų lygio. Neišvengiamai kaimo gyventojas bus blogesnėje padėtyje, nes kaimo vietovėse žmonių yra mažiau ir paslaugos kaštai vienam žmogui yra didesni. Sulyginti paslaugos kaštus vienam žmogui mieste ir kaime nėra įgyvendinama perspektyva, nes tai vestų į dar didesnę kaimo žmonių atskirtį. Nors tradiciškai kaimo gyventojai yra tolerantiškesni žemesnei paslaugų kokybei, planuojantys bibliotekos paslaugas turi siekti kiek įmanoma lygesnių galimybių. Mobilioji biblioteka dažnai laikoma brangiausiai kainuojančia, o stacionarioms paslaugoms teikiama pirmenybė kaip tradicinėms. Todėl daugybė neadekvataus dydžio, nelanksčių filialų gali būti prikurta ten, kur efektyviau kaštų ir veiklos prasme būtų turėti mobiliosios bibliotekos paslaugas. Savo ruožtu yra aplinkybių, kai mobiliosios bibliotekos veikti negali dėl fizinių apribojimų ir stacionarūs aptarnavimo punktai tampa vienintele alternatyva. Gairėse mobiliosios bibliotekos paslaugos kaštai yra lyginami su paslaugų stacionariame aptarnavimo punkte kaštais, su pašto tarnybos teikiamų paslaugų kaštais ir su nuotolinių paslaugų kaštais. Steigiant paslaugą rekomenduojama juos įvertinti savarankiškai, nes įvairiose šalyse ir regionuose transporto ir jo eksploatacijos, statybos darbų, darbo jėgos ir kt. kainos yra labai skirtingos. Gairėse tik išvardijami kaštų ir naudingumo kriterijai, pagal kuriuos galima įsivertinti naudingesnį variantą. (a) Kaštų kriterijai, mobiliąją biblioteką lyginant su stacionariu aptarnavimo punktu Stacionarus aptarnavimo punktas: Įrengimo kaštai: žemės sklypas; pastatas; automobilių stovėjimo aikštelė; šildymo/kondicionavimo sistema; statybos darbai; apdaila, interjeras; spaudinių fondas; baldai ir įranga; elektros ir kompiuterių tinklas; kompiuterinė įranga; vandentiekis ir kanalizacija. Periodinės išlaidos: išlaidos personalui (darbo užmokesčio ir papildomos); eksploatacijos išlaidos; grindų/grindų dangos priežiūra; patalpų draudimas; 15



įrangos amortizacija; spaudinių fondo atnaujinimas; veiklos išlaidos (elektros, ryšių); kitos išlaidos (komandiruotės, raštinės prekės, spauda, reklama); šildymo išlaidos; patalpų valymas; šiukšlių išvežimas. Mobilioji biblioteka: Įrengimo kaštai: transporto priemonė(s); garažas; bazė (mobiliosios bibliotekos aptarnavimo punktas). Periodinės išlaidos: transporto mokesčiai/licencijos; kuro išlaidos; pagrindinės bibliotekos išlaidos, skiriamos aprūpinti mobiliosios bibliotekos veiklai. Naudingumo kriterijai Mobilioji biblioteka (lyginant su stacionariu aptarnavimo punktu): asignavimai fondo papildymui; išteklių asortimentas; aptarnavimo intensyvumas; tarpbibliotekinio abonemento paslaugos patogumas ir operatyvumas; mokestis už paslaugas; aprėpiama teritorija. Mobilioji biblioteka sustojimų dažnumas; sustojimų trukmė. Stacionarus aptarnavimo punktas (filialas) lankytojų kelionės iki punkto trukmė; lankytojų kelionės iki punkto išlaidos; darbo laiko patogumas. (b) Mobilioji biblioteka (lyginant su pašto tarnyba) Pašto paslaugos geriausiu atveju tėra papildoma paslauga prie teikiamų stacionaraus aptarnavimo punkto arba mobiliosios bibliotekos. Labai izoliuotose ar sunkiai prieinamose vietose pašto paslaugos gali likti vienintele priemone bibliotekos paslaugoms suteikti. Vis dėlto jų naudingumas yra minimalus, lyginant su mobiliąja biblioteka ar stacionaraus aptarnavimo punktu. Pašto tarnybos teikiamų paslaugų trūkumai – vartotojai negali peržiūrėti knygų, kroviniai vėluoja, jų gabenimas kaštuoja, pervežant spaudiniai sugadinami ar sunaikinami, trūksta informacinio aptarnavimo. Taip pat 16



reikėtų palyginti paslaugos kaštų ir naudingumo santykį. Kaštų kriterijai pašto tarnybai bus panašūs į stacionaraus aptarnavimo punkto, tik reikalingos mažesnės patalpos, nes nėra prieigos lankytojams; taip pat prisideda krovinių pervežimo, įskaitant pakavimą, kaštai. (c) Mobilioji biblioteka (lyginant su nuotolinėmis paslaugomis) Plėtojantis e. knygų leidybai, būtent nuotolinės paslaugos kai kuriuose regionuose gali būti mobiliosios bibliotekos ateitis. Mobiliosios bibliotekos paslaugos organizavimui turi įtakos ir fizinės aptarnaujamos teritorijos charakteristikos. Nors iš pirmo žvilgsnio atrodo, kad mobiliosios bibliotekos paslaugos geriausiai tiktų tenkinti poreikiams gyventojų, kurie gyvena labai išsibarstę po teritoriją, fizinės teritorijos charakteristikos gali sumažinti jų galimybes. Tiek išsivysčiusių, tiek neišsivysčiusių šalių kaimiškosiose teritorijose yra daug neasfaltuotų ir blogai prižiūrimų kelių. Jie netinka mobiliajai bibliotekai, nes vežamas didelis svoris labai apkrauna transporto priemonę. Važiuojant blogais keliais gali būti sugadinamos autotransporto priemonėje sumontuotos bibliotekos konstrukcijos. Taip pat reikia atsižvelgti į automobilio ilgį, jo galimybes daryti posūkį, važiuoklės atstumą iki grindinio, motoro galingumą ir stabdžių sistemą – kaip ji tinka kelių paviršiui, kalvų aukštį, posūkių staigumą, gatvių ženklus, eismo intensyvumą. Ilgoms transporto priemonėms labai kenkia eismo kalneliai („gulintys policininkai“). Reikia atsižvelgti į viadukų aukštį, leidžiamus matmenis keliantis keltais. Daugeliu atvejų ir klimatas yra lemiamas faktorius. Tropikuose ir subtropikuose lietaus sezonai paverčia kelius nepravažiuojamais net kelias savaites; eismą riboja taip pat sniegas ir ledas. Mobiliosios bibliotekos paslaugų tikslingumą gali nulemti ir aptarnaujamos teritorijos dydis. Išvykos su nakvyne galėtų išplėsti mobiliosios bibliotekos paslaugas, tačiau fizinės galimybės ir žmonių poreikiai jas riboja. Svarstant mobiliosios bibliotekos paslaugos įsteigimo klausimą, reikia rūpestingai suplanuoti jos veiklos grafiką, kad būtų maksimaliai išnaudotas transportas ir gauta optimali paslaugos vertė. Mobiliosios bibliotekos veiklos sferą nulemia fiziniai ir žmogiškieji apribojimai. Sustojimų skaičius, vieta ir trukmė priklauso nuo daugelio faktorių, į kuriuos reikia atsižvelgti. Visais atvejais planuojant veiklą reikia būti lankstiems ir keisti maršrutą, kai keičiasi aplinkybės. 17



Planuojant mobiliosios bibliotekos maršrutą, reikia atsižvelgti į šiuos dalykus: a) Aptarnaujamos teritorijos dydį ir kelionės atstumą. Atstumas, kurį mobilioji biblioteka gali nukeliauti per dieną, tuo pat metu efektyviai ir kokybiškai teikdama paslaugas, priklauso nuo kelių būklės ir sustojimų trukmės. Mobilioji biblioteka, kuri pusei dienos sustoja centre, neapims tokios teritorijos kaip ta, kuri kelioms minutėms sustoja įvairiose vietose. Taip pat mobilioji biblioteka, paliekanti vienoje vietoje didelį užsakymą, gali keliauti greičiau nei ta, kuri tik individualiai aptarnauja gyventojus. Maksimalus per dieną nuvažiuojamas atstumas neturėtų viršyti 200 km. Mobilioji biblioteka neturi važinėti ilgiau nei dvi savaites be paros trukmės pertraukos, reikalingos jos priežiūrai, aptarnavimui, remontui. Skirtingai nuo daugumos transporto priemonių, mobilioji biblioteka „užsidirba savo duoną“ stovėdama. Taigi planuojant maršrutą, stovėjimo laikas turi būti maksimalizuotas važiavimo laiko atžvilgiu. Transporto priemonės darbo laikas maksimaliai išnaudojamas, jei jos priežiūra ir aptarnavimas operatyviai atliekamas kelionės išvakarėse. Miestuose arba kitur, kur tikslingi ilgesni sustojimai, vidutiniškai per dieną galima tenuvažiuoti 20 km. Kai vykstama su nakvyne, veiklos skalę galima išplėsti, tačiau reikia pasirūpinti darbuotojų poreikiais, kad paslaugų kokybė dėl to nenukentėtų. Yra atvejų, kai mobilioji biblioteka išbūna kelyje 3–4 dienas. b) Gyventojų pasiskirstymą teritorijoje. Gyventojų tankis yra svarbus faktorius. Tankiau apgyvendintose vietovėse bus aptarnaujama daugiau žmonių, bet pagal savo prigimtį mobilioji idealiai tinka aptarnauti „išsibarsčiusiems“ gyventojams. Tą reikia prisiminti, kai lyginame mobiliosios bibliotekos ir stacionaraus aptarnavimo punkto efektyvumą. Daugiau dėmesio reikia skirti sėsliausiems gyventojams, tokiems kaip senoliai, automobilių neturintieji ar gyvenantieji vietovėse, kur maža viešojo transporto. Reikia taip pat atsižvelgti į aptarnavimo punktų (benzino kolonėlių) vietą, galimybes prisijungti prie elektros tinklo, darbo valandas, darbuotojus bei kelio sąlygas. c) Sustojimų dažnį ir trukmę. Sustojimų skaičius per dieną priklausys nuo gyventojų pasiskirstymo ir potencialaus bei faktinio paslaugų poreikio. Apsilankymas mokykloje užims žymiai daugiau laiko nei sustojimas atskiroje sodyboje. Sustojimas atiduodant didelį užsakymą užims daug mažiau laiko nei sustojimas aptarnauti bendruomenės. Rekomenduojamas maksimalus sustojimų skaičius yra 20 per dieną. Jei numatoma daugiau sustojimų, pa18



slauga gali tapti per daug personalizuota, kai stojama prie kiekvienos trobos. Tokias personalizuotas paslaugas sunku ekonomiškai pagrįsti, jas verčiau pakeisti ilgesniais sustojimais kokiuose nors bendruomenės centruose. Kitas klausimas – pravažiuotų ir prastovėtų valandų santykis. Bendriausia rekomendacija – vidutiniškai viena valanda paslaugų vienai valandai važiavimo. Žinoma, aplinkybės gali būti labai įvairios, ir šis santykis gali būti gerokai nukrypęs nuo rekomenduojamo. Tačiau jei dvi valandas važiuojama tam, kad valandą teiktume paslaugas, paslaugos efektyvumą reikia tikrinti. Labai apibendrintas ir idealizuotas maršrutas atrodytų taip: 9 dienų kelionė nuvažiuojant per dieną 50 km su 5 sustojimais per dieną, važiuotų ir stovėtų valandų santykis 1:1, dirbant vienam vairuotojui ir vienam bibliotekininkui, išdavimo produktyvumas yra 50 leidinių per valandą. Kalbant apie mobilios bibliotekos finansavimą, pagrindinis skirtumas nuo stacionaraus aptarnavimo punkto yra tai, kad stacionarią biblioteką brangiau pastatyti, bet ji eksploatuojama daug ilgiau negu transporto priemonė. Mobilioji biblioteka yra geras sprendimas trumpalaikiams tikslams. Pagrindinės išlaidos mobiliosios bibliotekos paslaugoms užtikrinti: a) Transporto priemonės kaštai. Transporto priemonės kaina labai priklauso nuo pasirinkto automobilio tipo, jo kokybės, importo/muito mokesčių, vietinės rinkos sąlygų ir techninių standartų. Visos transporto priemonės turi būti parengiamos specialiai, kad būtų išvengta problemų, galinčių kilti dėl transporto priemonės tipo neatitikimo numatytai paskirčiai. Lėšos transporto priemonėms gali būti tiesiogiai skiriamos kaip valstybės dotacijos ar kombinuojamos su kitomis subsidijomis ar banko paskolomis. Perkant transporto priemonę, iš karto reikia planuoti už kokias lėšas ji bus pakeičiama nauja ateityje. Transporto priemonę reikia keisti, kai remonto kaštai, nuostoliai dėl prastovų ir neįvykdytų įsipareigojimų viršija naujos transporto priemonės su modernia įranga kaštus. Laikoma, kad transporto priemonė vidutiniškai funkcionuoja 10 metų. Mobiliosios bibliotekos transporto priemonių einamojo atnaujinimo lėšos turi būti įtraukiamos į už paslaugą atsakingo valdžios organo biudžetą, įskaitant infliaciją. b) Veiklos kaštai. Mobiliosios bibliotekos veiklos metinį biudžetą galima sudaryti keturiais skirtingais būdais: • bibliotekos sistemos biudžete mobiliąsias paslaugas galima traktuoti kaip atskirą programą, išvardijant kiekvieną išlaidų eilutę būsimiems metams; 19



• išlaidų eilutės gali būti ne atskirtos, bet atitinkamai įtrauktos į visos bibliotekos sistemos atitinkamas eilutes; • kai kurios išlaidos, tokios kaip fondo sudarymas ir personalas, gali būti įtrauktos į bendras biudžeto eilutes, o kitos gali būti atskirose eilutėse – transporto priemonės remontas ir eksploatacija, kuras, garažas ir parkavimas; • kai kurios išlaidos įtraukiamos į bibliotekos biudžetą bet kuriuo iš nurodytųjų būdų, o kitos sudaro kitų valdžios įstaigų padalinių biudžeto dalį. Taip yra, kai valdžios įstaigoje yra padalinys, atsakingas už visą transportą Specifinės biudžeto eilutės, būdingos mobiliosios bibliotekos veiklai, apima transporto priemonės remonto ir eksploatacijos išlaidas, sustojimo punktų remonto ir eksploatacijos išlaidas (įskaitant betonuotų aikštelių, elektros įvadų, ženklų bei rodyklių išlaikymą), telekomunikacijų kaštai (įskaitant palydovinio ryšio įrangą, mokesčius už interneto ryšį); išlaidas kurui, transporto priemonės draudimą, kelių mokesčius, transporto priemonės apipavidalinimą, mokesčius už elektrą, naudojamą iš bendrų tinklų. Dalį mobiliosios veiklos išlaidų gali padengti rėmėjai (pvz., apipavidalinti transporto priemonę, dovanoti knygų, kompiuterinės ir kitos įrangos), taip pat iš įvairiausių šaltinių gaunamos subsidijos – loterijos, privačių kompanijų labdara, palikimas ir kt. Mobiliosios bibliotekos transporto priemonės Rekomendacijose aptariamas keturių tipų transporto priemonių naudojimas mobiliajai bibliotekai: a) autofurgonas; b) sunkvežimis; c) miesto arba tarpmiestinis autobusas; d) puspriekabė, šarnyru sujungta su vilkiku (arba autobusas su šarnyrine jungtimi). Transporto priemonės būna įvairių dydžių, ir galutinį pasirinkimą lemia kaina, galimybės įsigyti vietinėje rinkoje, grunto ir kelių sąlygos, vežiojamo fondo dydis, reikalavimai informacijos apdorojimo ir perdavimo priemonėms. Plotis ir aukštis viduje negali būti mažesnis nei 2 m. Jei įmanoma, turi būti ir rezervinis automobilis (jis gali būti mažesnis), kad atsitikus avarijai nebūtų nutraukiamas mobiliosios bibliotekos darbas. 20



Autofurgonas (mikroautobusas) yra laikomas mažiausiu priimtinu mobiliosios bibliotekos variantu, atitinkančiu šias rekomendacijas. Jis labiausiai tinka naudoti esant šioms sąlygoms: kalnuotos vietovės, siauri keliai, silpni tiltai, mažus krovinius vežantys keltai, ribotos vietos parkavimui. Jis rekomenduojamas taip pat teikti specializuotoms paslaugoms – vaikams, bendruomenės centrams ar globos namams. Jis taupiai naudoja kurą ir paprastai aptarnaujamas vieno žmogaus. Nors jame galima vežioti riboto dydžio fondą ir sudaryti tik minimalius patogumus darbuotojui, jis gali efektyviai aptarnauti kaimus iki maždaug 1500 gyventojų, atskirus ūkius, mažas mokyklas, bendruomenių centrus, kalėjimus ar globos namus. Maža erdvė gali būti išplečiama, kur leidžia oro sąlygos, įrengiant tentus, stogines ar kitas laikinas konstrukcijas. Autofurgonas ypač naudingas išbandant potencialų bibliotekos naudojimo poreikį tam tikroje teritorijoje, pvz., naujame gyvenamajame rajone ar pramoninių statinių komplekse. Sunkvežimis gali būti pritaikomas plačiau ir įvairesnėse situacijose. Paprastai jo ilgis 8,5–11 m, o svoris 7,5–11 tonų; tokiame galima vežioti 2500–4000 spaudinių fondą, priklausomai nuo spaudinių svorio. Sunkvežimio techniniai parametrai (važiuoklės, pavaros tipai, jų kombinacijos) leidžia lengviau prisitaikyti prie įvairių kelio sąlygų. Sunkvežimiai su vidutinio aukščio važiuoklėmis palyginti lengvai perdaromi į mobiliąsias bibliotekas. Tačiau perdarant išsaugojus gamintojo suprojektuotą vairuotojo kabiną (tuo pačiu ir originalias gamintojo užtikrinto saugumo ir apsaugos savybes) tenka apriboti bibliotekos erdvę, o specialiai perdarant kabiną, kad būtų išplėsta bibliotekos erdvė, ji blogiau atitinka originalius techninius reikalavimus. Analizuojant transporto priemonės svorį, svarbu pažymėti, kad prie jo prisideda spaudiniai, pilnas kuro bakas ir personalas. Todėl verta patikrinti, ar siūlomai transporto priemonei bus leidžiama važiuoti per visus tiltus, esančius jos kelyje. Miesto arba tarpmiestinis autobusas efektyviai panaudojamas daugeliu atvejų. Jis gali būti kiek ilgesnis už sunkvežimį, daugiau nei 10 m ilgio, ir vežti 3000–4500 spaudinių. Tarpmiestinio autobuso važiuoklė yra aukštesnė nei sunkvežimio, tuo tarpu miesto autobuso dažniausiai yra labai žema. Į miesto autobusą paprastai lengva įlipti, tačiau tą patogumą atsveria iškilūs ratų skliautai ir dažnai paaukštintos grindys virš galinio tilto. Įprastame autobuse tos vietos lengvai užmaskuojamos keleivių sėdynėmis. Tą patį galima padaryti ir mobiliojoje bibliotekoje, bet erdvės knygoms sąskaita. Tarpmiestinio autobuso grindys paprastai plokščios, o iš kabinos galima 21



lengvai patekti į saloną – tai leidžia daugiau erdvės išnaudoti bibliotekos darbui. Žemos autobuso grindys – didelis privalumas mieste, bet gali tapti kliuviniu nelygiame kelyje. Palyginti didelė autobuso erdvė ir galimybė ją išplėsti papildomomis priemonėmis – į išorę ištraukiamomis konstrukcijomis (moduliais) – leidžia organizuoti kultūrinius ir informacinius renginius. Tokio tipo transporto priemonė tinka aptarnauti miesteliams, turintiems iki 5000 gyventojų, naujiems miesto gyvenamiesiems rajonams, pramonės ir prekybos kompleksams ir vidutinio dydžio mokykloms. Pagrindinis autobuso trūkumas – reikia daug erdvės apsisukti. Puspriekabė, šarnyru sujungta su vilkiku, (arba autobusas su šarnyrine jungtimi) dažnai yra ideali transporto priemonė teikti plačias bibliotekos paslaugas kaimo ir miesto pakraščių gyventojams. Jos bendras ilgis gali viršyti 15 m, ji gali vežti 5000 spaudinių. Toks dydis leidžia patogiai išdėstyti didesnį fondą, suteikti maksimumą komforto vartotojams ir darbuotojams ir išplėsti paslaugų skalę, įrengiant asmeninius kompiuterius, internetą ir elektroninius projektorius. Efektyviai galima aptarnauti gyvenvietes, turinčias iki 7500 gyventojų, ir dideles mokyklas. Tokia didelė transporto priemonė labiau tinka kolektyviniam, o ne individualiam aptarnavimui. Tačiau dėl tokio dydžio ir svorio jos negalima naudoti siauruose, vingiuotuose keliuose arba žvyrkeliuose (nors jie labai lengvai peršoka greitį ribojančius kalnelius). Rekomendacijose aptariamos ir mobiliajai bibliotekai naudojamų transporto priemonių techninės charakteristikos, tačiau rekomendacijos yra labai apytikrės, nes galutinį pasirinkimą lemia vietose galiojantys gamybos standartai ir transporto klausimus reguliuojantys norminiai aktai. Variklis. Šiuo metu priimtinas standartas yra dyzelinis variklis. Pasirenkant variklį, reikia atsižvelgti į galimybes jį remontuoti ir gauti atsarginių dalių vietoje. Variklyje turi būti garso izoliacija. Pageidautina automatinė pavarų dėžė, kruizo kontrolė ir vairo stiprintuvas. Turi būti kontroliuojama variklio tarša. Nuo vietos, kurioje sumontuotas variklis, priklauso naudingos erdvės autotransporto priemonėje dydis. Tačiau bendru atveju variklio pasirinkimą lemia kaina ir prieinamumas. Važiuoklė. Važiuoklės pasirinkimą lemia prieinamumas ir autoserviso galimybės. Daugelyje šalių reikia laikytis specialių teisės normų, pvz., ES reikalaujama, kad važiuoklės tipas atitiktų ES direktyvas. Kiekvienai važiuoklei nustatytas pakrautos transporto priemonės svoris, susidedantis iš važiuoklės, kėbulo ir krovinio svorio, kurio negalima viršyti. Rekomenduojama skai22



čiuoti, kad 1200 knygų kietais viršeliais sveria 1 toną. Reikia atsižvelgti į važiuoklei būdingą apsisukimo ratą, priklausantį nuo ratų bazės (atstumo tarp priekinės ir užpakalinės ašies), korpuso iškyšų poveikį transporto priemonės balansui ir valdymui. Daugelyje šalių teisiškai ribojamas santykis tarp ratų bazės ir viso ilgio, taip pat specifinės ašių apkrovos, sukeltos iškyšų. Visi paviršiai žemiau grindų lygio turi būti apsaugoti nuo korozijos ir ugnies. Stabdžiai. Privalomi pneumatiniai stabdžiai (kur reikia, su antifrizo bloku), taip pat variklio stabdis, kuris pageidaujamas kalvotose vietovėse. Taip pat gali būti naudojami elektromagnetiniai lėtikliai (autobusuose jie dažnai būna standartiniai) – kalvotose vietovėse, o ypač ilgose nuokalnėse, jie gali ženkliai sumažinti stabdžių nusidėvėjimą. Stabdžius turi turėti visos priekabos. Veidrodžiai. Privalomi galinio vaizdo veidrodžiai. Naudinga turėti įvairaus didinimo veidrodžius. Naujausi Europos norminiai aktai reikalauja plačiakampių priekinių ir žemutinių šoninių veidrodžių. Veidrodžių tvirtinimo būdą nustato vietiniai norminiai aktai. Veidrodis, pritvirtintas prie galinio lango, naudingas važiuojant atbuline eiga. Geras sprendimas yra galinio vaizdo kamera; jei jos nėra, važiuojant atbuline eiga greta vairuotojo dar vienas žmogus turi sekti kelią. Daugelyje šalių draudžiama važiuoti atbuline eiga vienam ar be galinio vaizdo kameros. Šildymas, oro kondicionavimas, ventiliacija ir izoliacija. Daugumai transporto priemonių reikalingas vienoks ar kitoks šildymas, nes maža vietų, kur visus metus klimatas vienodas. Įrangos galingumas priklauso nuo temperatūros svyravimų automobilio viduje. Tai savo ruožtu priklauso nuo kėbulo izoliacijos, langų dydžio, ar langams naudojami tonuoti stiklai, kaip darinėjamos durys. Turi įtakos darbuotojų ir vartotojų skaičius ir vieta automobilyje. Geriau turėti du mažus šildytuvus nei vieną didelį. Jie greičiau įšyla ir sugedus gali būti remontuojami pakaitomis, nenutraukiant vartotojų aptarnavimo. Pastovią temperatūrą automobilio viduje padeda palaikyti tinkama šonų ir stogo izoliacija. Izoliacinio sluoksnio storis ne mažesnis nei 50 mm; ant šonų reikalinga garso izoliacija. Optimalu – sumontuoti ant stogo dvigubos paskirties, šildymo ir kondicionavimo, prietaisai, nors jų maitinimui dažnai reikia generatoriaus arba išorinio elektros šaltinio. Šiuo metu paplitusios 24 voltų nuolatine srove maitinamos, galinčios naudoti automobilyje esančias baterijas oro kondicionavimo sistemos, atitinkančios „žaliuosius“ aplinkosaugos reikalavimus, tačiau jos palyginti mažo galingumo ir nepakankamos karštesniam klimatui. Oro ir vandens šildytuvai automobilyje 23



gali naudoti variklio kurą, vanduo gali būti šildomas aušinant variklį, – ideali „nemokama“ šiluma. Įėjimai. Prie įėjimų laiptelių turi būti turėklai iš abiejų durų pusių, kad lengviau užliptų senesni ir neįgalūs lankytojai. Nors aptarnavimo metu automobilis paprastai nejuda, įvairiems kritiniams atvejams lankytojų saugumui išilgai salono taip pat turi būti įrengtos rankenos ar turėklai. Įėjimas ir laipteliai turi būti neslidūs ir aiškiai pažymėti ryškiomis spalvomis. Laiptelių skaičius ir aukštis priklauso nuo važiuoklės aukščio (čia pasireiškia žemagrindžių autobusų privalumai). Laiptelių minimalus plotis turi būti 25,4 cm, o maksimalus aukštis 20 cm. Apatinis laiptelis turi būti ne aukščiau kaip 17,8 cm, bet tam reikia atsižvelgti į kelio sąlygas. Bet kuriuo atveju apatinį laiptelį vis tiek reikia tvirtinti nurodytame aukštyje, tačiau važiuojant jį galima rankiniu būdu arba mechaniškai kilstelėti. Reikia įrengti specialią signalizaciją, jei vairuotojas bandytų važiuoti su nuleistu apatiniu laipteliu. Įėjimo durų stiklai turi būti nedūžtami. Jos turi lengvai ir saugiai darinėtis ir užsirakinti tiek iš lauko, tiek iš vidaus. Dvigubos durys geriau apsaugo nuo dulkių ir lietaus. Vidinės ir išorinės durys turi darinėtis nepriklausomai nuo vienos kitų. Įėjimai neįgaliesiems. Įėjimas neįgaliesiems gali būti tam tikro mechaninio lifto pavidalo. Jis gali būti montuojamas pačiame automobilyje arba įtaisytas kartu su laipteliais. Pastaruoju atveju sutaupome erdvės; bet ten, kur sustojimo metu apsilanko daug žmonių, neįgalieji jausis nepatogiai. Jei daromas antras įėjimas su liftu, jis gali būti naudojamas ir kaip avarinis išėjimas; be to, kai nereikia, prieš jį gali būti pastatyta stumdomų lentynų sistema. Tačiau lifto įtaisymas išbalansuoja transporto priemonę ir apsunkina jos valdymą. Bagažinės. Bagažinės erdvė svarbi mobiliajai bibliotekai, tačiau kai vežamos dėžės su spaudiniais, kurios turi būti iškraunamos pakeliui, svarbu, kad ją būtų patogu naudoti. Kur įmanoma, reikia montuoti pakabinamas bagažines po kėbulu. Jose taip pat saugomi baterijos, generatoriai, inverteriai, kad kuo daugiau vietos būtų sutaupoma automobilio viduje. Vietos bagažinei galima rasti virš priekinio stiklo, kampuose, virš ratų skliautų ir po sėdynėmis. Kad pakeliui būtų patogu iškrauti dėžes, reikia mažo vežimėlio ar stalelio su ratukais. Jis gali stovėti specialioje vietoje tarp stelažų eilių bei tarnauti ir kitiems tikslams. Maitinimo šaltiniai. Elektros maitinimas yra vienas svarbiausių dalykų įrengiant mobiliąją biblioteką. Be variklio generuojamos energijos, turi būti 24



atskiras maitinimo šaltinis – baterijos, generatorius ar išorinis šaltinis. Jis turi užtikrinti maitinimą, kai automobilis nejudėdamas stovi daugiau nei 5 val. Greta automobilio baterijų gali būti įrengiama papildomų baterijų. Paties automobilio baterijos turi būti naudojamos tik varikliui užvesti ir turėti diodinę apsaugą, kad elektros srovė iš jų nenutekėtų į bibliotekos baterijas. Automobilyje taip pat turi būti kroviklis, kad automobilio ir bibliotekos baterijas būtų galima pakrauti nakties ar stovėjimo metu. Kitas alternatyvus energijos šaltinis – nešiojami arba įmontuoti generatoriai. Jų trūkumai – galimas triukšmas, vibracija, išsiskiriančios dujos. Jiems reikia reguliaraus techninio aptarnavimo. Automobilio sistemų įtampa paprastai yra 12–24 V, o elektriniai prietaisai maitinami 220–240 V. Todėl reikalingas inverteris (keitiklis) įtampai padidinti. Geriausia naudotis išoriniais maitinimo šaltiniais. Kai kuriose šalyse mobiliosioms bibliotekoms specialiai įrengiami elektros išvadai ant stulpų. Prisijungimui prie jų būtini specialūs kabeliai. Šių išorinių kabelių naudojimas viešose erdvėse griežtai reglamentuojamas, be to, toks prisijungimo prie maitinimo šaltinio būdas neleidžia mobiliajai bibliotekai pasitraukti iš numatytos stovėjimo vietos, nebent ji turėtų dar papildomą akumuliatorių sistemą. Elektros įranga. Šiuo požiūriu mobiliąją biblioteką reikia projektuoti ypač kruopščiai, nes kartą įrengtą elektros instaliaciją keisti labai sudėtinga. Nuo pat pradžių turi būti numatytos papildomos elektros rozetės. Turi būti numatytas avarinis apšvietimas, bent jau prie įėjimo ir darbastalio. Populiariausia apšvietimo sistema – liuminescencinės lempos, bet naujesnės energiją taupančios sistemos yra ypač mažo galingumo ir mažos įtampos LED technologijų produktai. Apšvietimą geriau įrengti ne automobilio viduryje, o virš stelažų, kad jie nemestų šešėlių. Būtina gerai apšviesti darbastalį, vietą, kurioje pastatytas kompiuteris, durų angas ir laiptelius. Kabinoje ir erdvėje darbuotojams turi būti numatytas atskiras apšvietimas. Šviesos jungikliai turi būti įtaisyti prie įėjimo ir greta darbastalio. Geriau turėti atskirus jungiklius nei vieną bendrą. Jungikliai turi būti aiškiai pažymėti, su signalinėmis lemputėmis. Atskiras apšvietimas turi būti ir automobilio išorėje, kad jis būtų matomas ir prie jo būtų saugu artintis. Galingi atbulinės eigos žibintai ir priešrūkiniai žibintai priekyje ir gale taip pat būtini automobiliui. Visi sustojimai vakarais turi būti gerai apšviestose saugiose vietose. Projektuojant elektros įrangą, reikia turėti galvoje, kad 90 proc. gaisrų transporto priemonėse kyla dėl elektros avarijų. Reikia pasirūpinti, kad visos 25



elektros grandinės būtų tinkamai apsaugotos, turėtų atskirus lydžiuosius saugiklius ar kirtiklius, nutraukiančius grandinės dalį. Kėbulo konstrukcija. Tradiciškai mobiliosios bibliotekos karkasas buvo konstruojamas iš kietmedžio, bet vis dažniau naudojami aliumininio karkasai (lengvas, stiprus ir lengvai apdorojamas). Taip pat naudojami ir plieniniai rėmai. Išorės danga gali būti gaminama iš aliuminio, plieno lakštų ar stiklo pluošto. Aliuminio ir cinkuoto plieno lakštai turi būti 1–1,2 mm storio – nei per daug lankstūs, nei per daug sunkūs, geriau lygaus paviršiaus nei gofruoti (geriau atrodo, lengviau valyti ir dekoruoti). Stogo danga paprastai daroma iš aliuminio, pageidautina, iš hermetiško ir vientiso lakšto. Lakštų sandūros turi būti užsandarintos. Lakštus prie karkaso geriau priveržti nei prikalti, kad jie neatsilaisvintų nuo vibracijos ir tempimo. Stogo kampai turi būti sutvirtinti. Šiaurinio klimato šalyse geriau tinka peršviečiama stogo danga, kad maksimaliai būtų išnaudotas natūralus apšvietimas. Dabar dažnai mobiliosios bibliotekos korpuso konstravimui naudojamas armuoto stiklo pluošto ar stiklo pluoštu armuotos klijuotos faneros lakštai. Jie atsparūs korozijai, tvirtesni už metalą, jų siūlės lengvai sulydomos, iš jų lengviau formuojamos sudėtingesnio reljefo korpuso detalės. Nors jų gamyba brangesnė, tačiau surinkimas ir remontas (sugadintų detalių pakeitimas) lengvesni. Langai. Stoglangiai turi būti neblizgantys, iš tonuoto ar reljefinio stiklo (stiklo pluošto), su apsauga nuo dulkių ir lietaus. Geriau įrengti keletą mažesnių stoglangių, kuriuos lengviau tvarkyti ir kontroliuoti temperatūrą viduje. Stoglangiai turėtų atsidaryti įvairiomis kryptimis arba vien atgal, kad nedidintų oro pasipriešinimo. Gerai juose turėti signalizaciją, įspėjančią apie nesankcionuotą įsiveržimą arba lietaus patekimą į saloną. Šaltesnio klimato zonose rekomenduojama kuo daugiau langų, kad būtų maksimaliai išnaudotas natūralus apšvietimas. Visi langai turi turėti apsaugą nuo dulkių ir vandens ir būti pagaminti iš smūgiams atsparaus stiklo. Jie turėtų būti aptaisyti guma, o ne metalu, kad būtų lengviau pakeisti. Visi turėtų užsirakinti iš vidaus. Priekinis stiklas ir priekiniai šoniniai langai turi būti kiek galima didesni, kad automobiliui būtų lengviau manevruoti. Vairuotojo ir keleivių langai turi būti atsidarantys. Rekomenduojami tonuoti langai. Prie šoninių langų taip pat turi būti pritvirtinti reguliuojami saulės skydeliai. Valytuvai turi būti pritaisyti tiek prie priekinio, tiek prie šoninių stiklų. Nedidelis galinis langas leistų matyti, kas yra už automobilio (alternatyva – atbulinės eigos kamera). Galiniai langai taip pat duoda daugiau šviesos gale ir optiškai padidina erdvę. Jei kitos durys tam netinka, juos galima pritaikyti avariniam išėjimui. 26



Vidaus apdaila. Interjeras dekoruojamas šviesiomis spalvomis, kurios optiškai padidina erdvę. Nors kiliminė danga suteikia jaukumo, tačiau vinilinė ar poliruotos medienos danga geriau valoma ir mažiau dulka. Galima naudoti kiliminius takus, kurie valomi išėmus, o salonui suteikia šilumos. Jaukumo aplinkai gali suteikti ir sienų bei lubų padengimas tekstiline danga. Ištraukiamos į išorę papildomos konstrukcijos (moduliai). Daugiausia naudos duodantis mobiliosios bibliotekos patobulinimas yra ištraukiamas modulis. Modulį galima valdyti rankiniu būdu, elektra ar hidraulika. Jo konstrukcija gali būti įvairi: nuo ištraukiamos į išorę mažos automobilio dalies (sekcijos) iki iš abiejų pusių per visą ilgį į išorę ištraukiamų automobilio bortų. Pastaruoju atveju grindų plotas gali būti daugiau nei padvigubintas. Mažesnis variantas – ištraukiamas darbastalis arba skyrelis vaikams. Patogu, jei prie modulio galima prieiti iš automobilio vidaus, – tai leistų darbuotojams sukrauti į jį krovinius, pvz., garaže, kur nėra vietos jo ištraukti. Saugumo priemonės. Prie visų ratų turi būti pritaisyti specialūs purvasaugiai ir reflektoriai, kad automobilis netaškytų purvo. Papildomas kuro bakas turi būti užrakinamas. Automobilyje turi būti įrankiai buksyravimui. Bamperiai turi būti tokie dideli, kokius leidžia vietiniai normatyvai. Automobilyje turi būti pirmosios pagalbos vaistinėlė, ir pageidautina, kad darbuotojai būtų baigę pirmosios pagalbos kursus. Gesintuvai turi būti aiškiai pažymėtoje vietoje, jie turi būti pritaikyti gesinti elektros grandinėje kilusį gaisrą ir būti nuolat tikrinami. Saugos diržai turi būti primontuoti ir segimi ant visų sėdynių (judant automobiliui, personalas neturėtų sėdėti ant grindų). Automobilyje turi būti mobilieji telefonai ar kita avarinės komunikacijos įranga – pvz., radijo ryšio. Informacijos apdorojimo ir perdavimo techninės priemonės. Nuotolinė prieiga gali būti užtikrinta įvairiais būdais: mobiliuoju telefonu, palydoviniu ryšiu, per vietinę bevielio interneto zoną (wi-fi), prisijungiant prie kabelinės ryšio linijos. Mobilioji biblioteka, kaip bibliotekos minifilialas, turėtų turėti: viešos prieigos asmeninius kompiuterius, tarnybinius kompiuterius, kopijavimo aparatą, spausdintuvą, prieigą prie elektroninių nuorodų šaltinių ir galimybę atsisiųsti informaciją. Virtuvėlė. Automobilyje turi būti pagrindiniai virtuvės prietaisai, kurie leistų darbuotojams ilgesniam laikui atsitraukti nuo bazės – mikrobangų krosnelė, kriauklė, šaldytuvas, karštas vanduo, taip pat vieta, kur būtų galima pavalgyti. 27



Tualetas. Jo poreikis automobilyje priklauso nuo vietos sąlygų. Gali būti aviacinio tipo surinkimo rezervuaras po automobilio dugnu. Įranga jam ištuštinti dažnai būna tarpmiestinių autobusų stotyse. Izoliacija. Izoliacija nuo šalčio ir karščio gali būti įrengta po vidine kėbulo danga. Inverteris (keitiklis). Dauguma prietaisų naudoja 220–240 V įtampą; jų maitinimui nuo 12–14 V automobilio akumuliatorių reikalingas inverteris. Stoginė (tentas). Ištraukiamas tentas naudingas, kai tenka pridengti nuo saulės ar lietaus įėjimą, ant jo taip pat galima talpinti įvairią reklamą. Ekologiškumas. Kurui rekomenduojama naudoti biomasę arba biodyzeliną, akumuliatorines baterijas papildyti saulės baterijomis. Modernūs saulės baterijų paneliai ant stogo netgi galėtų pasikrauti nuo ryškių apsaugos lempų garaže. Sveikatos ir saugumo reikalavimai. Saugumui užtikrinti turi būti ryškiai nudažyti turėklai ir laiptelių briaunos, įrengtos saugos užtvaros prie laiptelių ir keltuvų, automobilyje turi būti gesintuvai, pirmosios pagalbos vaistinėlė, avarinis išėjimas, atbulinio vaizdo kamera, dvigubi galinio vaizdo veidrodėliai, avarinio apšvietimo sistema, telefonas. Visa avarinė įranga turi būti reguliariai tikrinama. Numatyti veiksmai avariniais atvejais. Labai svarbu turėti nustatytas taisykles, kokių veiksmų imtis, jei atsitinka gaisras, susižeidžia darbuotojas, susižeidžia lankytojas, lankytojas smurtauja, įvyksta eismo įvykis, susižeidžia gyvūnas. Mobiliosios bibliotekos baldai ir įranga Rekomendacijose aptariami tipiniai baldai ir įranga, kuriuos tinka naudoti mobiliojoje bibliotekoje. Konkretūs mobiliųjų bibliotekų salono planavimo, bibliotekos įrangos montavimo įvairaus dydžio ir rūšies autotransporto priemonėse variantai ir schemos pateikti rekomendacijų prieduose. Rekomendacijose taip pat pateikta apie 50 įvairiose šalyse veikiančių mobiliųjų bibliotekų fotografijų, atkreipiant dėmesį į autotransporto priemonių ir bibliotekos įrangos ypatumus. Standartiniai baldai ir įranga mobiliajai bibliotekai Lentynos (stelažai). Labiausiai paplitę medžio masyvo ar metalinės lentynos, bet vis dažniau naudojamos drožlių plokštės, kaip pigesnis ir ekologiš28



kesnis pasirinkimas. Medinės lentynos mažiau išlinksta, mažiau pasislenka iš vietos, kelia mažiau triukšmo. Metalo lentynos yra lengvesnės ir pigesnės. Stelažuose lentynų aukštis turi būti reguliuojamas. Tada galima sudėti įvairaus formato knygas ir efektyviau išnaudoti erdvę. Lentynas reikia montuoti nuožulniai, kad automobiliui judant knygos nekristų (tokia konstrukcija patogesnė nei „snapeliai“ ar apsauginiai turėkliukai). Šoninės lentynos turėtų būti pakreiptos 10–15 laipsnių kampu, o lentynos, esančios automobilio gale, – iki 20 laipsnių. Lentynos turi būti apie tris kartus atsparesnės už įprastas, kad neskiltų nuo krūvio. Medinės lentos turėtų būti storesnės nei paprastai, lentynos trumpesnės ir su daugiau atramų. Lentynų ilgis neturi viršyti 76 cm. Lentynų konfigūracija laisvai pasirenkama, bet reikia siekti, kad sudėjus kuo daugiau knygų, jos visos būtų lengvai pasiekiamos. Naudingiau didesnio formato knygoms turėti atskiras lentynas. Masinius „kišeninio formato“ ledinius minkštais viršeliai taip pat geriau sudėti atskirose lentynose. Jie mažesni ir lengvesni, todėl jiems tinka lengvi judami stelažai, leidžiantys labai padidinti fondo erdvę. Dideli spaudiniai, kompaktinės plokštelės, kasetės ir DVD plokštelės dažniausiai į lentynas kraunami atskirai. Reikia atsižvelgti patogumą vartotojams – nedėti knygų mažiems vaikams viršutinėse lentynose, didelio šrifto spaudinių apatinėje eilėje. Idealiu atveju apatinė lentynų eilė turėtų būti ne žemiau kaip 30 cm. Po ja galima pasidaryti uždaromas spinteles-sandėliukus. Reikia apgalvoti, kaip geriau panaudoti virš ratų skliautų esančią erdvę. Ten galima sumontuoti sėdynę, saugyklos dėžę ar dėžę-vitriną, naudojamą eksponuoti neknyginei medžiagai – periodikai, DVD ar kompaktinėms plokštelėms, videokasetėms, plakatams, kompiuteriniams žaidimams ir žaislams. Darbastalis. Kadangi mažoje erdvėje privalu sutalpinti kuo didesnį fondą, darbastalio įrengimo klausimas yra labai svarbus. Išilgai kėbulo pastatytas darbastalis gali sumažinti lentynų plotą, tačiau jis priartina darbuotojus prie vartotojų, o tai daug geriau nei atskirti juos darbastaliu. Ant darbastalio paprastai statomi ir prie interneto prijungti kompiuteriai. Autofurgone ir autobuse automobilio priekis paprastai yra geriausia vieta darbastaliui – tai leidžia geriausiai išnaudoti erdvę. Kai kurios mobiliosios bibliotekos turėjo darbastalius prie įėjimo ir išėjimo – spaudinių išdavimui ir grąžinimui. Atsiradus automatizuotoms knygų išdavimo sistemoms, patogiau tapo turėti vieną darbastalį ir daugiau vietos lentynoms. Puspriekabėje, šarnyru sujungtoje su vilkiku, yra daugiau vietos ir ten ne taip svarbu, kaip įtaisytas darbastalis. 29



Darbastalio darbuotojui aukštis nustatomas kaip kam patogiau. Galimos dvi alternatyvos: žemas darbastalis (71 cm), prie kurio darbuotojai sėdi, ir aukštas darbastalis (92 cm). Aukštam darbastaliui reikia truputį mažiau erdvės iš personalo pusės, todėl jis labiau tinka mažesniems autofurgonams. Kadangi mažesni autofurgonai paprastai sustoja trumpesniam laikui, tai darbuotojui dirbti stovint nėra jau taip sunku. Darbastalio plotis turi būti nuo 50 iki 62,5 cm. Kai darbuotojas sėdi už darbastalio, turi būti numatyta vieta pakišti keliams ir niša, kur galima atsistoti. Lygiai taip pat turėtų būti niša ir kablys pasikabinti krepšiui iš lankytojo pusės. Darbastalio paviršius neturi būti slidus. Jo kampai turi būti užapvalinti. Jame turi būti užrakinami stalčiai. Dažnai reikalingas kasos stalčius pinigams. Reikia pasirūpinti, kur bus dedami grąžinti spaudiniai, kur laikomi rezervuoti ir užsakyti. Įprasta tam naudoti lentynas už darbastalio, bet gali būti ir konteineriai ant ratukų, išsitraukiami iš po darbastalio, esant daug lankytojų, nes grąžinamos knygos paprastai yra tarp populiariausių. Specialiai reikia numatyti, kaip įrengti spaudinių išdavimo vietą. Jei naudojama tradicinė kortelių sistema, ant darbastalio turi būti vieta joms patogiai laikyti. Automatizuotam išdavimui naudojamas kompiuteris taip pat statomas ant darbastalio ir tvirtinamas varžtais su minkštomis tarpinėmis, kad sumažėtų vibracija. Klaviatūra gali būti ant ištraukiamos lentynėlės. Kompiuterio erdvėje reikalinga tinkama ventiliacija. Gali būti numatyta vietos papildomai įrangai – spausdintuvui, modemui ar palydovinio ryšio įrangai. Greta darbastalio turi būti pritvirtinta šiukšlių dėžė popieriams. Sėdynės. Tradiciškai sėdynės lankytojams mobiliojoje bibliotekoje neįrengiamos, nes lankytojai joje praleidžia nedaug laiko. Todėl sėdynių skaičius būna minimalus, ir dažniausiai pakanka vienos ant rato skliauto. Didesnėse mobiliosiose bibliotekose, kurių sustojimai trunka po kelias valandas, gali būti naudojami suolai, po kuriais gali būti įrengti konteineriai. Jei teikiamos interaktyvios paslaugos ir lankytojai pasilieka ilgesniam laikui, reikia numatyti sėdynes prie viešosios prieigos kompiuterių. Reikia gerai apgalvoti darbuotojų sėdynių konstrukciją, kad jos būtų maksimaliai patogios ir funkcionalios, nes jiems, be darbo sustojimų metu, tenka dar ir važiuoti po kelias valandas. Geriausios – turistinio autobuso sėdynių tipo, aptrauktos audiniu, su atrama galvai ir porankiais, taip pat saugos diržais. Skelbimų lenta arba ekranas. Mobilioji biblioteka puikiai tinka reklamuoti vietos renginius, vietos valdžios veiksmus ir bibliotekos paslaugas. Skelbimų lenta joje turi būti pritvirtinta matomoje vietoje. Po stiklo danga 30



galima kišti keičiamus lapelius, o moderniais spausdintuvais spausdinti patrauklius skelbimus. Elektroninė skelbimų lenta su sensoriniu ekranu taip pat patogi. Galima kabinti plakatus ant automobilio langų. Bibliotekai kasdien keliaujant po miestą, juos daug kas pamato. Skelbiama medžiaga visada turi būti aktuali, o pasenę plakatai nedelsiant šalinami. Katalogai. Mažai kur naudojami korteliniai katalogai. Daugumoje regionų veikia nuotolinės prieigos sistemos, leidžiančios mobiliajai bibliotekai naudotis centrinės bibliotekos katalogais. O kur jų nėra, darbuotojas tikslią informaciją apie katalogus gali gauti mobiliuoju telefonu. Pateikčių/parodų erdvė. Modernias lentynas galima trumpam sustumti ir sukurti erdvę demonstruoti patrauklioms pateiktims ar parodoms, reklamuojančioms bibliotekos fondus ar renginius. Baldai ir įranga vaikams. Yra daug galimybių sukurti patrauklesnes erdves vaikams. Tai įvairiausių formų, ryškių spalvų vaikų dėžės, įvairūs minkšti žaislai ir minkštos pagalvėlės, sukuriančios automobilyje malonią namų aplinką. Daug minkštų baldų ar priemonių vaikams galima laikyti bagažinėse, kad nesiteptų, ir ištraukti tik atitinkamo sustojimo metu. Kompiuterinė įranga. Asmeniniai bei nešiojami kompiuteriai, spausdintuvai, skeneriai ir t. t., nors ir užima vertingą lentynų erdvę, bet leidžia daryti užklausas, atsisiųsti ir perduoti informaciją, paversdami mobiliąją biblioteką integralia bibliotekos paslaugų dalimi. Kad kompiuterinė įranga mobiliojoje bibliotekoje veiktų efektyviai, būtina teisingai pasirinkti ryšio sistemą. Tai liečia telekomunikaciją, interneto pralaidumą, palydovinį ryšį ir mobiliuosius telefonus. Pasirinkimą nulemia vietinės sąlygos. Pvz., nors palydovinis ryšys yra pats brangiausias, jis gali būti vienintelis variantas toli nuo centro esančiose teritorijose. Inverteris (keitiklis). Kad kompiuterinė ir kita įranga veiktų, reikalingas inverteris, kuris 12–24 V įtampą automobilio akumuliatorių/baterijų sistemoje keistų į tinkančią jos maitinimui – 220–240 V. Reikia pasirūpinti pakankamai galingu inverteriu, kuris tenkintų didesnius poreikius, ypač jei automobilyje dar yra elektrinis arbatinukas ir mikrobangų krosnelė personalo patalpoje. Patogumai darbuotojams. Kiek patogumų galima suteikti darbuotojams, paprastai priklauso nuo transporto priemonės dydžio, bet kai kurie jų gali būti: dengta praustuvė su rezervuarais išorėje (atskiras rezervuaras karštam vandeniui, kur vandenį gali šildyti variklis), rankšluosčiai, maisto gaminimo įrenginys (paprastai maža mikrobangų krosnelė, turistinės dujinės viryklės 31



apskritai laikomos pavojingomis dėl atviros liepsnos ir dūmų, elektrinės plytelės naudoja per daug energijos), mažas šaldytuvas, laikrodis, spintelėsandėliukas su būtiniausiais indais ir virtuvės reikmenimis, sulankstomas stalas, saugykla vairuotojų dokumentams (važtaraščiams, kelionės lapams, kuro ataskaitoms ir kt.), drabužių kabykla ir veidrodis, tualetas, radijas ir/ arba grotuvas, mobilusis (ar palydovinis) telefonas. Kiti baldai ir įranga. Mobilioji biblioteka turėtų atitikti augančius vartotojų lūkesčius. Tai, kas tapo norma stacionariuose aptarnavimo punktuose, turi tapti norma ir mobiliojoje bibliotekoje. iPod grotuvai, nešiojami kompiuteriai, spausdintuvai, skeneriai jau įprasti bibliotekų filialuose, kad jos galėtų teikti modernias paslaugas, taigi tokie turi būti ir mobiliosiose bibliotekose. Didesnėje transporto priemonėje įrengta mobilioji biblioteka gali tapti puikiausiu bendruomenės centru, turinčiu būtiną įrangą plačiai informacinei ir kultūrinei veiklai. Čia gali atsirasti televizorius, projektorius su ekranu, įrašymo aparatūra, garso aparatūra ir skaitmeninė kamera, taip pat mobili įgarsinimo aparatūra, leidžianti reklamuoti savo paslaugas įvairių švenčių ir viešų renginių metu. Mobiliosios bibliotekos personalas Visada turi būti laikomasi principo, kad mobiliosios bibliotekos darbuotojai yra neatskiriama visos bibliotekos struktūros dalis. Mobiliojoje bibliotekoje gali dirbti visi bibliotekos darbuotojai, išvažiuodami su ja pagal sudarytą grafiką. Tokia praktika leidžia darbuotojams geriau suprasti bibliotekos paslaugų integralumą, susipažinti su mobiliosios bibliotekos veikla ir iš arčiau pažinti aptarnaujamos teritorijos gyventojų poreikius. Darbo paįvairinimas paprastai didina darbuotojų motyvaciją. Bibliotekos vadovybė turėtų skatinti dalyvavimą, bet nedaryti jo privalomu, nes nenorintys dalyvauti tokioje veikloje darbuotojai greičiausiai nesijaus įsipareigoję užtikrinti atitinkamą paslaugų lygį. Daugeliu atvejų mobiliosios bibliotekos veiklą organizuoja pasišventęs darbuotojas, o jam pakaitomis padeda kiti. Mobiliosioms bibliotekoms ir jų personalui turi būti suteiktas toks pat statusas, kaip ir stacionariems aptarnavimo punktams. Grafikai turi būti sudaromi taip, kad mobiliosios bibliotekos personalas galėtų taip pat dalyvauti renginiuose ar susirinkimuose, organizuojamuose darbuotojams centrinėje bibliotekoje. Mobiliosios bibliotekos vairuotojas turi būti traktuojamas kaip visateisis komandos narys, o ne vien kaip vairuotojas. 32



Sąlygos, kurias reikia sudaryti mobiliosios bibliotekos personalui: • galimybė dalyvauti nuolatiniuose darbuotojų susirinkimuose; • laikas dalyvauti profesinės ir asmeninės kvalifikacijos kėlimo kursuose; • rašytinis pareigybės aprašymas; • reguliarus veiklos vertinimas; • tęstinės edukacinės programos; • laikas reklaminei veiklai; • vienodos darbo sąlygos su kitais bibliotekos darbuotojais; • galimybė dalyvauti bibliotekos darbo strateginiame planavime; • galimybė dalyvauti spaudinių atrankoje; • galimybė dalyvauti kelionės maršrutų sudaryme; • teisė konsultuoti projektuojant naujas transporto priemones mobiliajai bibliotekai. Kokie darbuotojai turėtų dirbti mobiliojoje bibliotekoje, priklauso nuo vietinių susitarimų. Šiose rekomendacijose apžvelgiamas trijų tipų personalas: profesionalai bibliotekininkai, vidurinysis techninis personalas (paraprofesionalai) ir neprofesionalai. Gali būti pasitelkiami ir savanoriai. Profesionalai bibliotekininkai. Daugelį mobiliųjų bibliotekų aptarnauja diplomuoti bibliotekininkai, kurie yra šalies bibliotekininkų asociacijos nariai. Tokių bibliotekų teikiamos paslaugos iš esmės nesiskiria nuo teikiamų centrinėje bibliotekoje, skirtumas tik tas, kad joms tiesiogiai prieinamų išteklių apimtis mažesnė. Vidurinysis techninis personalas (paraprofesionalai). Paraprofesionalais laikomi darbuotojai, kurie siekia įgyti arba tik ką įgijo formalią kvalifikaciją ir jau gali atlikti sudėtingesnes užduotis bibliotekoje, tačiau dar negali visiškai prisiimti bibliotekininko pareigų. Neprofesionalai. Kai kuriose vietose gali būti tiesiogiai neprieinamos bibliotekininko paslaugos. Tuomet jas teikia neprofesionalai. Jų profesinės kvalifikacijos stoką kompensuoja atsidavimas, įsipareigojimas ir asmeniniai ryšiai su skaitytojais. Savanoriai. Iš principo visi darbuotojai turėtų gauti atlygį. Savanoriai, nors pilni gerų norų ir entuziazmo, nėra apmokyti ir neturi žinių kokybiškoms bibliotekos paslaugoms teikti. Tačiau juos galima pasitelkti, pvz., reguliuoti lankytojų srautams lankantis mokyklose, vežant knygas vienišiems žmonėms ar pagalbai įvairiais avariniais atvejais. Biblioteka turi turėti bendrą savanorystės pritraukimo politiką, numatančią taip pat, kaip apsidrausti nuo galimos žalos tiek savanoriams, tiek bibliotekai. 33



Mobiliosios bibliotekos darbuotojų skaičius. Tradiciškai mobiliosios bibliotekos darbuotojų skaičius turi užtikrinti 60 knygų per valandą išdavimo normą. Tačiau, plečiantis nuotolinėms paslaugoms, reikia į normas įtraukti ir informacinį aptarnavimą. Kai kuriose šalyse reikalaujama, kad mobiliosios bibliotekos transporto priemonę vairuotų atskiras vairuotojas, net jei nėra reikalo turėti du darbuotojus. Aptarnaujant pavojingesnius regionus, pageidautina, kad automobilyje būtų bent du žmonės. Darbuotojų skaičių gali lemti ir automobilio konstrukcija – pvz., jei yra įrengti du darbastaliai, reikia dviejų darbuotojų. Kai dirba dviese, jie gali papietauti pasikeisdami, ir nereikia užsidaryti pietų pertraukai. Personalo darbą galima organizuoti įvairiai. Pvz., automobiliui vykstant toli nuo bazės, jam sustojus aptarnaujamoje vietoje, dirbti gali vietiniai darbuotojai. Taip sutaupomos personalo išlaidos (nereikia apmokėti kelionėje praleisto laiko). Vietinį personalą galima taip pat papildomai pasitelkti intensyviai aptarnaujamų vakarinių sustojimų metu ar sustojus mokyklose arba gamyklose. Turint mobiliojoje bibliotekoje du automobilius, kuriuose yra po vieną darbuotoją, galima nemažai sutaupyti, perkėlus abu darbuotojus į vieną automobilį, tokiu būdu pagreitinus aptarnavimą ir dvigubai sutrumpinus sustojimų laiką. Tuo tarpu bendras apmokamas personalo darbo laikas nesutrumpėja, o lėšos sutaupomos dar ir antrojo automobilio atlaisvinimo sąskaita. Rekomendacijose apžvelgiami trys personalo darbo organizavimo atvejai: Dirba vienas asmuo. Yra tokia mobiliosios bibliotekos tendencija, kai vienas žmogus vairuoja automobilį ir aptarnauja lankytojus. Tokiu atveju reikia darbuotojui skirti pakankamai laiko kasdieniam fondo ir salono sutvarkymui. Reikia kruopščiai planuoti maršruto laiką, kad, pvz., sustojus mokyklose, būtų galimybė pasitelkti į pagalbą vietinį personalą. Dirba du asmenys. Paprastai tai būna vairuotojas ir bibliotekininkas arba nekvalifikuotas darbuotojas. Jie abu prisideda prie lankytojų aptarnavimo, bet vairuotojas atsako už automobilio techninę būklę, aptarnavimą, dokumentus ir važtaraščius. Pakaitiniai darbuotojai (pavadavimas). Darbuotojo ligos, atostogų ar išėjimo iš darbo atveju turi būti numatyti pakaitiniai darbuotojai. Ar tai būtų žmonės iš bibliotekos, ar iš šalies, jie turi būti atitinkami apmokyti ir gavę sveikatos bei darbo saugos instruktažą. Bibliotekininkams, kurie nori 34



įsidarbinti mobiliojoje bibliotekoje, labai naudinga kelias dienas padirbėti pavaduojančiais darbuotojais. Reikia pasirūpinti ir pavaduojančiais vairuotojais. Galima samdytis iš agentūrų, bet tai bus tik vairuotojai, greta kurių reikės dar ir bibliotekininko. Geresnis variantas rasti vairuotojų, norinčių ir galinčių išmokti bibliotekininko darbo. Tai galėtų būti pensininkai, į pensiją išėję kariuomenės ar gaisrinės vairuotojai. Mobiliajai bibliotekai svarbu griežtai laikytis savo veiklos grafiko, nes jos vartotojams dažnai yra sunkiau nei kitiems prieinamos bibliotekos paslaugos, o apsilankymų pas vartotojus skaičiaus sumažėjimas reikštų, kad žmonės ilgam laikui atskiriami nuo paslaugų. Mobiliosios bibliotekos personalo mokymas yra kone svarbesnis nei kitose bibliotekos veiklos srityse, nes jiems dažnai tenka dirbti toli nuo bazės ir vieniems, nesitikint greitos ir tiesioginės pagalbos iš savo viršininkų (nors mobiliųjų telefonų atsiradimas sumažino šį atskirties pojūtį). Pirmosios pagalbos teikimo, sveikatos ir darbo apsaugos žinios, gebėjimas pasirūpinti lankytojais – tai reikalavimai geram mobiliosios bibliotekos darbuotojui. Yra vietovių, kur jis gali būti vienintelis vietinių gyventojų matomas „vietinės valdžios atstovas“, todėl taip pat turi būti apmokomas tinkamai reprezentuoti vietinės valdžios interesus ir siekius. Pageidautina, kad mobiliosios bibliotekos aptarnaujamoje teritorijoje dirbtų bent vienas profesionalus bibliotekininkas, tačiau nebūtinai kiekviename automobilyje. Jis turi būti pajėgus prireikus konsultuoti mažiau kvalifikuotus savo maršruto kolegas mobiliuoju telefonu ar SMS žinutėmis. Visi vairuotojai turi turėti kvalifikacijas, būtinas to tipo transporto priemonei vairuoti (rekomenduojama kasmet patikrinti dirbančių mobiliojoje bibliotekoje vairuotojų teises). Naujai įrengiamose mobiliosios bibliotekos transporto priemonėse numatomas ryšys su elektronine bibliotekos valdymo sistema (interaktyvus ar autonominis, pvz., vakarinio mobiliosios bibliotekos tvarkymo metu). Tai leidžia integruoti mobiliosios bibliotekos fondą į bendrą bibliotekos sistemą. Moderniai įrengtoje mobiliojoje bibliotekoje yra ir nuotolinė prieiga prie internetinių informacijos šaltinių. Elektroninė bibliotekos valdymo sistema gali tarnauti ir kaip saugos sistema. Ilgus atstumus keliaujančios mobiliosios bibliotekos buvimo vieta užfiksuojama, jai įsiregistruojant elektroninėje valdymo sistemoje. Jei biblioteka neįsiregistruoja, centrinėje būstinėje galima suprasti, kad atsirado problemų. Ši sistema gali būti naudojama ir pranešimų perdavimui. 35



Mobiliosios bibliotekos fondas Mobiliosios bibliotekos fondas turi tenkinti bendruomenės rekreacijos, informacijos, edukacijos ir kultūros poreikius. Kiekviena bendruomenė yra unikali, ir tai turi atsispindėti bibliotekos fonde. Būtina, kad fondas atitiktų tiek specialistų, tiek bendrus poreikius. Jame gali būti knygų įvairiomis kalbomis, medžiagos apie tam tikrą pramonę ar veiklą, ypač reikšmingą tai bendruomenei. Gali būti parenkama medžiaga, atitinkanti amžių, lytį, tikėjimą ar bendruomenės tautinę sudėtį. Fondo apimtį ir retrospektyvumą lemia bibliotekos vadovybės nustatoma komplektavimo politika. Komplektavimo politika. Mobiliosios bibliotekos fondo komplektavimo politika negali būti izoliuota nuo visos bibliotekos sistemos tikslų ir siekių, kurie savo ruožtu turi remtis bendruomenės poreikiais. Mobiliosios bibliotekos paslaugų specifiniai tikslai ir siekiai sudaro integralią dalį bendrosios bibliotekos sistemos misijos. Politika turi: 1) nustatyti fondo poreikius ir prioritetus; 2) nustatyti atrankos parametrus; 3) nustatyti fondo apimtį ir sritį. Komplektavimo politika turi būti pakankami lanksti, kad atitiktų besikeičiančius poreikius ir tikslus. Fondas turi būti komplektuojamas remiantis politikos rekomendacijomis, bet visada reikia būti pasirengus operatyviai prisitaikyti prie dinamiškų mobiliosios bibliotekos paslaugų iškeliamų reikalavimų. Konkreti komplektavimo politika turi numatyti: • bibliotekos tikslus; • bendruomenės poreikius; • trumpalaikius, vidutinės trukmės ir ilgalaikius uždavinius; • bibliotekos ir vietinės valdžios paslaugų teikimo politiką; • lemiamus komplektavimo faktorius, tokius kaip finansavimas, tarpusavio ryšių palaikymas (networking) ir dalijimasis ištekliais; • atsakomybę už atranką ir pirkimą, taip pat už šios veiklos koordinavimą; • komplektuojamus formatus; • komplektuojamas kategorijas pagal: MM prioritetus, MM tematiką, MM žanrus, MM apėmimo retrospektyvumą, MM apimties plotį (nuo elementaraus iki pažengusio), 36



MM išimtis, MM akcentus; • formatų įvairovę komplektuojamose kategorijose; • dovanų priėmimo politiką; • nurašymo politiką; • cenzūros politika; • apmokėjimų politiką; • atrankos kriterijus (tokius kaip kilmės šalis, produkcijos kokybė); • ribojančius veiksnius (tokius kaip maksimali leidžiama vidutinė vieneto kaina); • fondo sudarymo standartus. Išteklių tipas. Nors knygos kietais ir minkštais viršeliais lieka mobiliosios bibliotekos fondo pagrindu, kito formato ištekliai irgi vis dažniau naudojami. Daugeliu atvejų tik jie atitinka vartotojo poreikius. Kompaktinės plokštelės, DVD plokštelės, įrašymo laikmenos ir elektroninės informacijos ištekliai turi būti traktuojami kaip bibliotekos išteklių dalis. Turėdama interneto prieigą, mobilioji biblioteka gauna anksčiau neturėtų informacinio aptarnavimo galimybių. Garso knygos ir DVD plokštelės gali būti klausomos įvairiomis kalbomis, padidinant tautinių mažumų grupių galimybes naudotis pagrindiniais informacijos ištekliais. Žaislai kartais gali būti vieninteliai bibliotekos ištekliai, kuriuos ji gali suteikti vaikams, turintiems fizinę ar protinę negalią. Vaikams turi būti prieinama ir medžiaga kitomis kalbomis. Fondo apimtis. Fondo, vežiojamo mobiliąja biblioteka dydis gali būti maždaug: • tranzitinio tipo autofurgonui – 1500, • iki 7,5 tonų – 2000, • iki 20 tonų – 2500–4000, • puspriekabei – 5000, • puspriekabei su ištraukiamais į išorę moduliais – 7000. Skaičiai pateikti mobiliosioms bibliotekoms, kuriose įrengtos standartinės lentynos (stelažai). Vežiojamo fondo dydis priklauso nuo salono konstrukcijos savybių (judančios lentynos, vitrinos, lentynos žurnalams ir kt.) ir nuo spaudinių išdėstymo (matyti viršeliai ar nugarėlės). Fondo sudėtis. Nustatant dokumentų fondo proporcijas, reikia atsižvelgti į šiuos faktorius: • Daugiausia biblioteka išduoda grožinės literatūros suaugusiems. Skirtumas tarp knygų kietais ir minkštais viršeliais yra svarbus mažesnio 37
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dydžio mobiliajai bibliotekai – lengvesnių ir mažesnių knygų minkštais viršeliais mobilioji biblioteka gali turėti santykinai daugiau nei stacionarus aptarnavimo punktas. Intelektualioji (negrožinė) literatūra suaugusiems apima plačiausią skalę. Suaugusiųjų grožinę literatūrą santykinai galima suskirstyti nedidelį kiekį žanrų, tokių kaip mokslinė fantastika, detektyvai, meilės romanai, tuo tarpu negrožinė apima šimtus kategorijų. Todėl galima būtų manyti, kad mobiliojoje bibliotekoje reikėtų vežiotis daugiau negrožinės negu grožinės literatūros. Tačiau faktiškai tų kategorijų apimti neįmanoma, ir kokybiškam aptarnavimui, šiuo atveju – mobiliajai bibliotekai, reikalingas išmanantis personalas ir geras rezervinis fondas. Fondas turi atitikti to meto bendruomenės poreikius, bet tuo neapsiriboti. Reikia vengti tendencijos per daug susikoncentruoti į populiarius dalykus. Mažas intelektualiosios literatūros rinkinys tegali atspindėti mažą dalį plataus prieinamo šios srities spektro. Labai svarbu reguliariai jį atnaujinti, taip pat turėti gerą tarpbibliotekinio abonemento sistemą. Vaikiškų knygų poreikis gali būti įvairus, priklausomai nuo siūlomų paslaugų tipo. Jei lankomos mokyklos ir ikimokyklinio ugdymo įstaigos, vaikiškų knygų procentinė dalis bus didesnė. Galima net planuoti atskiras dienas mokyklai lankyti ir tada vežtis atitinkamą fondą. Nuo lankomų mokyklų priklauso, kiek reikėtų vaikiškų piešinių knygelių, o kiek skaitinių paaugliams. Šiandieninis tikslas – kompiuteriai su interneto prieiga mobiliojoje bibliotekoje. Jų turint, mažiau tenka vežiotis žinynų ar kitos informacinės literatūros. Reikia turėti garso medžiagos – kompaktinių ir DVD plokštelių. Jose gali būti garsinės knygos, filmai, dokumentika (pvz., interjero ar sodininkystės klausimais). Modernūs DVD išleidžiami keliomis kalbomis. Projektuojant naujas mobiliąsias bibliotekas, reikia numatyti galimybes atsisiųsti internetu knygas, muziką ar garso knygas. Komplektuojant fondą, reikia analizuoti taip pat ir maršrutų geografines bei demografines ypatybes, pvz., kur yra daug vyresnio amžiaus žmonių, vaikų, kitakalbių. Reikia atsižvelgti, ar bus lankomos globos įstaigos, ligoninės ir senelių namai.



Pradedant naujos mobiliosios bibliotekos veiklą arba plečiant maršrutus į naujas teritorijas, kartais trūksta aiškumo, kaip reikėtų formuoti fondą. Galima atlikti vartotojų apklausą arba pasinaudoti panašių sričių patirtimi. Pvz., formuojant 2000 spaudinių fondą, galima rekomenduoti, kad jame būtų: • suaugusiųjų grožinė literatūra – 500, • suaugusiųjų negrožinė literatūra – 400, • vaikų grožinė literatūra – 200, • vaikų negrožinė literatūra – 200, • paveikslėlių knygos – 200, • knygos paaugliams – 150, • suaugusiųjų raštingumas/užsienio kalba – 100, • knygos dideliu šriftu – 100, • garso knygos – 50, • garso įrašai – 100. Fondo atnaujinimas (spaudinių rotacija). Mobiliosios bibliotekos fondas reguliariai turi būti atnaujinamas iš centrinės bibliotekos fondo. Spaudinius iš automobilio lentynų reikia iškrauti kasdien, išimti nusidėvėjusias ar sugadintas knygas. Reikia nuolat stebėti fondo apyvartą ir išimti retai naudojamus spaudinius. Nė viena knyga, kurios neprireikė 6 mėn., neturi likti fonde. Per dvejus metus turi būti atnaujintas visas fondas. Teritorijoje, kurią aptarnauja ne viena mobilioji biblioteka, lengviausias būdas pakeisti fondą yra tiesiog sukeisti automobilių maršrutus. Kai kur tokia tvarka yra nustatyta, pvz., keturi autobusai nudažyti skirtingomis spalvomis, ir gyventojai žino, kad pas juos kiekvieną savaitę atvyksta kitas autobusas. Tokiu būdu jie gali rinktis iš 4 kartus didesnio fondo. Mobiliosios bibliotekos fondą gali papildyti rėmėjų dovanos. Tačiau tuo atveju gali atsirasti ir problemų: dovanotojas gali pageidauti, kad knyga nuolat būtų mobiliosios bibliotekos fonde ir nebūtų keičiama kitomis, vienuose regionuose gali būti padovanojama daugiau ir vertingesnių leidinių nei kituose, taip išbalansuojant fondų vertę. Galima gauti dovanų daug vienos srities ar tematikos knygų, taip išbalansuojant fondo sudėtį. Dovanojantis gali turėti komercinių, politinių ar religinių motyvų, dovanotų knygų turinys gali būti netinkamas dėl įvairių priežasčių – būti nekorektiškas politine ar religine prasme, per daug ekstremistinis ar tiesiog per daug techninis. Nepaisant to, rūpestingai parinktos dovanos gali pasiūlyti skaitytojams įvairesnės literatūros. Naudinga turėti raštiškai įformintą, su bibliotekos 39



darbuotojais ir strategais suderintą dovanų politiką. Dovanų niekada netinka grąžinti atgal, bet biblioteka turi paskelbti išlygą, kad su dovanomis ji elgsis savo nuožiūra. Visas dovanas reikia siųsti į centrinę biblioteką, kur jos patikrinamos ir kataloguojamos, o ne tiesiog padėti į artimiausią lentyną. Rėmėjams reikia rašyti padėkos laiškus, dovanotas knygas ženklinti specialiu spaudu, tačiau nepersistengiant. Mobiliosios bibliotekos aptarnavimo bazė Mobiliosios bibliotekos aptarnavimo bazė yra vieta, reikalinga jos darbui užtikrinti. Geriau, jei ta bazė įrengiama pagrindinėje bibliotekos būstinėje arba kitame stacionariame aptarnavimo punkte (filiale), tačiau tai gali būti ir atskiras pastatas ar vieta. Bazę sudaro garažas ir bibliotekos darbo zona. Iš jos turi būti patogu pasiekti aptarnaujamas teritorijas. Daugeliu atvejų mobiliosios bibliotekos transporto priemonės sudaro dalį vietinės administracijos autoparko ir yra prižiūrimos atskiro departamento. Tuo atveju garažas nereikalingas, tačiau bazėje vis tiek reikėtų dengtos stovėjimo vietos. Garažas. Geriau būtų uždaras garažas; tai ypač svarbu šaltesnio klimato sąlygomis. Garaže aplink automobilį turi būti ne mažiau negu 1,5 m erdvės, kad būtų patogu jį apžiūrėti ir techniškai aptarnauti. Reikia turėti omenyje galimybę, kad laikui bėgant bibliotekoje gali atsirasti ir didesnių transporto priemonių. Garažo vartų aukštis ir plotis turi leisti laisvai įvažiuoti; geriau turėti dvejus vartus abiejuose garažo galuose, kad reikėtų mažiau sukiotis viduje, rizikuojant apdaužyti automobilį. Pakeliami vartai užima mažiau vietos ir yra lengviau ir greičiau valdomi. Garažo grindys turi būti gerai izoliuotos ir drenuotos. Gerai, jei yra garažo duobė. Išėjimai iš garažo turi būti aiškiai pažymėti, pasirūpinta priešgaisrinės apsaugos priemonėmis. Visa elektros įranga turi būti reguliariai tikrinama ir turėti tinkamus saugiklius. Tarp garažo ir bibliotekos darbo zonos turi būti ugniasienė. Garaže turi būti įrengtas elektros maitinimas, apšvietimas, ventiliatoriai, vieta įrankiams saugoti ir valymo priemonės. Idealiu atveju turėtų būti šildymas ir signalizacijos sistema. Elektros rozetės turi būti išdėstytos taip, kad būtų patogu pakrauti baterijas, įjungti valymo ir šildymo prietaisus. Garaže turi būti sukonstruota bent 1,5 m pločio pakrovimo rampa, kad būtų patogu fondą sukrauti į automobilį. Bibliotekos darbo zona. Greta garažo turi būti įrengta tam tikra darbo zona, kurioje galima surūšiuoti fondą ir padaryti jo pakeitimus. Dvigubos 40



durys tarp garažo ir darbo zonos turi būti su dviem šarnyrais, apsaugine plokšte apačioje ir langeliu galvos aukštyje. Pakrovimo rampa ir darbo zona turi būti viename lygyje arba turi būti įrengtas keltuvas. Šioje zonoje saugomas rezervinis fondas. Bendriausiu atveju rezervinis fondas turi būti maždaug tris kartus didesnis negu vežiojamas automobilyje ir išduotas vartotojui. Judamos lentynos ar ant bėgių esantys stelažai sutaupytų erdvės bibliotekos darbo zonoje. Darbastaliai, kompiuteriai ir personalo patogumai turi būti tokie pat, kaip ir bet kurioje stacionarios bibliotekos zonoje. Mobiliosios bibliotekos reklamavimas Mobiliosios bibliotekos paslauga teikiama tam, kad kiek įmanoma būtų suvienodintos prieigos prie bibliotekos paslaugų galimybės. Jos tikslas – pasiekti ir pritraukti kuo daugiau žmonių. Daugeliu atvejų kaimo gyventojai paskutiniai gauna bibliotekos paslaugas ir mažiau įpratę jomis naudotis. Jie mažiau žino, kaip veikia bibliotekos sistema, jos apimtį ir gylį. Nepakanka knygų prikrauto automobilio, kas jis pats savaime pritrauktų visus potencialius vartotojus. Tačiau mobilioji biblioteka turi tą privalumą, kad mažiau „gąsdina“ nepatyrusį vartotoją nei stacionarus aptarnavimo punktas, nes jos paslaugų mastas kuklesnis. Gyvybiškai svarbu nuolat reklamuoti biblioteką ir jos paslaugas, kad būtų pritraukiami nauji vartotojai, o senieji žinotų, koks platus paslaugų spektras yra prieinamas. Mobiliosios bibliotekos paslaugai reklamuoti taip pat yra įvairių priemonių; galimybė jas naudoti priklauso tik nuo reklamai skiriamo finansavimo apimties. Nuolatinė reklama. Efektyviausia mobiliosios bibliotekos reklama yra nuolat važinėjantis po aptarnaujamą teritoriją automobilis. Todėl jis turi būti labai atpažįstamas, o jo paskirtis akivaizdi. Jo apipavidalinimas turi traukti akį, žodis „biblioteka“ ant automobilio turi būti geriausiai pastebimas. Taip pat turi būti matomas vietos administracijos pavadinimas ir logotipas, kad būtų aišku, jog mobilioji biblioteka yra didesnės sistemos dalis. Kintama reklama. Mobiliosios bibliotekos paslaugoms reklamuoti yra daug būdų. Pavyzdžiai ir idėjos: • kalendorių su paslaugų aprašymu ir apsilankymų grafiku gamyba; • gyventojų, vietinių visuomeninių organizacijų, informacijos centrų, pašto skyrių, bankų ir kt. aptarnavimo tvarkaraščio platinimas; 41



• skelbimų lentos prekybos centruose, savivaldybėse, stacionariose bibliotekose, gydymo įstaigose (stomatologų kabinetuose); • nuosavo naujienlaiškio leidyba; • skelbimai centrinės bibliotekos ar kitų organizacijų naujienlaiškiuose; • straipsniai ir reklama vietinėje žiniasklaidoje; • informacija centrinės ir vietinės valdžios organų aplinkraščiuose; • knygų žymekliai su paslaugų ir jų teikimo grafiko aprašymu; • skrajutės, platinamos kartu su paštu; • skrajutės, platinamos paštininkų, pienininkų, išvežiotojų ir šiukšlių surinkėjų; • mobiliosios bibliotekos dalyvavimas tokiuose renginiuose, kaip mugės, turgūs, karnavalai, šou, mokyklų atidarymo ar atvirų durų mokyklose dienos ir t. t.; • mobiliosios bibliotekos renginiai, tokie kaip „pasakų valandėlė“, „pokalbiai apie knygas“, viešas literatūros kūrinių skaitymas; • reklaminės ekspozicijos prekybos, kultūros ar sporto centruose. Didžiausias mobiliosios bibliotekos turtas Kad ir kokio dydžio būtų mobiliosios bibliotekos automobilis, kad ir kur jis važiuotų, svarbiausias turtas jame – DARBUOTOJAI. Gerai paslaugai teikti geras personalas yra būtina sąlyga. Parengta pagal: Mobile Library Guidelines / Revision by a working group of the IFLA Public Libraries Section, Co-ordinated by Ian Stringer. The Hague, IFLA Headquarters. 75 p. (IFLA Professional Reports; 123). ISBN 978-90-77897-45-4 ISSN 0168-1931
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IFLA rekomendacijos bibliotekų pastatų dizainui Laura Vancevičienė



Šiandien bibliotekų vartotojai bei jų poreikiai greitai keičiasi. Keičiasi ir plečiasi bibliotekų teikiamos paslaugos. Netyla diskusijos, kaip suderinti istorinę leidinių ir pastatų dvasią su technologijų naujovėmis bei kompiuterių amžiaus sparta. IFLA Bibliotekų pastatų ir įrangos sekcijos 2007 m. išleistose gairėse IFLA Library Building Guidelines: Developments & Reflections svarstoma, koks turėtų būti bibliotekos pastatas, kokios pastato savybės yra tinkamiausios ir geriausiai atspindi šiandieninio bibliotekos vartotojo poreikius. 2010 m. IFLA Bibliotekų pastatų ir įrangos sekcija parengė nedidelį leidinį Key Issues in Building Design: How to get started in planning a project. Bibliotekos pastato statymas – tai kūrybinis procesas, kurį ir bibliotekos vadovui, ir kiekvienam darbuotojui per savo profesinę karjerą tenka patirti nedažnai. Reikia sukurti aplinką, kuri būtų patraukli žmonėms. Reikia numatyti ir įsivaizduoti elgesio modelius, kuriuos pastatas galėtų paskatinti. Tuo pat metu reikia galvoti ne tik apie formą, bet ir apie funkcionalumą, ne tik apie tai, kaip pastatas atrodys, bet kaip šalia jo ir jame jausis žmonės, kaip jis prisidės prie vieno pagrindinio bibliotekos vaidmenų – informacijos saugojimo ir skleidimo. Leidinyje Key Issues in Building Design: How to get started in planning a project? išskirti keturi pagrindiniai dalykai, į kuriuos būtina atkreipti dėmesį projektuojant ar renovuojant bibliotekos pastatą: 1) peržvelgti visą su bibliotekų pastatų statyba ir renovacija susijusią literatūrą bei apsilankyti naujai pastatytų ar renovuotų bibliotekų pastatuose; 2) turėti aiškią būsimo bibliotekos pastato viziją; 3) tiksliai apskaičiuoti, kokio ploto bibliotekos pastatas reikalingas; 4) bendrauti ir bendradarbiauti su visais prie bibliotekos pastato statybos prisidedančiais asmenimis. IFLA publikacijos 43



tikslas – padrąsinti kiekvieną nuo pirminės idėjos iki galutinio projekto realizavimo. Peržiūrėti su bibliotekų statyba, architektūra, dizainu susijusią literatūrą naudinga, nes galima pasinaudoti kitų kolegų turimomis žiniomis ir patirtimi. IFLA rekomenduoja Ayubo Khano knygą Better by design: an intro duction to planning and designing a new library building [Facet Publishing, 2009], bibliotekininkystės mokslo duomenų bazę: LISA (Library and Information Science Abstracts / Bibliotekos ir Informacijos mokslų santraukos), architektūrinės informacijos duomenų bazę RIBA Library Online, Avery Index to Architectural Periodicals. Naujų idėjų, patarimų siūloma ieškoti internetinėse svetainėse: Designing Libraries [www.designinglibraries.org.uk], SCONUL [http://www.sconul.ac.uk, Society of College, National and University Libraries], The American Institute of Architects [www.aia.org]. IFLA ekspertai pataria aplankyti pastatytas naujas bibliotekas, pasisemti įkvėpimo, pasimokyti ne tik iš sėkmingų projektų, bet ir iš klaidų. Rekomenduojama atsakingai suplanuoti lankytinas vietas, susidaryti norimų apžiūrėti objektų ar patalpų sąrašą (fondų saugojimo patalpos, skaityklos, įėjimai į bibliotekas ir pan.), sudaryti klausimų sąrašą, identifikuoti gerąsias ir blogąsias kiekvieno pastato savybes. Visada įdomu sužinoti, ar naujojo bibliotekos pastato vadovas būtų ką nors keitęs, jei projektas būtų vykdomas iš naujo. Kitas būdas gauti informacijos apie naujojo bibliotekos pastato viziją – vartotojų ir bibliotekos personalo nuomonės tyrimai. Sudaromi internetiniai klausimynai, apklausiamos fokus grupės, individualiai susitinkama su vartotojais, analizuojami vartotojų ir lankytojų skundai, siūlymai, pageidavimai, stebima, ką vartotojai veikia bibliotekoje, kaip jie naudojasi nauja įranga bei pastatu. Šiandien spausdintų dokumentų saugojimas ir išdavimas nebėra vienintelė ir prioritetinė bibliotekų veikla. Kaip svarbi viešoji erdvė, biblioteka yra tiesiogiai veikiama kultūrinių ir socialinių transformacijų, susijusių su naujų socialinių modelių kūrimu žinių visuomenėje. Rekonstrukcijos ar plėtros projektas privalo atsižvelgti į naują bibliotekinės erdvės koncepciją. Nors kiekvienoje šalyje gyvuoja senos ir savitos tradicijos, šiandien prioritetiniu tampa naujasis bibliotekos koncepcijos modelis. IFLA ekspertai išskiria dešimt pagrindinių kokybiškos bibliotekos pastato erdvės bruožų: funkcionali, lengvai pritaikoma, pasiekiama, įvairi, interaktyvi, paslaugi, tinkama aplinkai, saugi ir patikima, efektyvi, pritaikyta informacinėms technologijoms. Tačiau kuriant naująjį bibliotekos pastatą nepakanka tik dešimties kokybiškų savybių. Pastato erdvės kūrimas prasideda nuo 44



vizijos. Norint sukurti viziją, bibliotekos vadovui pravartu atsakyti į šiuos klausimus: • Kokiai bendruomenės daliai biblioteka teikia paslaugas? • Kokie yra registruotų vartotojų ir lankytojų reikalavimai naujajam bibliotekos pastatui? • Kokie dokumentai bus saugomi bibliotekoje? • Koks bibliotekos vaidmuo socialinėje aplinkoje? • Kaip naujasis bibliotekos pastatas paveiks aplinką? • Kaip biblioteka reaguoja į būsimas permainas? • Kaip turėtų bendrauti bibliotekininkai ir vartotojai? • Kokie rėmėjų ir savininkų interesai? • Kaip naujasis pastatas prisidėtų prie bibliotekos misijos ir tikslų? Turint aiškią ir pagrįstą būsimo bibliotekos pastato koncepciją, pereinama prie statybų proceso planavimo, biudžeto paskirstymo ir architektų atrankos. IFLA ekspertai rekomenduoja parengti glaustą naujojo bibliotekos pastato projekto santrauką, kurioje keliais sakiniais pristatomi pagrindiniai naujojo pastato tikslai. Tai svarbi planavimo ir bendravimo su rėmėjais, savininkais bei visuomene priemonė. Šiais laikais naujas bibliotekos pastatas – nemažas iššūkis. Tinkamas būdas inicijuoti bibliotekos pastato statybą yra identifikuoti bibliotekos erdvės poreikį. Bet kurios bibliotekos erdvės poreikiai turi būti apibrėžti ir atitikti bendruomenės reikalavimus ir lūkesčius. Vienoms bibliotekoms reikia didesnių erdvių fondams, kitoms – kompiuterizuotoms skaitykloms. Biblioteka, numatydama reikiamą erdvę, apsibrėžia būsimąsias savo paslaugas ir veiklos tikslus, o pradiniai skaičiavimai padeda numatyti preliminarias išlaidas ir ieškoti realių finansavimo galimybių. IFLA Bibliotekų pastatų gairėse nurodyta bibliotekos pastato ploto skaičiavimo metodologija, pagal kurią reikia pagrindinius bibliotekoje saugomus dokumentus ir teikiamas paslaugas padauginti iš IFLA rekomenduojamo ploto atitinkamoms patalpoms. Planuojant bendrą bibliotekos pastato plotą, turi būti įvertintas šių patalpų plotas: Fondų patalpos • Kiek knygų biblioteka planuoja saugoti fonduose? • Kiek periodinių leidinių biblioteka planuoja laikyti atviruose fonduose? • Kiek senų periodinių leidinių biblioteka planuoja saugoti saugyklose? 45



• Kiek planuojama saugoti garso ir vaizdo dokumentų? • Kiek planuojama turėti viešosios prieigos kompiuterių? • Kiek planuojama turėti skaitytojams skirtų vietų? • Kiek reikia bibliotekos personalo darbo vietų? Konferencijų, mokymų ir pan. patalpos • Kiek klausytojų planuojama sutalpinti mokymų salėje? • Ar bibliotekai reikalingas atskiras konferencijų kambarys ir kokiam žmonių kiekiui? • Ar bibliotekai reikalingos kompiuterių mokymo klasės ir kokiam žmonių kiekiui? • Ar reikalingi kitos paskirties susitikimų kambariai bibliotekoje (žaidimų kambarys vaikų skaitykloje ir pan.)? Bendrajame bibliotekos erdvės ploto plane būtina numatyti ir papildomos paskirties patalpas (fotokopijavimo centrui, bibliotekos suvenyrų parduotuvei ir pan.). Identifikuodamas bibliotekos veiklai būtiną erdvę, bibliotekos vadovas apibrėžia, kokias paslaugas biblioteka teiks ateityje ir kokie fondai bus saugomi. IFLA ekspertai nurodo, kad pradinį naujojo bibliotekos pastato plotą kvadratiniais metrais galima apskaičiuoti sudėjus atskirų patalpų plotus. Toliau nurodyti atskirų patalpų plotų kvadratiniais metrais apskaičiavimai. Knygų saugyklos plotas: -- Didelio talpumo knygų saugyklos plotas apskaičiuojamas saugomų knygų skaičių padalijus iš 140. -- Mažo talpumo knygų saugyklos plotas apskaičiuojamas saugomų knygų skaičių padalijus iš 100. Periodikos saugyklos plotas: -- Periodikos saugyklos plotas apskaičiuojamas senų saugomų periodinių leidinių pavadinimų skaičių padalijus iš 20, tuomet gautą rezultatą padauginus iš periodinių leidinių saugomų metų skaičiaus. Periodiniams leidiniams atviruose fonduose skirtas plotas: -- Periodiniams leidiniams atviruose fonduose skirtas plotas apskaičiuojamas atviruose fonduose saugomų periodinių leidinių skaičių padalijus iš 10. Garso ir vaizdo dokumentų saugyklos plotas: -- Didelio talpumo garso ir vaizdo dokumentų saugyklos plotas apskaičiuojamas saugomų garso ir vaizdo dokumentų skaičių padalijus iš 150. 46



-- Vidutinio talpumo garso ir vaizdo dokumentų saugyklos plotas apskaičiuojamas saugomų garso ir vaizdo dokumentų skaičių padalijus iš 120. -- Mažo talpumo garso ir vaizdo dokumentų saugyklos plotas apskaičiuojamas saugomų garso ir vaizdo dokumentų skaičių padalijus iš 100. Skaitytojų vietoms skirtas plotas: -- Skaitytojų vietoms skirtas plotas apskaičiuojamas skaitytojams numatytų vietų skaičių padauginus iš 3. Darbuotojų vietoms skirtas plotas: -- Mažesnėje bibliotekoje darbuotojų vietoms skirtas plotas apskaičiuojamas darbuotojų vietų skaičių padauginus iš 12,5. -- Didesnėje bibliotekoje darbuotojų vietoms skirtas plotas apskaičiuojamas darbuotojų vietų skaičius padauginus iš 10. Konferencijų salės plotas: -- Konferencijų salės plotas paskaičiuojamas numatytą klausytojų vietų skaičių padauginus iš 3. Mokymų klasės plotas: -- Mokymų klasės plotas paskaičiuojamas numatytą klausytojų vietų skaičių padauginus iš 3. Kompiuterinio tinklo instaliavimas -- Instaliuojant nedidelį kompiuterių tinklą, vartotojams skirtų kompiuterių skaičių reikia padauginti iš 4. -- Instaliuojant didelį kompiuterių tinklą, vartotojams skirtų kompiuterių skaičių reikia padauginti iš 3,25. Skaičiuojant bendrą bibliotekos plotą, būtina numatyti plotą papildomoms patalpoms ar kitoms reikmėms. Siekiant apskaičiuoti mažiausią papildomą plotą nenumatytoms paslaugoms teikti, reikia sudėti visus jau išvardytus ir apskaičiuotus plotus bei padalyti gautą skaičių iš 6. Siekiant apskaičiuoti vidutinį papildomą plotą nenumatytoms paslaugoms teikti, reikia sudėti visus anksčiau išvardytus ir apskaičiuotus plotus bei padalinti gautą skaičių iš 5. Siekiant apskaičiuoti didžiausią papildomą plotą nenumatytoms paslaugoms teikti, reikia sudėti visus išvardytus ir apskaičiuotus plotus bei padalyti gautą skaičių iš 4. Sudėję visus nurodytuosius plotus gauname reikiamą bendrą bibliotekos plotą. Pastato sėkmės garantas – nenutrūkstama komunikacija tarp visų srities specialistų. Architektui privalu nurodyti, kokio dydžio patalpų tikimasi, 47



kokie renginiai vyks bibliotekoje, kokie vartotojai lankysis ir pan. Tinkamai supratęs reikalavimus bei viziją, architektas suprojektuos darbuotojų ir vartotojų lūkesčius atitinkantį bibliotekos pastatą. Labai svarbus visų specialistų bendravimas, bendros žinios ir naujų idėjų generavimas – pagrindiniai indėliai į naująjį pastatą. Pastatas nebus tinkamas, jei iš išorės atrodys puikiai, tačiau vidinės patalpos nebus tinkamos naudoti. Antra vertus, nepatrauklus pastato dizainas nepritrauks lankytojų, nepaisant to, kad jis – funkcionalus. Pagrindinis IFLA Bibliotekų pastatų ir įrangos sekcijos tikslas – padėti kurti kokybiškas bibliotekas. Parengta pagal: Key Issues in Building Design: How to get started in planning a project [interaktyvus] [žiūrėta 2011 m. birželio 22 d.]. Prieiga per internetą: http:// www.ifla.org/files/library-buildings-and-equipment/Publications/key-issuesin-building-design-en.pdf



48



AnalizinIŲ bibliografinių ĮRAŠŲ Kūrimo metodologija Danutė Sipavičiūtė



2003 m. pradėjus diegti LIBIS Analizinės bibliografijos posistemį, analizinius bibliografinius įrašus kurti ir teikti į Nacionalinės bibliografijos duomenų banką (NBDB) pradėjo LNB padaliniai bei 66 kitos Lietuvos bibliotekos. Tokiu būdu prasiplėtė informacinis aprūpinimas, sudarytos galimybės nuotoliniams vartotojams naudotis dokumentų sudėtinių dalių (straipsnių) bibliografiniais duomenimis, kopijuotis įrašus į savo bibliotekų katalogus ir duomenų bazes, likviduotas darbų dubliavimas aprašant tuos pačius leidinius. Lietuvos ir lituanikos dokumentų sudedamųjų dalių bibliografiniai įrašai rengiami pasidalijus funkcijas tarp Lietuvos nacionalinės Martyno Mažvydo bibliotekos padalinių ir kitų Lietuvos bibliotekų. Viešosios apskričių ir rajonų bibliotekos savo regiono, miesto spaudą gauna operatyviai ir gali užtikrinti išsamumą ir operatyvumą, aprašant savo krašto publikacijas ir pateikiant bibliografinius įrašus į NBDB. Paskirstyto katalogavimo principas reikalauja tikslaus darbų organizavimo, susitarimo dėl bibliografinio įrašo rengimo taisyklių taikymo, atrankos kriterijų, pateikimo į NBDB sąlygų ir terminų. Šios metodikos tikslas pateikti pagrindines analizinių įrašų rengimo taisykles: atrankos kriterijus, bibliografinio įrašo rengimo metodiką, temos atskleidimą naudojant reikšminius žodžius. Metodika pritaikyta rengti analizinius įrašus iš bet kokio tipo šaltinio (laikraščio, žurnalo, tęstinio leidinio, monografijos, elektroninio ištekliaus).
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Atrankos kriterijai Į NBDB aprašomos šių tipų dokumentų sudedamosios dalys (straipsniai): tęsiamųjų ir periodinių rinkinių, mokslo darbų, žurnalų, laikraščių, monografijų (konferencijų, seminarų medžiaga, straipsnių rinkinių, almanachų), muzikos kompaktinių diskų, elektroninių išteklių. Neaprašomi reklaminių leidinių, bukletų, menkavečio turinio periodinių leidinių sudedamosios dalys. Iš mokslo darbų, mokslinių žurnalų, konferencijų, seminarų medžiagos rinkinių aprašomos visos publikacijos nedarant atrankos. Aprašant mokslo populiarinimo, visuomeninius, populiarius, pramoginius žurnalus, laikraščius daroma atranka, atsižvelgiant į aprašomo leidinio aktualumą, svarbumą, populiarumą. Iš šalies dienraščių, savaitraščių, visuomeninių žurnalų aprašoma: • visos publikacijos apie Lietuvos politinį, visuomeninį, kultūrinį gyvenimą, teisėtvarką, šalies ekonomiką, krašto apsaugą, kariuomenę, socialinę apsaugą, aplinkos apsaugą, žemės ūkį, žmogaus teises, tautines mažumas, Prezidento, Seimo, Vyriausybės, politinių partijų veiklą, vietinės savivaldos problemas, įvairaus lygio valdininkų veiklą, nusikalstamumo padėtį šalyje, korupcijos apraiškas, teisėsaugos institucijas, jų veiklą, šalies integraciją į tarptautines organizacijas; • publikacijos apie Europos Sąjungą, ES struktūrinius fondus, kaimo plėtros programas, Europos Parlamentą, NATO, kitas tarptautines organizacijas; • apie Lietuvos švietimo sistemą, aukštąjį mokslą, universitetus, institutus, įvairaus tipo mokyklas, mokomųjų dalykų dėstymą, ikimokyklines įstaigas; • apie Lietuvos mokslo ir kultūros politiką bei paveldą, mokslo, kultūros pasiekimus, istoriją, literatūrą, meno kūrinius, įžymių žmonių gyvenimą ir veiklą, sportą; • apie Lietuvos gamtos apsaugą, ekologines problemas, vykdomus gamtosaugos projektus, sveikatos apsaugos organizavimą ir būklę Lietuvoje, medikų darbą, vaistų gamybą ir pardavimą ir pan.; • apie informacinę bei žinių visuomenę, Lietuvos ir užsienio bibliotekas, bibliotekininkystės mokslą; • lietuvių ir užsienio autorių grožinės literatūros kūriniai. Vaikų grožinė kūryba aprašoma tik išimtiniais atvejais, pvz., konkursų laureatų publikacijos; 50



• aktualios publikacijos apie užsienio šalių politinį, visuomeninį gyvenimą, teisėtvarką, ekonomiką, verslą, mokslo, kultūros pasiekimus, istoriją, literatūrą, meną, sportą, įžymių žmonių gyvenimą ir veiklą; • dainų, pjesių, kitų muzikinių kūrinių natos, dainų tekstai. Meno kūrinių, pvz., tapybos, grafikos, skulptūros, bareljefų, medalių, instaliacijų reprodukcijos aprašomos tik iš žurnalų. Iš miestų, rajonų, kraštų laikraščių aprašoma: • straipsniai, atspindintys konkretaus miesto, rajono, krašto istoriją, kultūrinį, visuomeninį, politinį, ekonominį gyvenimą, švietimo, sveikatos, socialinės apsaugos, tautinių mažumų klausimus, savivaldybių veiklą, savivaldybių tarybų rinkimus, publikacijos apie žymius to krašto žmones; • apie Lietuvos vidaus ir užsienio politiką, LR Prezidento, Seimo narių, Ministro pirmininko ir ministrų, Lietuvoje rinktų Europos Parlamento narių, Lietuvos partijų veiklą, LR galiojančių įstatymų, įstatymų pataisų komentarus, rinkimus, referendumus, Europos Sąjungos struktūrinių fondų panaudojimą, Kaimo plėtros programos įgyvendinimą, atsiliepimai apie LR galiojančius įstatymus, rengiamus projektus, rinkimus, referendumus, integraciją į tarptautines organizacijas, įvairių reformų (pvz., sveikatos apsaugos, švietimo, žemės ir kt.) įgyvendinimą Lietuvoje, tame mieste ar rajone; • apie informacinę bei žinių visuomenę, Lietuvos bei užsienio bibliotekas, bibliotekininkystės problemas; • aktualūs straipsniai apie užsienio šalių visuomeninį gyvenimą, politiką, kultūrą, mokslą, istoriją, žymius žmones; • lietuvių ir užsienio autorių grožinės literatūros kūriniai, straipsniai apie juos; • dainų, pjesių, kitų muzikinių kūrinių natos, dainų tekstai. Iš žinybinių, politinių, visuomeninių ir kitų organizacijų žurnalų ir lai kraščių aprašoma: • straipsniai, atspindintys organizacijų, įstaigų veiklą, įtaką šalies politiniam ekonominiam gyvenimui, programiniai organizacijų dokumentai; • apie Lietuvos vidaus ir užsienio politiką, LR Prezidentą, Seimo ir Vyriausybės vadovybę, Seimo narius, atsiliepimai apie LR galiojančius įstatymus, rengiamus projektus, rinkimus, referendumus, Lietuvos integraciją į tarptautines organizacijas. 51



Iš vaikams, jaunimui skirtų žurnalų bei laikraščių aprašoma: • straipsniai literatūros teorijos, istorijos, kritikos, vaikų knygų leidybos, iliustravimo bei vaikų ir paauglių skaitybos klausimais, publikacijos apie vaikų rašytojus, dailininkus, vaikų ir jaunimo literatūros renginius; • grožinės literatūros kūriniai, skirti vaikams. Vaikų grožinė kūryba aprašoma tik išimtiniais atvejais, pvz., konkursų laureatų publikacijos; • dainų, pjesių, kitų muzikinių kūrinių natos, dainų tekstai. Meno kūrinių, pvz., tapybos, grafikos, skulptūros, bareljefų, medalių, instaliacijų reprodukcijos aprašomos tik iš žurnalų. Iš pramoginių, laisvalaikiui, pomėgiams skirtų žurnalų ir laikraščių apra šoma: • tik aktualūs, originalūs straipsniai apie Lietuvos ir užsienio politiką, ekonomiką, kultūrą, mokslą, švietimą, sportą, keliones, žymius žmones ir pan.; • lietuvių ir užsienio autorių grožinės literatūros kūriniai. Vaikų grožinė kūryba aprašoma tik išimtiniais atvejais, pvz., konkursų laureatų publikacijos; • priimant sprendimą atrinkti publikaciją, atsižvelgiama į autoriaus personaliją, išliekamąją vertę, apimtį, temos aktualumą. Iš visų dokumentų tipų neaprašomi: • Lietuvos Seimo įstatymų ir Vyriausybės nutarimų projektai, įsakai, aktai, direktyvos, nutarimai, instrukcijos, potvarkiai ir pan. (informacijai naudojamos Lietuvos teisinių dokumentų bazės); informacinio pobūdžio žinutės, reklaminiai skelbimai; trumpi patarimai sveikatos, kosmetikos, sodininkystės, namų ūkio tvarkymo klausimais, valgių gaminimo receptai ir pan.; kryžiažodžiai, žaidimai, horoskopai; užuojautos, sveikinimai; teatrų repertuarai, TV ir radijo programos, orų prognozės ir pan. Reikšminių žodžių pateikimas Straipsnio tematika yra atskleidžiama vartojant reikšminius žodžius. Yra parengtas aprobuotų reikšminių žodžių sąrašas, kuris nuolatos redaguojamas, atnaujinamas, pildomas. Šis sąrašas reguliariai siunčiamas bibliotekoms, kurios įveda jį į savo duomenų bazę (katalogą) ir naudoja rengdamos 52



analizinius bibliografinius įrašus. Bibliotekoms taip pat pateikiama ir kitokia metodinė medžiaga, informacija apie pasikeitimus, susijusius su reikšminių žodžiu pateikimu. Rengiant analizinius įrašus būtina naudotis aprobuotu reikšminių žodžių sąrašu. Dokumentų sudėtinių dalių (straipsnių) bibliografinių įrašų rengimo taisyklės, taikomi standartai ir kiti norminiai dokumentai Dokumentų sudėtinių dalių aprašas rengiamas pagal „ISBD taikymo sudėtinių dalių aprašui nurodymus“, taip pat vadovaujantis ISBD kitų dokumentų aprašui bendraisiais principais. Analiziniai bibliografiniai įrašai rengiami UNIMARC formatu, taikant bendrą visų dokumentų tipų bibliografinių įrašų rengimui skirtą „Kompiuterinių bibliografinių įrašų sudarymo metodiką“ (Vilnius, 2007) ir šią parengtą metodiką, adaptuotą analizinių įrašų rengimui. Įrašui rengti gali būti naudojamas UNIMARC šablono langas arba bibliografo darbą palengvinantis specialaus šablonas langas. Rengiant sudėtingesnius įrašus, kai tenka pateikti daugiau duomenų ir nėra tam skirtų laukų specialaus šablono lange, įrašą būtina rengti pereinant į UNIMARC šabloną, kuris leidžia įterpti trūkstamą lauką ar polaukį. Dirbant specialiu šablonu, duomenys automatiškai generuojami į UNIMARC laukus. Žodžiai bibliografiniame apraše trumpinami pagal „Lietuviškų žodžių trumpinimas bibliografiniame apraše“ (Vilnius, 2008). Dokumento sudėtinės dalies (straipsnio) bibliografinio įrašo sudarymas Įrašo etiketė Kiekvieno įrašo pradžioje užpildoma įrašo etiketė. Ji yra privaloma ir nepasikartojanti. Įrašo etiketės reikšmės dokumento sudėtinėms dalims: Įrašo būklė (simbolio 5 pozicija) Įrašo tipas (simbolio 6 pozicija) Bibliografinis lygis (simbolio 7 pozicija) Hierarchinio lygio kodas (simbolio 8 pozicija) Kodavimo lygis (simbolio 17 pozicija) 53



Įrašo būklė – automatiškai užpildoma reikšmė n – naujas įrašas. Po įrašo redagavimo, papildymo reikšmė automatiškai pasikeičia į c – pataisytas įrašas. Įrašo tipas – pasirenkama reikšmė pagal dokumentą, iš kurio rengiami straipsnio įrašai. Reikšmės: a – tekstinė medžiaga, išskyrus rankraščius, b – tekstinė medžiaga, rankraščiai, c – muzikos partitūros, išskyrus rankraščius, d – muzikos partitūros, rankraščiai, e – kartografinė medžiaga, išskyrus rankraščius, f – kartografinė medžiaga, rankraščiai, g – projekcinė ir vaizdo medžiaga, i – garso įrašai, ne muzikos atlikimas, j – garso įrašai, muzikos atlikimas, l – elektroniniai ištekliai. Bibliografinis lygis Reikšmė: a – analizinis (sudedamoji dalis) Hierarchinio lygio kodas Reikšmė: 2 – įrašas, pavaldus aukščiausiajam lygiui (straipsnis) Kodavimo lygis Reikšmės: # (tarpas) – išsamus lygis; įrašas galutinai pabaigtas ir suredaguotas; 1 – įrašas nepilnas, paimtas, pvz., iš kortelės, nesutikri nus su šaltiniu; 2 – įrašas priešpublikacinis (naudoja įstaiga, rengian ti įrašus dokumentams, kurie dar nepublikuoti); 3 – įrašas ne visai parengtas, bus dar papildomas, re daguojamas. Suredagavus ir galutinai pabaigus įrašą, kodas 3 pakeičiamas į kodą # (tarpas) – įrašas visiškai parengtas. Dirbant specialiu šablonu automatiškai užrašoma reikšmė 3. Įrašą visiškai parengus ir suredagavus, kodavimo lygį 3 reikia pakeisti į išsamų lygį – # (tarpas). Įrašas, kuris siunčiamas į NBDB, turi turėti kodavimo lygio reikšmę # (tarpas) – išsamus įrašas. Visos kitos įrašo etiketės pozicijos užsipildo automatiškai, jeigu parametruose pažymimos reikalingos pozicijos. 54



Parametrų keitimo langas



Užpildę įrašo etiketę gauname kodų kombinaciją: 1 pvz.: naa2 22 3 450



Naujas analizinis įrašas iš spausdinto dokumento, neredaguotas.



2 pvz.: caa2 22



450



Analizinis įrašas iš spausdinto dokumento, suredaguotas ir pabaigtas.



Įrašo etiketės užrašymo langas dirbant spec. šablono langu 55



Įrašo etiketės užrašymo langas dirbant UNIMARC šablono langu



0 IDENTIFIKACIJOS BLOKAS Naudojami laukai: 001 Įrašo identifikatorius Automatiškai užrašomas įrašo numeris, kurį jam suteikia įrašą parengusi įstaiga. Laukas privalomas, nepasikartojantis. Indikatoriai ir polaukiai nenaudojami. 1 pvz.: 001C1B0000067325



Įrašo, kuri parengė Nacionalinės bibliotekos BKC, identifikacinis nu- meris.



2 pvz.: 001C2110000002175 



56



Įrašo, kuri parengė Alytaus viešoji biblioteka, identifikacinis numeris.



005 Versijos identifikatorius Automatiškai užrašoma data, kada paskutinį kartą įrašas buvo tvarkomas. Tai dažniausiai būna įrašo redagavimo data. Laukas nepasikartojantis. Indikatoriai ir polaukiai nenaudojami. 1 pvz.: 005 20110223082300.0 100##$a20110215||||||||||||||lit|50 ||||ba 







Įrašas parengtas 2011 m. vasario 15 d., o paskutinį kartą redaguotas, peržiūrėtas 2011 m. vasario 23 d.



1 KODUOTOS INFORMACIJOS BLOKAS Naudojami laukai: 100 Bendrai tvarkomi duomenys Automatiškai užrašoma: įrašo įvedimo data, katalogavimo kalba, ženklų rinkinys, antraštės rašto sistema. Laukas privalomas, nepasikartojantis. Polaukiai $a Bendrai tvarkomi duomenys 1 pvz.: 100 ##$a20100803##############lit#50 ba 



Įrašas sukurtas 2010 m. rugpjūčio 3 d., katalogavimo kalba – lietuvių, ženklų rinkinys – ISO 10646, 3 lygis (Unikodai), antraštės rašo sistema – lotynų.



101 Straipsnio kalba Užrašomi koduoti duomenys apie aprašomo straipsnio kalbą, originalo kalbą, jeigu aprašomas straipsnis yra vertimas, santraukos kalbą. Laukas privalomas, nepasikartojantis. Kuriant įrašą specialaus šablono langu automatiškai užrašoma straipsnio kalba – lietuvių ir indikatorius 1 – straipsnis originalo kalba. Jeigu aprašomas straipsnis ne lietuvių kalba ir yra vertimas iš kitos kalbos, būtina pakeisti ir užrašyti reikiamas reikšmes. Jeigu specialaus šablono lange nėra galimybės pažymėti visų reikalingų reikšmių, būtina pereiti į UNIMARC šablono langą ir įterpti reikalingus polaukius. Indikatorius 1: Vertimo indikatorius 0 Straipsnis yra originalo kalba; 1 Straipsnis yra originalaus straipsnio ar tarpinio straipsnio vertimas; 2 Straipsnyje yra vertimų, išskyrus išverstas santraukas; pa- prastai vartojamas, kai šaltinyje pateiktas straipsnis kelio- mis gretutinėmis kalbomis. 57











Indikatorius 2: tarpas (neapibrėžtas) Polaukiai $a Straipsnio teksto kalba. Polaukis pasikartojantis, jei tekstas yra daugiau negu viena kalba. $b Straipsnio tarpinio teksto kalba, kai straipsnis yra verstas ne iš originalo. Polaukis pasikartojantis, jei tekstas verčiamas iš daugiau negu vienos tarpinės kalbos. $c Originalaus straipsnio kalba, kai aprašomas straipsnis yra ver timas. Polaukis pasikartojantis, jei originalas išleistas daugiau ne gu viena kalba. $d Santraukos kalba. Pateikiama kalba, kuria straipsnyje parašyta santrauka. Polaukis pasikartojantis, jei santraukos pateikiamos keliomis kalbomis.



◄



101 lauko užrašymas specialaus šablono lange 58



Pavyzdžiai: 1 pvz.: 101 0#$alit $deng



Straipsnis lietuvių kalba, originalus, straipsnio santrauka anglų kalba.



2 pvz.: 101 0#$alit $deng $dpol $dger



Straipsnis lietuvių kalba, originalus, straipsnio santrauka anglų, lenkų, vokiečių kalbomis.



3 pvz.: 101 1#$alit $ceng



Straipsnis lietuvių kalba, verstas iš anglų kalbos.



2 APRAŠOMOSIOS INFORMACIJOS BLOKAS Naudojami laukai: 200 Antraštė ir atsakomybės duomenys Laukas atitinka ISBD „Antraštės ir atsakomybės duomenų sritį“. Laukas privalomas, nepasikartojantis. UNIMARC 200 lauko ir ISBD „Antraštės ir atsakomybės duomenų srities“ sankirta UNIMARC polaukis



$a



Elemento pavadinimas



Pagrindinė antraštė



ISBD skyrius



Prieš jį esantys skyrybos ženklai



1.1



Nauja sritis



$a (kartojamas)



To paties autoriaus kita antraštė



1.6



;



$c



Kito autoriaus pagrindinė antraštė



1.6



. =



$d



Gretutinė pagrindinė antraštė



1.3



$e



Paantraštiniai duomenys



1.4



:



$f



Pirmieji atsakomybės duomenys



1.5



/



$g



Kiti atsakomybės duomenys



1.5



;



Indikatoriai Indikatorius 1: Antraštės reikšmės indikatorius 0 - Antraštė nereikšminga 1 - Antraštė reikšminga Indikatorius 2: tarpas (neapibrėžtas) Kadangi visuomet antraštė yra reikšminga, automatiškai užrašomas indikatorius 1 – antraštė reikšminga. Polaukiai $a Pagrindinė antraštė. Polaukis privalomas, kartojamas kitoms to paties autoriaus kūrinių antraštėms užrašyti. Antraštė rašoma ta forma ir kalba, kokia pateikta šaltinyje; antraštė ir žodžiai antraš tėje netrumpinami. 59



1 pvz.: 200 1#$aIstorijos muziejus Obeliuose 2 pvz.: 200 1#$a Šviesos etiudas kalnuose $a"Išeisiu, maniau, į šilą..." $aVakaras prie Nemuno $e[eilėraščiai] $fJustinas Marcinke vičius Jeigu straipsnis neturi antraštės, rašomi kabutėse straipsnio pirmieji žodžiai ir padedamas daugtaškis arba parašoma bibliografo sukurta antraštė laužtiniuose skliausteliuose: 3 pvz.: 200 1#$a"Stovėjau už didelio medžio ..." 4 pvz.: 200 1#$a[Recenzija] $d Gretutinė pagrindinė antraštė. Polaukis pasikartojantis. Rašo ma straipsnio antraštė kita kalba. 5 pvz.: 200 1#$aTaxation principles in tax culture: theoretical and prac- tical aspects $dApmokestinimo principai mokesčių kultūros teoriniu ir praktiniu aspektu 6 pvz.: 2001 #$aBaltijos šalių miškininkų sąjungų konferencija$dThe meeting of Forestry Societies of Baltic States$dКонференция союзов лесоводов Балтийских стран $e Paantraštiniai duomenys. Polaukis pasikartojantis. Paantraštė ir žodžiai paantraštėje netrumpinami, pateikiami kaip šaltinyje. Paantraštė rašoma mažąja raide, jeigu tai ne tikrinis daiktavardis. Norint patikslinti, praplėsti antraštę, bibliografas gali įrašyti jo paties sukurtą paantraštę. Dažniausiai tai gali būti nurodomas straipsnio žanras. Tokiu atveju paantraštė rašoma [ ] laužtiniuose skliaustuose, nes ta paantraštė sukurta bibliografo. Bibliografo su kurta paantraštė rašoma straipsnio kalba. 7 pvz.: 200 1#$aNerealizuotas lietuvių civilizacijos projektas $eapmąs tymų fragmentai 8 pvz.: 200 1#$aNejučia ateina ruduo $eištrauka iš apysakos "Kornelija" 9 pvz.: 200 1#$aAr reikėtų sutrumpinti garantiją būsto apdailos darbams? $e[pasisakymai] 10 pvz.: 200 1#$aPlataus diapazono poetė$e[recenzija] 11 pvz.: 200 1#$aNerami diena$e[novelė] 12 pvz. 200 1#$aOstrobramska Pani $e[wiersz] 60



Aprašant straipsnį-pokalbį, interviu, paantraštiniuose duomenyse rašoma šaltinyje pateikta paantraštė arba bibliografo sukurta paantraštė laužtiniuose skliausteliuose, nurodanti, kad tai straipsnis pokalbio žanro.







13 pvz.: 200 1#$aSukrėsti grožiu $e[pokalbis su fotomenininku Romu aldu Rakausku] $fkalbino Gediminas Kajėnas $g[su prie rašu apie autorių] 14 pvz.: 200 1#$aV. Rubavičius: filosofija – tai mąstymas apie veiksma žodį „yra“ $e[pokalbis su filosofu, poetu, kultūros kritiku] $fkalbėjosi Kęstas Kirtiklis 15 pvz.: 200 1#$a„Sunkmetis – ne priežastis ką nors naikinti“ $e[pokalbis su Telšių rajono meru V. Ramšu] $fkalbėjosi Jurgita Arma lienė 16 pvz.: 200 1#$aAsmik Grigorian: įžūlumo turiu $e[pokalbis su ope ros dainininke $fužrašė] Barbora Bernotaitė 17 pvz.: 200 1#$aPoetė Ramutė Skučaitė: „Kad tik nesušaltų žmonių širdys“ $e[pokalbis $fužrašė] Vida Šmigelskienė 18 pvz.: 200 1#$aAteitis be sąvartynų nėra utopija $epokalbis su Ute nos regiono atliekų tvarkymo centro direktoriumi Mindau gu Bobeliu $f[užrašė] Aloyzas Urbonas 19 pvz.: 200 1#$aStarte favoritų nėra $e[pokalbis su moksleivių krepši nio lygos direktoriumi D.Čiuprinsku] $fkalbėjosi Gedimi- nas Žygelis 20 pvz.: 200 1#$aKernavė-Varšuva: Lietuvos archeologijos pristatymas $epokalbis su Valstybinio Kernavės kultūrinio rezervato di rektoriumi S. Vadišiu $fkalbėjosi Juozas Vercinkevičius 21 pvz.: 200 1#$aPoetai kalbasi su dievais $ekompozitorius Antanas Ja senka kalbasi su rašytoju Robertu Kundrotu ir poetu Algi mantu Lyva 22 pvz.: 200 1#$aŠiaulių praeitis gali praturtinti ateitį $e[istorikės B. Sa latkienės mintys] $fužrašė Sigita Stonkienė 23 pvz.: 200 1#$aБез любви жизнь была бы лишена всякого смысла $e[беседа с поэтом Б. Мацкявичюсом]
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◄



Antraštės, paantraštės ir atsakomybės duomenų užrašymas specialaus šablono lange



Aprašant nekrologus, nurodomos asmens pareigos, moksliniai laipsniai, titulai, gimimo ir mirties datos (jeigu įmanoma nustatyti). 24 pvz.: 200 1#$a"Sausio 25 d. netekome Salomono Sverdiolo..." $e[Lietuvos liaudies kultūros centro direktorius, 1923 12 28 - 2003 01 25 $e[nekrologas] 25 pvz. 200 1#$aMirė operos solistė $eeidama 80-uosius mirė operos solistė Elena Saulevičiūtė $e[nekrologas] 26 pvz.: 200 1#$aGediminas Jokūbonis (1927-2006) $e[skulptorius, profesorius, LDK Gedimino ordino Komandoro kryžiaus kavalierius, 1927 03 08 - 2006 10 08 $enekrologas] 62



27 pvz.: 200 1#$aAtsisveikinimas su Antanu Ridiku $e[rašytojas, 1921 2007 : $enekrologas] 28 pvz.: 200 1#$aAnapilin išėjo notarė Rima Sadauskienė (1953-2008) $ein memoriam $f 



Pirmieji atsakomybės duomenys. Dažniausiai rašomas straipsnio autorius arba autoriai, sudarytojas, rengėjas ir pan. Asmenvardis pateikiamas ta forma, kokia yra leidinyje, žodžiai netrumpinami. Polaukis nepasikartojantis.



29 pvz.: 200 1#$aTarp dviejų šviesuolių $fElena Skaudvilaitė 30 pvz.: 200 1#$aAntano Baranausko biustas Anykščiuose $fZigmas Toliušis, Petras Rauda 31 pvz.: 200 1#$aSpalvotųjų tekstilės nuotekų valymas bei pakartotinis naudojimas $fAurimas Riauka, Algirdas Žemaitaitis, Rima Klimavičiūtė, Reda Skrebiškienė, Regina Ramenytė 32 pvz.: 200 1#$aLyginamoji klasikinės spektrinės analizės dažnio skyros didinimo metodų analizė$f J. Atkočiūnas 33 pvz.: 200 1#$aMokslo ir verslo bendradarbiavimo galimybės ir truk džiai $fparengė Vilius Misevičius $g Kiti atsakomybės duomenys. Dažniausiai rašomas vertėjas, ilius tratorius, redaktorius ir kt. Jeigu nėra pirmųjų atsakomybės duo menų, tai šie duomenys užrašomi į pirmųjų atsakomybės duome nų vietą, t. y. polaukį f. Asmenvardis pateikiamas ta forma, kokia yra leidinyje, žodžiai netrumpinami. Polaukis pasikartojantis. 34 pvz.: 200 1#$aSraigės, nuotykių ieškotojos, susitikimai $e[eilėraštis] $fFederico García Lorca $gvertė Juozas Mečkauskas-Meš kela 35 pvz.: 200 1#$aKrokodilas Gena ir jo draugai$eapysaka-pasaka$fEduardas Uspenskis$giš rusų kalbos vertė Viltarė Urbaitė$gdailininkė Rūta Baltakienė
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Atsakomybės duomenų užrašymas specialaus šablono lange



$z Gretutinės pagrindinės antraštės kalba. Rašomas gretutinės antraštės, įrašytos polaukyje $d, kalbos kodas. 38 pvz.: 200 1#$aMiesto struktūros įtaka energetinių resursų suvarto jimui vežant keleivius $dInfluences of urban structures on energy resources consumed by passenger transportation $fVytautas Grigonis $zeng 215 Fiziniai duomenys Laukas atitinka ISBD „Fizinių duomenų sritį“. Laukas nepasikartojantis. Aprašant straipsnius naudojamas polaukis c – kiti fiziniai duomenys (t. y. duomenys apie iliustracijas). Žodžiai šiame lauke trumpinami pagal „Lietuviškų žodžių trumpinimas bibliografiniame apraše“ (Vilnius, 2008). 64



Naudojami polaukiai: $c Kiti fiziniai duomenys (duomenys apie iliustracijas). Polaukis nepasikartojantis 1 pvz.: 215 ##$cIliustr. 2 pvz.: 215 ##$cPortr. 3 pvz.: 215 ##$cIliustr., portr. 3 PASTABŲ BLOKAS Šį bloką sudaro laukai, apibūdinantys ar papildantys straipsnio aprašą. Žodžiai pastabų bloko laukuose trumpinami vadovaujantis „Lietuviškų žodžių trumpinimas bibliografiniame apraše“ (Vilnius, 2008). Naudojami laukai: 300 Bendroji pastaba Laukas naudojamas, kai norima parašyti bendrą pastabą, kuriai nėra skirto kito pastabų lauko. Tai gali būti duomenys apie šaltinyje esančią pastovią rubriką ir pan. 302 Pastabos apie koduotą informaciją Koduoti duomenys apie straipsnio, santraukų, vertimo kalbą pateikiami 101 lauke. Šiame lauke pateikiamos tekstinės pastabos apie straipsnio, santraukų kalbą. 1 pvz.: 302 ##$aSantr. angl. 2 pvz.: 302 ##$aSantr. angl., vok. 3 pvz.: 302 ##$aSantr. angl., p. 80 4 pvz.: 101 2#$alit $aeng 200 1#$aŠilko kelio beieškant $dIn the search of the silk road 302 ##$aGretut. tekstas liet., angl. 5 pvz.: 302 ##$aDalis gretut. tekstas liet., angl. 304 Pastabos apie antraštę ir atsakomybės duomenis Pateikiamos pastabos apie antraštę ir(arba) atsakomybės duomenis, kurie užrašyti į 200 lauką. Laukas pasikartojantis. Polaukiai $a Pastabos tekstas; polaukis nepasikartojantis. Tai gali būti pastaba apie atsakomybės duomenis, vertimo ir(arba) originalo antraštę, straipsnio tęstinumą (kada pradėtas spausdinti, ar bus tęsinys ir kt.). 1 pvz.:. 304 ##$aTęs. Pradžia: Nr. 5 2 pvz.: 304 ##$a B. d. 65



3 pvz.: 304 ##$aPab. Pradžia: 2001, Nr. 5 



Metai paprastai nurodomi, jei straipsnio publikavimo pradžios metai nesutampa su aprašomojo straipsnio metais.



305 Pastabos apie laidą ir bibliografinę istoriją Rašomos pastabos apie laidą kitoje laikmenoje, iš kur straipsnis perspausdintas ir t. t. Laukas pasikartojantis. 1 pvz.: 305 ##$aPersp. iš žurnalo: Mokslas ir gyvenimas, 2010, Nr. 5 314 



Pastabos, susijusios su atsakomybės duomenimis



◄



Pastabos apie atsakomybės duomenis užrašymas specialus šablono lange



Rašomos pastabos, susijusios su atsakomybe už straipsnį. Tai pastabos apie asmenis, kurie turi atsakomybę už straipsnį ir niekur kitur įraše neminėti (pvz., autoriai turinyje, diskusijų, pokalbių autoriai ir t. t.). 66



Polaukiai: $a Pastabos tekstas; polaukis nepasikartojantis 1 pvz.: 200 1#$aInformacijos apsaugai daugiau dėmesio? $e[pasisakymai] 314 ##$aAut.: Jaunius Žiogas, Linas Paciukevičius, Egidijus Alei nikovas, Mindaugas Kapleris, Remigijus Petraitis 2 pvz.: 200 1#$aMinistro veikla su pliuso ženklu $e[pasisakymai $fpa rengė] Petras Smailys 314 ##$aAut.: Vytautas Kleiza, Vida Augustinienė, Gediminas Paviržis, Audrius Matikiūnas, Juozas Raistenskis 3 pvz.: 200 1#$aKokiais darbais įsimintini 2003-ieji? $e[Lietuvos darbo biržos skyrių vedėjų pasisakymai] 314 ##$aAut.: Albertas Šlekys, Algirdas Maminskas, Vladimiras Beliavskis, Galina Savickienė, Liongina Beinoravičienė, Genovai tė Lakienė 320 



Vidinių bibliografijų, rodyklių pastaba



◄



Pastabos apie bibliografiją užrašymas specialaus šablono lange 67



Rašoma pastaba apie prie straipsnio pateiktą bibliografiją, rodyklę, bibliografines išnašas. Polaukiai: $a Pastabos tekstas; polaukis nepasikartojantis. 1 pvz.: 320 ##$aBibliogr. išnašose 2 pvz.: 320 ##$aBibliogr.: 31 pavad. 3 pvz.: 320 ##$aBibliogr.: p. 45 (20 pavad.) 4 pvz.: 320 ##$aBibliogr.: 25 pavad., ir išnašose 327 



Pastaba apie turinį



◄



Turinio pastabos užrašymas specialaus šablono lange



Rašoma pastaba apie dokumento turinį. Laukas nepasikartojantis. Gali būti naudojama: kai straipsnis turi bendrą antraštę, o atskirų autorių straipsniai, pasisakymai turi dar ir savo atskiras antraštes; jeigu su bendra antrašte pateikti vieno autoriaus atskiri kūriniai ir pan. 68



Indikatoriai Indikatorius 1: pastabos išsamumo indikatorius 0 – turinio pastaba nėra išsami 1 – turinio pastaba yra išsami Indikatorius 2: Struktūros indikatorius ## nestruktūruota pastaba 1 – struktūruota pastaba Paprastai indikatorių reikšmės yra: 1 – turinio pastaba išsami; ## – nestruktūruota pastaba. Tokia indikatorių reikšmių kombinacija užrašoma automatiškai. Polaukiai $a Pastabos tekstas; polaukis pasikartojantis 1 pvz.: 200 1# $aNematomas vaikas $e[eilėraščiai]$fJonas Jurgaitis 327 1# $a Turinys: Pavasario dainelė ; Šiurpi istorija ; Sedrikas 2 pvz.: 200 1# $aKą tuo metu rašė "Švyturio" prosenelė Žemaičių tiesa $etoks buvo mūsų laikraščio pirmasis pavadinimas prieš pusę amžiaus $e[straipsniai] 327 1 $aTurinys: Kur rasti apylinkės tarybos pirmininką? / J. Au denytė. Privalomojo sprendimo laužymas / N. Barasa. Dau giau dėmesio darbui / J. Vetervinaitė 3 pvz.: 200 1# $aEkspertai šykšti komplimentų $eapibendrinta Vyriau sybės šimto dienų veikla 327 1 $aTurinys: Kodėl pataikaujama interesų grupėms / Ugnius Trumpa. Tarsi vežime, kuris važiuoja nežinia kur / Guoda Steponavičienė. Vadinti daiktus tikrais vardais / Remigi jus Šimašius
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330 



Santrauka, referatas, anotacija



◄



Anotacijos užrašymas specialaus šablono lange



Rašoma bibliografo sukurta anotacija, jei straipsnio antraštė neaiški ir neatskleidžia tematikos. Anotacija rašoma katalogavimo kalba (lietuvių kalba), nepriklausomai nuo aprašomo straipsnio kalbos. Žodžių siūloma netrumpinti, nes tai apsunkina paiešką. Jei reikia trumpinti, vadovautis „Lietuviškų žodžių trumpinimo bibliografiniame apraše“ (Vilnius, 2008) taisyklėmis. Anotacijos forma griežtai nereglamentuojama. Ji priklauso nuo bibliografuojančios įstaigos poreikių, straipsnio tematikos, žanro ir pan. Anotacija turi būti aiški, stilistiškai ir gramatiškai taisyklinga, nekelianti dviprasmiško straipsnio tematikos supratimo. 70



Polaukiai $a Anotacijos tekstas. Polaukis nepasikartojantis 1 pvz.: 2001# $a"Auksinis lokys" emigruoja į Mongolijos stepes $fEdvi nas Pukšta 330 ## $aApie 57-ąjį Berlyno kino festivalį 2 pvz. : 2001# $aFilme - "Mokinukė" - dviejų kartų sisitikimas 330## $aApie kino studijos "Studija 2" ir Lietuvos televizijos pra dėtą filmuoti režisieriaus J. Lingio trumpo metražo vaidy binį videofilmą 3 pvz. : 2001# $aParapija šventė šimtmečio jubiliejų $fJonas Petraitis 330## $aApie Panevėžio vyskupijos Zarasų dekanato Vajasiškio parapijos įsteigimo šimtmečio paminėjimą 4 pvz. : 2001# $aGražų jubiliejų švenčia biblioteka $fPetras Ivanovas 330 ## $aApie Zarasų rajono Dusetų K. Būgos bibliotekos 70 metų sukaktį 5 pvz. : 200 1# $aGyvenimas, skirtas mokslui $fLeonardas Žigas 330 ## $aFiziko, prof. habil. dr. A. Audzijonio 70-osioms gimimo metinėms 4 ĮRAŠŲ RYŠIO BLOKAS Naudojami laukai: 463 Vieneto lygis Naudojamas 463 ryšio laukas susieti dokumento sudėtinę dalį (straipsnį) su šaltiniu, kuriame straipsnis publikuojamas. Lauke įterpiamas šaltinio, iš kurio aprašomas straipsnis, įrašo identifikacinis numeris ir 200 lauko polaukis v, kur pateikiami aprašomo šaltinio išleidimo metai, numeris, data, puslapiai. Jei tai knyga, nurodomi straipsnio, esančio toje knygoje, puslapiai. Serialinių leidinių šaltinio dalies pateikimo bendrosios taisyklės ir pavyzdžiai: Laikraščių numeravimui nurodyti pirmenybė teikiama datai, numeris, jeigu reikia, pateikiamas skliausteliuose: Lietuvos rytas. – 2011, geg. 17, p. 10-11 Respublika. – 2011, bal. 9, priedas „Julius“, p. 5 Druskininkų naujienos. – 2004, rugs. 17–23 (Nr. 38) Lietuvos sveikata. – 2004, rugs. 30–spal. 13 (Nr. 39) 71



Žalioji Lietuva. – 2004, liepa (Nr. 7) Universitas Vilnensis. – 2011, balandis (Nr. 2) Žurnalų ir tęstinių leidinių numeravimui nurodyti pirmenybė teikiama numeriui, tomui, data, mėnuo, jeigu reikia, pateikiami skliausteliuose: Mokslas ir gyvenimas. – 2002, Nr. 2, p. 10–15 Tarp knygų. – 2010, Nr. 12 (gruodis), p. 14 Veidas. – 2010, Nr. 40 (rugs. 30) Ekonomika. – T. 5, Nr. 1 (2009) Medžiagotyra. – Vol. 10, no. 2 (2004) Kai sunku nustatyti leidinio tipą, reikia pažiūrėti į šaltinio bibliografinio įrašo UNIMARC formatu 110 lauką, kurio polaukio $a reikšmės: pirmoji pozicija a – žurnalas; c – laikraštis; z – kiti (tęstiniai leidiniai).



◄



Šaltinio dalies užrašymas specialaus šablono lange 72



1 pvz.: 463 #1$1001C1TLNB00000015 $12000#$v2010, rugs. 25, p. 10 463 lauke įterptas 001, kuriame pateikiamas šaltinio įrašo identifika 



cinis numeris. 200 lauko polaukyje v nurodoma šaltinio išleidimo data (metai, mėnuo) ir puslapiai, kuriuose tas straipsnis publikuojamas.







Įrašas iš žurnalo, kurio numeracija nurodoma numeriais.



2 pvz.: 463 #1$1001C1T0000005137 $12000# $vNr. 9, p. 5-6 3 pvz.: 463 #1$1001C1T0000004886 $12000# $v p. 93-99



Įrašas iš tęstinio leidinio, kurio atskiram tomui sukurtas atskiras įrašas ir sąsaja daroma su atskiro tomo įrašu, todėl polaukyje v nurodomi tik puslapiai.



4. pvz. 463#1$1001C1BLNB013812C0 $12001#$vT. 50, Nr. 4 (2010), p. 47-50 



Įrašas iš tęstinio leidinio, kurio atskiram tomui nesukurtas įrašas, todėl polaukyje v rašoma numeracija ir metai.







Įrašas iš paprastos monografijos.







Įrašas iš daugiatomės monografijos, kurios atskiram tomui sukurtas atskiras įrašas ir sąsaja daroma su atskiro tomo įrašu.



470 



Recenzuojamas dokumentas



5 pvz.: 463 #1$1001C1T0000006999 $12000# $vP. 125-130 6 pvz.: 463#1$1001C1B0000274225 $12001#$vp. 5



Ryšio laukas skirtas susieti straipsnį (recenziją) su recenzuojamu dokumentu. Lauke įterptas recenzuojamo dokumento įrašo identifikacinis numeris. Lauką rekomenduojame naudoti tada, kai straipsnis yra recenzija ir yra galimybė susieti su recenzuojamo leidinio įrašu per 001 lauką. Visi reikalingi UNIMARC laukai ir polaukiai užrašomi automatiškai. 1 pvz. 200 1# $aĮ gyvenimą - visom keturiom $e[recenzija] $fVilius Laužikas 470#1 $1001C1B0000029272$1010##$a9986-39-156-3 $11010#$alit $1102##$aLT $12001#$aCukraus kalnas, arba Lietuvės cukrininkės nuotykiai Amerikoje ir kitose egzotiškose šalyse $fEglė Juodvalkė $1210 #$aVilnius $cLietuvos rašytojų sąjungos leidykla $d2000 $1215##$a275, [2] p. $d22 cm $1700#1$3LNB:V*79299;=BW $aJuodvalkė $bEglė $f1950- $4070 73



Jeigu nėra galimybės padaryti ryšio su recenzuojamu dokumentu (t. y. bibliotekos kataloge nėra to leidinio įrašo), tai 470 laukas užpildomas bibliografo, įterpiant 200 lauko polaukius a ir f (antraštė, atsakomybės duomenys), 210 lauko polaukius a ir d (išleidimo vieta, data). Gali būti įterpiami ir kiti duomenys, pvz. ISBB, ISSN, apimtis, jeigu jie žinomi. Dirbant specialaus šablono langu, pasirenkamas įrašymo langas, į kurį duomenys apie recenzuojamą knygą įrašomi paties bibliografo.



Recenzuojamos knygos užrašymas specialaus šablono lange, kai nedaroma sąsajos su recenzuojamos knygos įrašu.



5 SUSIJUSIŲ ANTRAŠČIŲ BLOKAS Šį bloką sudaro antraštės, kurios skiriasi nuo pagrindinės antraštės, pateiktos 200 lauke. Rengiant įrašą specialaus šablono langu ir norint užpildyti šio bloko laukus, būtina pereiti į UNIMARC šabloną ir įterpti reikalingą lauką. 74



Naudojami laukai: 517 Kiti antraštės variantai Rašomi kiti pagrindinės antraštės variantai. Pvz., kai straipsnio antraštė laikraščio pirmajame puslapyje skiriasi nuo to paties straipsnio antraštės, pateiktos kitame puslapyje. 1 pvz.: 200 1#$Šeimos griauti neleis 518 1#$aSugriovus šeimą, grius ir valstybė 518 Antraštė dabartine rašyba Rašoma antraštė dabartine rašyba, kai pagrindinės antraštės rašyba yra tokia archajiška, kad neužtikrina paieškos. 1 pvz.: 200 1#$aUkinįkas 518 1#$aŪkininkas 541 Kataloguotojo pateiktas antraštės vertimas Rašomas antraštės vertimas, kurį pateikia pats kataloguotojas. 1 pvz.: 200 1#$a  ! א גיטראייע ווייביל חלעבין$e ראמאנטישע ערצעהלונג איינע חאראקטערישע אונד $d„А гитрае вайбель хлебенъ“! Вћрная жена! $eсочиненіе О. Будзона $f  בודזאן. פערפאסט פון י$zrus 541 1#$aIštikima žmona $zlit 6 TEMINĖS DALYKINĖS ANALIZĖS BLOKAS Naudojami laukai: 600 Asmens vardas, kaip dalykinė rubrika Į šį lauką kopijuojama reikiamo asmens vardo forma iš Autoritetinių įrašų duomenų bazės arba įrašoma bibliografo, jei minėtoje duomenų bazėje šio asmens vardo nėra ir sąsaja nedaroma. Šis laukas pildomas, kai apraše asmens vardas yra personalija apie kurią rašoma, minima ir pan. Laukas pasikartojantis kiekvienai personalijai apie kurią rašoma straipsnyje. Darant sąsają su Autoritetinių įrašų duomenų baze, reikalingi indikatoriai ir polaukiai automatiškai nukopijuojami su autoritetiniu įrašu. Nedarant sąsajų su Autoritetinių įrašų duomenų baze, pats bibliografas turi užpildyti reikalingus indikatorius ir polaukius pagal čia pateiktas taisykles. Indikatoriai Indikatorius 1: tarpas (neapibrėžtas) Indikatorius 2: Vardo formos indikatorius Šis indikatorius parodo, ar vardas rašomas prieš pavardę, ar po pavardės. 0 – vardas rašomas prieš pavardę, arba tiesiogine forma 1 – vardas rašomas po pavardės 75



1 pvz.: 600#1$aGiedraitis$bJuozas Vardas rašomas po pavardės, nedarant sąsajos su Autoritetinių įrašų duomenų baze.



2 pvz.: 600#0$3LNB:V*379;=BF $aŽemaitė $f1845-1921 $2lnmmbr



Vardas rašomas tiesiogine forma. Dažniausiai naudojama slapyvardžiams. Padaryta sąsaja su Autoritetinių įrašų duomenų baze.



Indikatorių užrašymas specialaus šablono lange



Polaukiai $a Pradinis įvedimo elementas. Tai dažniausiai pavardė. Polaukis nepasikartojantis. $b Vardo dalis, išskyrus pradinį įvedimo elementą. Tai dažniau siai vardas. Polaukis nepasikartojantis. $c Vardo priedai, išskyrus datas. Tai įvairūs titulai. Polaukis pasikar tojantis. $d Romėniški skaitmenys prie karalių, popiežių, valdovų ir pan. var dų. Polaukis nepasikartojantis. $f Datos (gimimo, mirimo). Polaukis nepasikartojantis. $3 Autoritetinio įrašo numeris, kai pildant 600 lauką daroma sąsa ja su Autoritetinių įrašų duomenų baze. Polaukis nepasikartojan tis. 76



1 pvz.: 600 #1$3LNB:V*34474;=BI [ Aleksa, Gasparas (1946-)] Asmens vardas nukopijuotas iš Autoritetinių įrašų duomenų bazės da rant sąsają tarp UNIMARC/B ir UNIMARC/A.



2 pvz.: 600 #1$aAdomaitienė $bLaima



Asmens vardas įrašytas bibliografo, nedarant sąsajos su Autoritetinių įrašų duomenų baze.



3 pvz.: 600 #1$aPetronis $bAlgimantas $f1924-2011



Asmens vardas, gimimo, mirimo metai įrašyti bibliografo, nedarant sąsajos su Autoritetinių įrašų duomenų baze.



Visada, jeigu reikalingas asmens vardas yra Autoritetinių įrašų duomenų bazėje, daryti sąsają su šia duomenų baze. 610 



Reikšminiai žodžiai



◄



Reikšminių žodžių užrašymas specialaus šablono lange 77



Laukas naudojamas reikšminių žodžių įrašymui iš esamo parengto aprobuoto reikšminių žodžių sąrašo. Laukas pasikartojantis kiekvienam kitam reikšminiam žodžiui. Reikšminių žodžių pateikimo įraše eiliškumas yra nereglamentuotas, nes visi žodžiai dalyvauja teminėje paieškoje. Polaukiai $a Reikšminio žodžio terminas 1 pvz.: 200 1#$aGydytoja, nemėgstanti vaistų $fDaiva Červokienė 330 ##$aApie gydytoją ir publicistę F. Taunytę 610 0#$aLietuva 610 0#$aGydytojai 610 0#$aMedicina 610 0#$aSveikata 1610 0#$aGyvensena (būdas, gyvenimo) 6110 0#$aLigos 610 0#$aMedicina, alternatyvioji 2 pvz.: 200 1#$aDubingių piliavietė bus pritaikoma turizmui 610 0#$aTurizmas 610 0#$aKultūra 610 0#$aPaveldas, kultūros 610 0#$aTeritorijos, saugomos 610 0#$aMolėtai 610 0#$aRajonai 610 0#$aSavivaldybės 610 0#$aDubingiai 1610 0#$aLietuva 675 UNIVERSALIOJI DEŠIMTAINĖ KLASIFIKACIJA (UDK) Rašomas UDK indeksas, apibūdinantis temą pagal dešimtainės klasifikacijos sistemą. Laukas pasikartojantis. Naudojamas, jeigu straipsnis yra sisteminamas. Kadangi rengiant analizinius įrašus temai atskleisti vartojami reikšminiai žodžiai (RŽ), UDK pateikti nėra būtina. Polaukiai $a UDK indeksas; polaukis nepasikartojantis 1 pvz. . 675 ##$a639 675 ##$a929 78



Kai straipsniui galima priskirti kelis UDK indeksus, kiekvienas jų rašomas į pasikartojantį polaukį ar į atskirą eilutę (dirbant specialaus šablono langu).



◄



UDK indekso užrašymas specialaus šablono lange



7 ATSAKOMYBĖS BLOKAS Naudojami laukai: 700 Asmens vardas – pirminė atsakomybė



79



◄



Asmens vardo kaip kreipties elemento užrašymas specialaus šablono lange



Rašomas asmens vardas kaip kreipties elementas. Laukas nepasikartojantis. Bibliografiniame įraše gali būti tik vienas 700 laukas. Šis laukas pildomas darant sąsajas su Autoritetinių įrašų duomenų baze arba įrašomas bibliografo, jeigu sąsajos padaryti negalima. Darant sąsają tarp bibliografinio įrašo ir autoritetinio įrašo, į bibliografinio įrašo UNIMARC 700 lauką kopijuojamas Autoritetinių įrašų bazės atitinkamo įrašo UNIMARC 200 laukas. Darant sąsajas automatiškai nukopijuojami visi reikalingi polaukiai, indikatoriai. Užpildomas, jei reikia, tik santykio kodas. Jeigu reikalingas asmens vardas yra Autoritetinėje įrašų duomenų bazėje, visada daroma sąsaja su Autoritetinių įrašų duomenų baze. Nedarant sąsajų su Autoritetinių įrašų duomenų baze, pildomi atitinkami lauko indikatoriai ir polaukiai (žr. aprašymą prie 600 lauko). 80



1 pvz.: 2001#$Sutelkta dešimtmečių kūryba$fVytautas Ališauskas 330 ##$Apie poetą Bradūną 600 #1$3LNB:V*81745;=BL $aBradūnas $bKazys $f1917 $2lnmmbr 700 #1$3LNB:V*35717;=BJ $aAlišauskas $bVytautas $f19572 pvz.: 200 1# $aApsakymai $Žemaitė 700 #0$3LNB:V*379;=BF [ Žemaitė (1845-1921)] $aŽemaitė $f1845-1921 



Laukas užpildytas darant sąsajas su Autoritetinių įrašų duomenų baze.



701 



Asmens vardas – alternatyvi atsakomybė



◄



Asmens vardo kaip alternatyvios atsakomybės užrašymas specialaus šablono lange



81



Rašomi asmens vardai kitų autorių, turinčių tokią pat atsakomybę kaip ir asmens vardas, įrašytas į 700 lauką. Taip dažniausiai būna, kai straipsnis kelių autorių ir jų visų atsakomybė už tą straipsnį vienoda. Pirmasis autorius įrašomas į 700 lauką, o kiti pateikiami 701 laukuose. Laukas pasikartojantis. Laukas gali būti naudojamas, nenaudojant 700 lauko (pvz., kai straipsnis keturių ir daugiau autorių ir kaip kreipties elementas nė vienas iš autorių nepateikiamas). Lauko pildymo taisyklės tokios pat kaip ir 700 lauko. Indikatoriai ir polaukiai naudojami tokie pat kaip 700 lauke. 1 pvz.: 2001# $aPensijų reforma: pensijų fondų sistemos Lietuvoje kūri mo problemos $fValdemaras Katkus, Eugenija Martinaitytė 700 #1$3LNB:V*344686;=BR [Katkus, Valdemaras (1958 $bValdemara$f1958 701 #1 $3LNB:V*171384;=BK [Martinaitytė, Eugenija] $aMartinaitytė $bEugenija Straipsnis dviejų autorių. Pirmasis autorius pateikiamas 700 lauke, o antrasis – 701 lauke.



2 pvz.: 200 1# $aVaikų ir jaunimo baudžiamoji atsakomybė$fGintautas Sakalauskas, Svetlana Gečėnienė, Antanas Jatkevičius, Ilona Mi chailovič 701#1$3LNB:V*313490;=BG [Sakalauskas, Gintautas] $aSaka lauskas $bGintautas 701#1$3LNB:I+4;=rE [Gečėnienė, Svetlana] $aGečėnienė $bSvetlana 701#1$3LNB:V*329198;=BS [Jatkevičius, Antanas] $aJatkevičius $bAntanas 701 #1$3LNB:V*329202;=BE [Michailovič, Ilona] $aMichailovič $bIlona



Straipsnis keturių autorių ir nė vienas nepateikiamas kaip kreipties ele mentas. Visi jie pateikiami 701 laukuose.
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702 



Asmens vardas – antrinė atsakomybė



◄



Asmens vardo kaip antrinės atsakomybės užrašymas specialaus šablono lange



Rašomas asmens, turinčio antrinę atsakomybę už straipsnį, vardas, pavardė, paieškos forma. Tai gali būti vertėjas, iliustratorius, nuotraukų autorius, redaktorius, sudarytojas ir kt. Laukas pasikartojantis. Laukas gali būti pildomas, kai neužpildytas 700 ar 701 laukai. Pildant šį lauką dažnai naudojamas santykio kodas $4, nurodantis to asmenvardžio santykį su aprašomu straipsniu. Santykio kodų sąrašas pateiktas LIBIS programinės įrangos 7** bloko laukuose. Lauko pildymo taisyklės tokios pat kaip 700 ir 701 laukų. Indikatoriai ir polaukiai naudojami tokie pat kaip 700 ir 701 laukuose.
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1 pvz.: 2001# $aKaip piešti mašinas $fMoira Butterfield, Anita Ganeri $giš anglų kalbos vertė Danguolė Žalytė $giliustravo Kim Blundell 700#1 $3LNB:V*93037;=BI [Butterfield, Moira (1961-)] $aButterfield $bMoira $f1961 701#1 $3LNB:V*362396;=BP [Ganeri, Anita (1961-)] $aGaneri $bAnita $f1961 702#1 $3LNB:V*34555;=BI [Žalytė, Danguolė] $4730 $aŽalytė $bDanguolė 702#1 $3LNB:YZs;=B8 [Blundell, Kim] $4440 $aBlundell $bKim 8 TARPTAUTINIO NAUDOJIMO BLOKAS Naudojami laukai: 801 Pirminio įrašo kilmė Laukas užpildomas automatiškai, nurodant įrašo autorystę (kokia biblioteka parengė įrašą); privalomas, pasikartojantis kiekvienos bibliotekos funkcijai aprašyti. Indikatoriai Indikatorius 1: tarpas (neapibrėžtas) Indikatorius 2: funkcijos indikatorius; šis indikatorius nurodo bibliotekos, aprašytos polaukyje $b veiklą 0 – pirminį įrašą sudariusi biblioteka 1 – biblioteka, kuri perrašo duomenis (t. y. konvertuoja į kompiuterinį formatą) 2 – biblioteka, kuri modifikuoja įrašą 3 – biblioteka, kuri perrašo įrašą Polaukiai $a Šalies, parengusios įrašą, kodas $b Bibliotekos, sudariusios įrašą, pavadinimas ar sigla $c Įrašo parengimo data 1 pvz.: 801 # 0$aLT $bC1B $c20051129 



Įrašą parengė Lietuvos nacionalinės bibliotekos Bibliografijos ir knygotyros centras (BKC) 2005 m. lapkričio 29 d.



2 pvz.: 801 #0$aLT $bC10 $c20040929 801 #2$aLT $bC1B $c20041015



Įrašą parengė Lietuvos medicinos biblioteka 2004 m. rugsėjo 29 d., Nacionalinės bibliotekos BKC įrašą papildė 2004 m. spalio 15 d.
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9 NACIONALINIŲ REIKMIŲ BLOKAS Šio bloko laukų reikšmės UNIMARC neapibrėžiamos. Šie laukai nenaudojami keitimuisi įrašais, kopijavimui. Jie naudojami bibliotekos vietiniams poreikiams.



PRIEDAI Bibliografinių įrašų pavyzdžiai UNIMARC ir ISBD forma Iš laikraščių: 1 pvz. UNIMARC formatu naa2 22 450 001 C1B0001276203 005 20101011103731.0 100 ##$a20101011||||||||||||||lit|50 ||||ba 101 0#$alit 200 1#$aVerkių rūmų tunelyje – pagonių akmenys $fArūnas Dumalakas 215 ##$cIliustr. 330 ##$aApie archeologinius radinius Verkių rūmų požemiuose, Vilnius 463 #1$1001C1BLNB00000015 $12001#$v2010, spal. 1, p. 19 $1011 #$a1392-2351 610 0#$aLietuva 610 0#$aVilnius 610 0#$aVerkiai 610 0#$aArcheologija 610 0#$aTyrimai (tyrinėjimai), archeologiniai 610 0#$aRadiniai, archeologiniai 610 0#$aPagonybė 610 0#$aAkmenys (rieduliai) 610 0#$aAkmenys, mitologiniai 700 #1$3LNB:h95;=BM $aDumalakas $bArūnas 801 #0$aLT $bC1B $c20081117 85
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Bibliotekų veiklos poveikio vertinimo tyrimai Laura Vancevičienė



Pastaraisiais metais Lietuvos bibliotekininkystės specialistai pradėjo diskutuoti apie bibliotekų poveikio vertinimo tyrimus. Tiek pasaulyje, tiek pas mus bibliotekų poveikio vertinimas nėra senas reiškinys. Poveikio vertinimo koncepcija kilo 1970-aisiais Jungtinėse Amerikos Valstijose, kaip būdas išmatuoti, kokią įtaką visuomenei daro naujų kelių tiesimas, oro uostų statyba ir kiti infrastruktūriniai projektai [5]. Iš pradžių poveikio vertinimas buvo taikomas verslo struktūrose, valstybinėse institucijose. Visuomenei tapus informacine, t. y. atvira, išsilavinusia ir besimokančia visuomene, kurios nariai gali ir geba visose savo veiklos srityse efektyviai veikti šiuolaikinių informacinių technologijų aplinkoje, naudotis šalies bei pasaulio informacijos ištekliais, pasikeitė ir bibliotekos samprata – iš uždaros institucijos biblioteka transformavosi į dinamišką sistemą. Šiandien bibliotekos teikia daug naujų paslaugų, tradicines paslaugas pakeitė į elektronines, įdiegė modernių informacijos paieškos, perdavimo ir naudojimosi sistemų. Kad bibliotekos teiktų naujas paslaugas, reikalingi specialūs finansavimo šaltiniai. Tad poveikio tyrimai tapo aktualūs ir bibliotekininkystės srityje, nes naujų paslaugų poveikį vartotojui ir / ar bibliotekos darbuotojui tikslinga įvertinti ir pateikti finansuotojui ar pačios bibliotekos vadovybei, kuri galėtų numatyti tolesnės veiklos planus. Vienas pirmųjų bibliotekų poveikio tyrėjų yra Bobas Usherwoodas, Šefildo universiteto profesorius, kuris nagrinėjo bibliotekų veiklos pasekmių ir socialinės misijos ryšių analizę. Lietuvoje bibliotekų poveikio vertinimas yra nauja sritis. Šią temą nagrinėjo A. Glosienė, J. Rudžionienė, 2009 m. Vilniaus universiteto Komunikacijos fakulteto doktorantė Ugnė Rutkauskienė apgynė disertaciją „Viešųjų bibliotekų socialinis ir ekonominis poveikis vartotojams“ bei supažindino visuomenę su iki šiol 99



didžiausios apimties Bilo ir Melindos Geitsų fondo ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės finansuojamo viešos interneto prieigos bibliotekose diegimo projekto „Bibliotekos pažangai“, įgyvendinamo Lietuvos nacionalinės Martyno Mažvydo bibliotekos ir Lietuvos Respublikos kultūros ministerijos, poveikio vertinimu. Jau tapo tradicija, kad bibliotekos kasmet skaičiuoja savo indėlį į paslaugas (personalas, fondai, pastatas ir pan.) ir šių paslaugų rezultatus (vartotojų apsilankymai, naudojimasis duomenų bazėmis ir pan.). Bibliotekos vertina teikiamų paslaugų kokybę ir bibliotekos veiklos efektyvumą. Tačiau bibliotekos poveikį tyrinėjantys mokslininkai pabrėžia, kad iki šiol naudoti tradiciniai bibliotekų statistikos duomenys padėdavo pateikti tik kiekybinę vienos ar kitos bibliotekos vykdomos veiklos pusę. Statistiniai duomenys pateikia atsakymą, kokio dydžio yra bibliotekų fondai, kiek vartotojų apsilanko bibliotekose, kokie ir kaip dažnai organizuojami renginiai. Tačiau nepakanka vien tik statistinių duomenų pateikti atsakymui, ar sukaupti fondai plečia skaitytojo akiratį, ar organizuojami renginiai yra naudingi, įdomūs bei informatyvūs lankytojui, ar gaunama informacija leidžia geriau orientuotis šalies ekonominėje ar politinėje situacijoje. Naudojimosi bibliotekų teikiamomis paslaugomis kiekis ir veiklos kokybė dar nerodo, ar vartotojai gauna naudos iš bibliotekų. Tačiau šiandien bibliotekų veikla pasikeitė: bibliotekos veikia ne tam, kad metai po metų kartotų įprastus darbinius ritualus. Šiandien bibliotekos reikalingos, kad suteiktų informacijos ir padėtų ją atsirinkti tarp gausių informacijos šaltinių, kad sukurtų mokymosi erdves, kad taptų laisvalaikio leidimo traukos centru. Kodėl reikia bibliotekų veiklą matuoti ir vertinti? Pastaraisiais metais bibliotekos gauna finansavimą tiek iš valstybinio, tiek iš privataus sektoriaus. Vadybos ir rinkodaros požiūriu, tik nuolat vertinant veiklą, galima įtikinti finansuotojus, kad įmonės ar įstaigos veikla yra naudinga. Bibliotekų atveju siekiama pabrėžti, kad investicijos į bibliotekų veiklą – tai investicijos į visapusišką visuomenės ir kiekvieno jos nario ugdymą. Be to, vertinant bibliotekos veiklą užtikrinamas efektyvus lėšų naudojimas bibliotekos veiklai ir nuolat siekiama geresnės tos veiklos kokybės. Poveikio vertinimas yra sudėtingas ir įvairialypis procesas. Poveikio vertinimas – tai viena iš veiklos vertinimo strategijų, kurios pagrindą sudaro tikslinei grupei padarytos įtakos rezultatų analizė [5]. Bibliotekų ir informacijos mokslų enciklopedijoje pateiktas bibliotekų poveikio apibrėžimas: „Poveikis gali būti suprantamas kaip akivaizdus naudojimosi bibliotekų 100



paslaugomis rezultatas, įtaka, kurią vartotojas patyrė, ir jos reikšmingumas. Bibliotekos ir jų teikiamos paslaugos gali daryti įtaką asmens gebėjimams, žinioms, elgsenai ar vidinei būsenai“ [4]. Amerikos akademinių bibliotekų asociacija teigia, jog bibliotekų poveikiu galima laikyti vartotojo gebėjimų, kompetencijos, požiūrio ar elgsenos pokyčius, atsiradusios dėl sąveikos su biblioteka [6]. Mokslinėje literatūroje išskiriamas socialinis ir ekonominis poveikis. Socialinio poveikio vertinimo tikslas yra nustatyti, kokią įtaką bibliotekos veikla ar atskira paslauga / programa padarė visai bendruomenei ar atskirai bendruomenės grupei. Ekonominio poveikio vertinimo tikslas – nustatyti, ar investicijos į bibliotekas atitinka jų ekonominę vertę, t. y. nustatyti apčiuopiamą naudą, kurią iš bibliotekų veiklos ir naudojimosi jomis gauna bendruomenė. Bibliotekininkystės moksle poveikio apibrėžimas siejamas su bibliotekos, kaip institucijos, arba atskiros jos paslaugos įtaka individams ar bendruomenėms. Dažniausiai tikimasi, kad bibliotekų daromas poveikis yra teigiamas. Apie galimą neigiamą bibliotekų poveikį buvo užsiminta IFLA 71-osios konferencijos ataskaitoje [http://archive.ifla.org/IV/ifla71/]. Neigiamas poveikis gali susiformuoti dėl naujų įdiegtų bibliotekų paslaugų. Informacijos pasirinkimas internete, duomenų bazėse bei įvairiose laikmenose sukelia „informacijos pertekliaus“ pojūtį. Šiuo atveju bibliotekos galėtų padėti išspręsti problemą atrinkdamos ir struktūrizuodamos reikiamą informaciją vartotojui. Bibliotekų veiklos tyrimuose dažnai naudojami tiek kiekybiniai, tiek kokybiniai tyrimo metodai. Nustatant bibliotekos socialinį poveikį naudojami kokybiniai tyrimo metodai. Kokybiniai metodai turi tam tikrų apribojimų, nes taikant tik kokybinius tyrimus negalima pasiekti aiškių rezultatų, išreikštų aritmetine išraiška. Kokybiniais metodais surinkta informacija atspindi įsitikinimus, idėjas, požiūrius. Kokybiniai tyrimai padeda atskleisti respondentų motyvaciją, vertybes, požiūrius, situacijos vertinimą, tačiau jie priklauso nuo tyrėjo subjektyvumo, nuo tyrėjo patirties ir gebėjimų. Kokybiniai metodai yra šie: • popierinės anketos arba anketos internete; • respondentų stebėjimas (prieš ir / arba po paslaugos naudojimo); • interviu; • fokus grupės, diskusijų grupės; • kita. 101



Taikant kiekybinius metodus, tyrimų rezultatai pateikiami skaičiais. Kiekybiniai tyrimai, priešingai nei kokybiniai, leidžia apklausti didelę imtį respondentų, tačiau menkai atspindi poveikio priežastis. Išsamūs poveikio vertinimo tyrimai dažniausiai apima tiek kiekybinius, tiek kokybinius tyrimo metodus. Poveikio tyrimai metodologiškai yra sudėtingi, todėl norint gauti patikimą informaciją reikia derinti kiekybinius ir kokybinius tyrimo metodus, kad būtų galima gauti kuo patikimesnius rezultatus. Šiame amžiuje informacija prieinama namuose, darbe, internetą pasiekti galima net ir su modernesniu mobiliojo telefono aparatu. Informacinių technologijų ir interneto įsigalėjimas kasdieniame gyvenime tapo stipriu bibliotekų konkurentu. Juk taip paprasta interneto platybėse, pasitelkus Google, Yahoo ar kitą paieškos priemonę, susirasti ir kasdienio gyvenimo poreikiams, ir mokslui reikalingą informaciją. Kam tada reikalingos bibliotekos? Gal šis klausimas mažiau aktualus švietimo institucijų bibliotekoms, bet viešosiose bibliotekose šiandien jis vienas esminių. Ar bibliotekos reikalingos ir koks bibliotekų vykdomos veiklos poveikis bendruomenei bei atskiram individui, pateikiama vienuose naujausių bibliotekų poveikio tyrimų, kurie buvo atlikti Didžiojoje Britanijoje ir Jungtinėse Amerikos Valstijose. 2010 m. pabaigoje Jungtinės Karalystės muziejų, bibliotekų ir archyvų taryba paskelbė tyrimą „Ko žmonės nori iš viešųjų bibliotekų?“ (What the public wants from libraries?) [1]. Tyrimas atliktas 2010 m. lapkričio mėn. Pagrindinis tyrimo tikslas tarsi suformuluotas pačiame tyrimo pavadinime. Ar viešosios bibliotekos reikalingos, ar piliečiai suvokia jas kaip reikšmingą visuomeninę / bendruomeninę instituciją, kuriai išlaikyti privalo būti skiriamas atitinkamas kiekvieno valstybės piliečio uždirbamų pajamų procentas? Pastaraisiais metais atlikta mažai bibliotekos auditorijos tyrimų – kas šiuo metu naudojasi bibliotekos paslaugomis ir kas ne? Ar žmonės vertina bibliotekas? Jei vertina, tai kokia toji bibliotekų vertė? Kas paskatintų piliečius daugiau naudotis bibliotekų paslaugomis? Kas padėtų pritraukti naujas skaitytojų auditorijas? Tyrimui atlikti buvo pasitelkta bendrovės „Shared Intelligence“ profesionalių specialistų komanda, teikianti konsultacijas, atliekanti tyrimus bei kurianti strategijas valdžios institucijoms, akademinėms institucijoms ir verslo sektoriui, bei „Ipsos MORI“, viena didžiausių rinkos tyrimų bendrovių Didžiojoje Britanijoje ir Airijoje. Tyrimo respondentais pasirinkti suaugusieji bibliotekų vartotojai, anksčiau buvę, bet šiuo metu nesinaudojantys bibliotekų paslaugomis ir visiškai nesinaudojantys bibliotekų paslaugomis (nevartotojai). 102



Tyrėjai tyrimą suskirstė į tris etapus. Pirmasis buvo susipažinimas su esama bibliotekų situacija, pastarųjų metų tyrimais, bibliotekų dokumentais. Šis etapas išryškino bibliotekų veiklos sritis, kuriose trūko informacijos ir buvo naujų tyrimų poreikis. Antrasis etapas – kokybinis tyrimas. Kokybinio tyrimo tikslas buvo nustatyti spragas ir iškelti klausimus, kurie būtų dar perklausiami, atliekant apklausą kiekybinio tyrimo metu. Buvo apklausta 12 fokus grupių (iš viso 118 žmonių, po 8–12 žmonių kiekvienoje grupėje, grupėse dalyvavo žmonės, gyvenantys skirtinguose regionuose (mieste, kaime, priemiestyje), gyvenantys pasiturinčiai ir skurdžiai, fokus grupės buvo suskirstytos į bibliotekų vartotojų ir nevartotojų grupes) 2010 m. rugpjūčio 26–rugsėjo 7 d. keturiose skirtingose savivaldybėse. Fokus grupių dalyviai buvo atrinkti atsitiktiniu atrankos būdu. Fokus grupėse dalyvavo patyrę moderatoriai ir referentas, apklausa truko apie 1,5 val. Šiose grupėse buvo analizuojami visi žmonių santykių su viešąja biblioteka aspektai. Trečiasis etapas – kiekybinė 1102 suaugusiųjų apklausa telefonu. Šios tyrimų fazės pagrindinis aspektas – patvirtinti antrosios fazės rezultatus ir identifikuoti tolesnes bibliotekų lankymo / nelankymo priežastis. Apklausa vyko 2010 m. spalio 4–10 d. Apklausos trukmė 10 minučių. Klausimyną, kuris buvo skirtas patikrinti ir toliau detalizuoti kokybinio tyrimo etapo metu iškeltus klausimus, sudarė šios temos: • bibliotekų paslaugų vertės bendruomenei ir patiems respondentams identifikavimas; • pagrindiniai naudojimosi ir nesinaudojimo biblioteka veiksniai; • pasitenkinimas dabartinėmis bibliotekų paslaugomis, pasitenkinimo ar nepasitenkinimo priežastys; • dabartinių bibliotekos teikiamų paslaugų žinojimas; • ateities paslaugų vystymo prioritetai. Tyrimas atskleidė, kad bibliotekų paslaugos plačiai vertinamos kaip visuomenės gerovė. Tokį vertinimą pateikia bibliotekų vartotojai (90%) ir nevartotojai (59%). Bibliotekos vertinamos kaip bendruomeninis turtas ir patikimos institucijos. Tyrimas patvirtina, kad viešosios bibliotekos yra gerai žinomos, žmonėms jos patinka ir jie jomis pasitiki, tačiau nepakankamai žino apie siūlomas paslaugas. Bibliotekų lankytojai ateina dėl įvairiausių priežasčių, vedami skirtingiausių poreikių ar motyvų: pasiimti naujų knygų, susirasti reikiamos literatūros mokslo tikslais, supažindinti savo vaikus su biblioteka, dar kiti į biblioteką eina dėl profesinių interesų, ieško socialinių kontaktų ar tiesiog nori susikaupti vienumoje. Tyrimas atskleidė, kad 103



ir vartotojai, ir nevartotojai vienodai pripažįsta knygų skolinimą ir skaitymą pagrindine, kartais ir vienintele žinoma viešosios bibliotekos paslauga: 76 proc. skolinasi knygas laisvalaikio skaitymui ir malonumui, 44 proc. – mokymuisi. Kitas svarbus bibliotekos privalumus ir lankymąsi bibliotekoje lemiantis faktorius – viešosios bibliotekos pastatas. Atviros ir saugios erdvės, įvairių žmonių srautai, socialinių kontaktų galimybės ir kartu ramūs studijų kambariai į bibliotekas vilioja senyvus žmones, šeimas, auginančias vaikus, moksleivius ir studentus, darbo neturinčius žmones. Daugeliui biblioteka kartais tampa geru pretekstu išeiti iš namų. Tyrėjai pažymi, kad 11 proc. respondentų teigė, jog neketina lankytis viešosiose bibliotekose ir jų požiūrio, nuostatų ir elgesio nepakeis jokios bibliotekų pastangos ir bandymai. Tačiau potencialiai galinčių užsukti į biblioteką nevartotojų yra kelis kartus daugiau, tarp jų ir 38 proc. mėgstančiųjų skaityti savo malonumui, bet bibliotekoje nesilankančių. Vis dėlto tyrėjai mano, kad dualistinis skirstymas į viešųjų bibliotekų paslaugų vartotojus ir nevartotojus neatskleidžia visos bendruomenės kompleksiškumo. Suaugusieji per savo gyvenimą neretai pereina iš vienos grupės į kitą dėl įvairiausių priežasčių, dažniausiai jos būna susijusios su socialinio statuso, užsiėmimo, gyvenamosios vietos pasikeitimais. Nebesinaudoti viešąja biblioteka ir jos teikiamomis paslaugomis gali paskatinti įvairūs su bibliotekos lokacija susiję nepatogumai, nepakankamas ir siauras paslaugų pasirinkimas, kiti respondentai nurodo, jog bibliotekos neatitinka jų gyvenimo būdo ir pasirinkimų. Tyrėjai tai įvardija kaip vieną iššūkių viešosioms bibliotekoms, kviečiančioms visuomenę naudotis paslaugomis. Praktiniuose patarimuose tyrėjai rekomenduojama ne tik stengtis mažinti viešųjų bibliotekų prieinamumo barjerus, bet motyvuoti žmones apsilankyti. Žmonės yra skirtingi ir nori įvairių dalykų, bibliotekoms svarbu pažinti jų poreikius ir nuostatas. Didžiosios Britanijos muziejų, bibliotekų ir archyvų asociacijos inicijuotas tyrimas atskleidė, kad jauki kavinukė viešojoje bibliotekoje, ilgesnis darbo laikas vienodai patinka ir lankytojams, ir nelankytojams. Nors renginiai ir programos vaikams, internetas bibliotekoje jau vertinami kaip įprasti, o nebe nauji dalykai, tačiau apie šias ir kitas bibliotekų paslaugas mažai žino bibliotekose nesilankantieji. Šiandieninėje vartotojų visuomenei ypač pabrėžiama aptarnavimo kultūra, todėl kartu su geru knygų pasirinkimu daugelis respondentų nurodo draugiškų ir kvalifikuotų bibliotekininkų bei malonios aplinkos bibliotekoje svarbą. Deja, tyrimo metodologija neleido atlikti gilesnių tyrimų, tikslinių socialinių ekonominių ir demografinių grupių analizių (sutrikusio intelekto gyven104



tojų, aklųjų, neanglakalbių gyventojų ir t. t. grupės). Didžiosios Britanijos muziejų, bibliotekų ir archyvų asociacija nurodo, kad kai kurių visuomenės grupių tyrimai bus atliekami ateityje, jie leis atidžiau pažvelgti į „kitokių“ bibliotekų lankytojų grupes ir ištirti joms daromą bibliotekų poveikį. Kitas bibliotekų poveikio tyrimas – „Perceptions of Libraries, 2010: Context and Community“ (Bibliotekų suvokimas, 2010: turinys ir bendruomenė) – buvo atliktas OCLC, Online Computer Library Center (Bibliotekų internetinių paslaugų centras), pasaulinės bibliotekų paslaugų ir tyrimų organizacijos [3]. OCLC pirmąjį šios problematikos tyrimą atliko 2005 m. Nuo 2005 m. tiek informacinių technologijų plėtros, tiek ir bendra ekonominė situacija labai pasikeitė. Amerika išgyveno vieną juodžiausių recesijų per savo istoriją, stipriai paveikusių visas gyvenimo sritis ir gyventojų sluoksnius. Kaip šie veiksniai paveikė naudojimąsi informacinėmis technologijomis bei koks yra bibliotekų poveikis individui ir bendruomenei, pristatoma šiame tyrime. Tyrimą atliko „Harris Interactive“, konsultacijų ir tyrimų bendrovė. Internetinė 100 klausimų anketa buvo pateikta Kanados, Jungtinės Karalystės ir JAV gyventojams 2010 m. sausio 6–13 d. Anketos klausimai pateikti anglų kalba. Iš viso į anketas atsakė 2229 respondentų, vyresnių nei 14 metų. Pateiktoje lentelėje matomas respondentų pasiskirstymas pagal amžiaus grupes: Respondentų amžiaus grupė



Respondentų skaičius



%



14–17 m. 18–24 m. 25–45 m. 46–64 m. 65+ m.



234 353 176 196 375



18% 26% 13% 15% 28%



OCLC pristatomame tyrime apžvelgiami tik JAV respondentų duomenys. Statistinė paklaida sudarė +/- 2,68 procento. Tyrime lyginamas interneto ir informacinių paslaugų vartotojas, jo raida ir kaita nuo 2005 metų iki šiandienos, vartotojo pomėgiai elektroninėje erdvėje. Speciali klausimų dalis buvo skirta temai, kaip ekonominė krizė paveikė naudojimąsi bibliotekomis ir informaciniais ištekliais. Tyrimo ataskaitoje išanalizuojami skirtumai ir panašumai tarp informacijos vartotojų, patyrusių ir nepatyrusių neigiamą recesijos poveikį. Tyrime aptariamas naudojimasis socialiniais tinklais – viena iš šiandienos būtinų ir neišvengiamų realybės sferų (Facebook, My Space 105



ir pan.) bei pabrėžiamas naudojimosi jais ženklus padidėjimas nuo 2005 m. Kita tyrimo ataskaitos dalis skirta bibliotekų poveikiui bendruomenei pasaulinės ekonominės krizės laikotarpiu. Tyrimo rezultatai atskleidžia, kad prasidėjus recesijai, ženkliai padidėjo bibliotekas lankančių žmonių skaičius ir pasitenkinimas bibliotekų teikiamomis paslaugomis. Gyventojai daugiausia naudojosi internetu ir informacinėmis technologijomis, lankė įvairaus pobūdžio mokymus, dalyvavo bibliotekų organizuojamuose renginiuose, nors didžioji respondentų dauguma nurodė, kad biblioteka pirmiausia asocijuojasi su knyga (tai teigia 75% respondentų). Ekonominės krizės metu daugelis iš naujo atrado bibliotekas bei įvertino nemokamų paslaugų privalumus. Bibliotekų teikiamos paslaugos (knygų, filmų, muzikos įrašų nuoma bei nemokama prieiga prie interneto) patenkino naujų „klientų“ poreikius. Tyrimo rezultatai atskleidė, kad 2010 m. bibliotekos buvo svarbi bendruomenės vieta, skatinanti skaitymą, mokslą, padedanti susirasti reikiamą informaciją bei taupyti pinigus. Amerikiečiai įžvelgia, kad bibliotekos tapo vertingesnės ir jiems asmeniškai, ir jų bendruomenėms. Bibliotekos yra demokratijos ir lygybės židinys, nes nepriklausomai nuo socialinės ar etnokultūrinės padėties, visi gauna vienodas paslaugas. Pateikti duomenys lentelėje rodo, kiek padidėjo bibliotekų poveikis individui ir bendruomenei pagal atitinkamų respondentų amžiaus grupių atsakymus: Respondentai



Poveikis individui



Poveikis bendruomenei



Amžius 14–17 m. Amžius 18–24 m. Amžius 25–45 m. Amžius 46–64 m. Amžius 65+ m.



19% 27% 25% 18% 16%



21% 26% 33% 30% 36%



Šiandien dažnas amerikietis naudojasi bibliotekų paslaugomis ir ypač kompiuteriu, kad susirastų darbą, apmokėtų komunalines ir kitas paslaugas, lankosi bendruomenės susitikimuose, kartu su vaikais ateina į vaikams skirtus renginius, mokosi karjeros tobulinimo kursuose, ieško informacijos, skaito žurnalus ir t. t. Apibendrinus respondentų atsakymus, išskirti pagrindiniai siūlymai bibliotekoms: -- teikti daugiau informacijos apie bibliotekų paslaugas ir vykdomą veiklą; -- pailginti bibliotekų darbo laiką; -- apmokyti bibliotekų personalą, kad įgytų daugiau „gero aptarnavimo“ įgūdžių. 106



OCLC atlikto tyrimo rezultatai atskleidžia teigiamą bibliotekų veiklos poveikį tiek individui, tiek bendruomenei. Net du trečdaliai (68%) amerikiečių turi bibliotekų skaitytojų pažymėjimus, dauguma (62%) bibliotekose apsilanko kiekvienais metais, didelė dalis respondentai labai gerai vertino bibliotekų paslaugas bei naudojasi jomis:



Iš viso



Paveikti ekonominės krizės



Studentai



1417 m.



1824 m.



2545 m.



4664 m.



65 m. +



Turi bibliotekos pažymėjimą



68%



81%



73%



75%



68%



70%



67%



63%



Kiekvienais metais lankosi bibliotekose



62%



74%



64%



72%



59%



66%



59%



56%



28%



36%



25%



36%



23%



30%



25%



25%



33%



38%



57%



42%



54%



36%



22%



21%



28%



35%



49%



51%



47%



27%



23%



13%



Naudojasi kompiuteriu bibliotekoje



27%



35%



48%



57%



46%



21%



24%



12%



Yra įsitikinę, kad bibliotekininkai prisideda prie paieškos proceso



83%



88%



78%



82%



76%



88%



76%



86%



Yra patenkinti bibliotekų teikiamomis paslaugomis



87%



92%



90%



76%



89%



94%



85%



84%



Kas mėnesį lankosi bibliotekose Naudojosi bibliotekos internetine svetaine Naudojasi laisva interneto prieiga
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Tolesnį bibliotekų naudingumą ir teigiamą jų poveikį tiek individui, tiek bendruomenei patvirtina Amerikos bibliotekų žurnale išspausdintas straipsnis „12 Ways Libraries are good for the country“ („12 bibliotekų naudingumo argumentų“) [2], kuriame šio žurnalo vyriausiasis redaktorius Leonardas Kniffelis išvardina pagrindinius bibliotekų naudingumo argumentus. Amerikiečiai myli savo bibliotekas, o naujausios technologijos bibliotekose tik padidino bibliotekų bendruomenei teikiamų paslaugų kokybę. Be to, bibliotekos suteikia mokymosi visą gyvenimą galimybę bei prieigą prie žmonijos sukauptos patirties. Toliau išvardijami 12 bibliotekų naudingumo argumentų: 1. Bibliotekos palaiko demokratiją. Bibliotekos suteikia prieigą prie informacijos. Bibliotekų fondai, programos, profesionali bibliotekininkų patirtis ir pagalba padeda visuomenei surasti patikimus, tikslius duomenis ir, pasinaudojant informaciniais ištekliais, savarankiškai vertinti viešosios politikos sprendimus. Viešoji biblioteka yra vienintelė institucija Amerikos visuomenėje, sauganti amerikiečius nuo nežinojimo ir konformizmo tironijos. 2. Bibliotekos įveikia apribojimus. Bibliotekos teikia paslaugas ir kuria programas įvairiems žmonėms: silpnai skaitantiems ir visai neskaitantiems anglų kalba, ikimokyklinio amžiaus vaikams, studentams, pagyvenusiems žmonėms, kaliniams, benamiams ar skurdžiams, žmonėms, turintiems psichikos ar mokymosi sutrikimų. Bibliotekos padeda mums įveikti psichologines ir socialines užtvaras, kurios riboja mūsų požiūrius bei gebėjimus bendrauti ir mokytis. 3. Bibliotekos suvienodina žaidimo sąlygas. Suteikdamos prieigą visiems prie informacijos išteklių ir technologijų, nepriklausomai nuo pajamų lygio, kilmės, viešosios bibliotekos suvienodina žaidimo sąlygas ir padeda įveikti atskirtį tarp turtingųjų ir neturtingųjų. Bibliotekos jungia žmones ir bibliotekų ištekliai tampa prieinami visiems bendruomenės nariams, nepriklausomai nuo jų socialinės padėties. Viešųjų bibliotekų Jungtinėse Amerikos Valstijose yra daugiau nei McDonald restoranų. 4. Bibliotekos vertina individualybę. Bibliotekose galima rinktis tarp dominuojančių ir alternatyvių požiūrių, tradicinių ir naujų koncepcijų, tarp monokultūrinių ir daugiakultūrinių perspektyvų. Bibliotekų durys atviros nepriklausomai mąstysenai, čia neegzistuoja joks išankstinis nusistatymas. Bibliotekų kolekcijos ir paslaugos siūlo istorines globalias, kultūrines ir politines perspektyvas, ugdančias gebėjimus tyrinėti, keliančias iššūkį vienapusiškumui. 108



5. Bibliotekos puoselėja kūrybingumą. Bibliotekoms būdinga smalsumą skatinanti atmosfera, nes jos sukuria galimybes nestruktūruotam mokymuisi ir netikėtiems atradimams. Bibliotekos, būdamos ne tik knygų, bet ir vaizdo bei garso išteklių saugyklos, suteikia prieigą prie sukauptų žmonijos išteklių tiek bibliotekos pastate, tiek teikdamos informaciją bibliotekos interneto puslapyje. 6. Bibliotekos atveria kelius jauniems protams. Vaikų ir paauglių bibliotekininkai siūlo skaitymo popietes, knygų aptarimą, skaitymą vasaros metu, karjeros planavimą, meno projektus, žaidimus, varžybas ir kitas programas, ugdančias jaunimo vaizduotę. Bibliotekos vaikus gali paimti ir atvežti į biblioteką iš bet kurios visuomeninės vietos. Bibliotekininkai, siūlydami skaitymo popietes ikimokyklinukams ir karjeros planavimo galimybes baigiamųjų klasių mokiniams, atlieka išskirtinį darbą, nes jiems rūpi kiekvieno pas juos ateinančio prašyti pagalbos individo tobulėjimas. Vaizduotę lavinančių programų ir teikiamų paslaugų įvairovė bibliotekose skatina vaikus ir paauglius tobulėti. 7. Investicijų į bibliotekas grąža – didelė. Į bibliotekų paslaugas investuotas 1 USD aptarnaujamoms bendruomenėms atneša 1,30–10,00 USD naudos. Stiprias viešąsias ar mokyklų bibliotekas turintys miestai patrauklesni verslui. Vidutiniškai gaunama daugiau nei septynios knygos gyventojui per metus, amerikiečiams tai kainuoja apie 34 USD mokesčių – tiek, kiek kainuoja viena knyga kietais viršeliais. 8. Bibliotekos telkia bendruomenes. Žmonės renkasi į bibliotekas surasti ir pasidalyti informacija, patirtimi, aptarti meno kūrinius, inicijuoti bendruomenėje diskusijas. Negalima bibliotekoms pritaikyti siauro apibrėžimo. Bibliotekos pripažįsta ir priima įvairias – mokslininkų, kurčiųjų, homoseksualų, žaidimų mėgėjų – bendruomenes ir saugo jų kultūrines tradicijas, bibliotekose žmonės ieško ir dalijasi informacija, patirtimi, išbando įvairius menus ir medijų priemones, dalyvauja bendruomenės diskusijose ir žaidimuose. Bibliotekos vienija ir jungia; jos saugo žmonijos atminimą. 9. Bibliotekos padeda šeimoms. Bibliotekos – alternatyvi erdvė tėvams ir vaikams užsiimti įvairia veikla – skaityti pasakas, žaisti, daryti namų darbus, konsultuotis, ieškoti informacijos ar dalyvauti ankstyvo raštingumo ugdymo programose. Bibliotekos yra pasirengusios pasitikti ekonominius ir socialinius XXI a. iššūkius. Bibliotekose šeimos sutinka profesionalius darbuotojus, siūlančius įvairios medžiagos įvairiems socialiniams sluoksniams. 10. Bibliotekos ugdo technologinius įgūdžius. Bibliotekų paslaugos ir programos skatina kritinį mąstymą ir ugdo informacinį raštingumą, padeda 109



išmokti naudotis internetu ir kompiuteriais. Bibliotekų vartotojai ieško darbo internete, mokosi dirbti su programine įranga, pildo prašymus ir pan. Bibliotekos siūlo platų technologijų pasirinkimą ir nemokamą prieigą prie interneto. 11. Bibliotekos yra ramybės prieglobstis. Bibliotekos nepriklausoma atmosfera tinka apmąstymams, čia gausu informacinių išteklių, padedančių puoselėti svajones, viltis, kurti naujas idėjas ir interpretuoti. Bibliotekoje nebūtina atsakinėti į klausimus. Bibliotekoje galime būti tik su savo mintimis, fantazija, viltimis ir svajonėmis. Be to, biblioteka yra vieta, kur kompiuteriai ir duomenų bazės sukuria puikią prieigą prie informacijos. 12. Bibliotekos saugo praeities atminimą. Bibliotekos yra bendruomenės istorijos, kalbinės kultūros ir audiovizualinės kultūros saugyklos, suskaitmeninti vietiniai šaltiniai leidžia dalintis patirtimi, nepaisant atstumo ir laiko. Biblioteka saugo išteklius ir padeda savo vartotojams rasti prasmę šiame informacijos amžiuje. Literatūra 1. HARRISON, J.: What the public wants from libraries – turning research into action. [interaktyvus], 2010. [žiūrėta 2011-02-04]. Prieiga per internetą: . 2. Kniffel, L. 12 Ways Libraries are good for the Country. [interaktyvus]. The Magazine of the American Library Association, 2010. [žiūrėta 201102-04]. Prieiga per internetą: . 3. Perceptions of Libraries, 2010: Context and Community [interaktyvus]. [žiūrėta: 2011-02-04]. Prieiga per internetą: . 4. Poll, R. Measuring the Impact of New Library Services. [interaktyvus]. World Library and Information Congree: 71th IFLA General Conference and Council, 2005. [žiūrėta: 2011-03-10]. Prieiga per internetą: . 5. Rutkauskienė, U. Viešųjų bibliotekų socialinis ir ekonominis poveikis vartotojams: daktaro disertacija. Vilnius, 2009. 236 p. 6. Task force on academic library outcomes assessment report [interaktyvus]. Association of College and Research Libraries, 1998 [žiūrėta 2008  m. rugpjūčio 15 d.]. Prieiga per internetą:  110



DAR KARTĄ VIEŠOSIOS BIBLIOTEKOS FONDO MODELIAVIMO KLAUSIMU Genovaitė Ivaškevičienė



Spaudinių ir kitų dokumentų srautą, patekusį į biblioteką, bibliotekininkas fondininkas savo darbu paverčia veikiančiu bibliotekos dokumentų fondu, kuris tinkamai valdomas yra bibliotekos funkcionavimo bazinis pagrindas ir visuomenės informacijos poreikių tenkinimo šaltinis. Bibliotekų fondų formavimo klausimais dažnai pasisako specialistai praktikai. Jie vis kelia klausimus: ką mums daryti, kaip optimizuoti fondus, kaip paveikti tuos, kurie priima sprendimus, ir pan. Lietuvos bibliotekų valstybinę fondų komplektavimo, tvarkymo ir organizavimo politiką nustato teisės aktai – Lietuvos Respublikos bibliotekų įstatymas [1] ir poįstatyminiai aktai, patvirtinti Lietuvos Respublikos kultūros ministro įsakymais: • Lietuvos bibliotekų fondo nuostatai: patvirtinta Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2006 m. gruodžio 11 d. įsakymu Nr. ĮV670 [2]; • Bibliotekų fondo apsaugos nuostatai: patvirtinta Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2010 m. spalio 6 d. įsakymu Nr. ĮV- 499 [3]; • Bibliotekų rankraščių ir senų bei ypač vertingų spaudinių apsaugos nuostatai: patvirtinta Lietuvos Respublikos kultūros ministro 1998 m. vasario 12 d. įsakymu Nr.106 [4]; • Nacionalinio publikuotų dokumentų archyvinio fondo nuostatai: patvirtinta Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2007 m. balandžio 23 d. įsakymu Nr. ĮV-265 [5]; • Dėl bibliotekos dokumentų formų patvirtinimo: patvirtinta Lietuvos Respublikos kultūros ministro1997 m. lapkričio 7 d. įsakymu Nr. 757[6]; 111



• Dėl bendrosios bibliotekos apskaitos knygos ir bibliotekos dienoraščio formų patvirtinimo: Lietuvos Respublikos kultūros ministro įsakymas Nr. ĮV-757, 2005 m. gruodžio 23 d. [7]; • Dėl bibliotekų veiklos statistinių ataskaitų formų patvirtinimo: Lietuvos Respublikos kultūros ministro įsakymas Nr. ĮV-695, 2006 m. gruodžio 22 d. [8]. Tai pagrindinė teisinė bazė, kuria vadovaujantis reikia komplektuoti, tvarkyti bibliotekoje turimus ir naujai gaunamus spaudinius ir kitus dokumentus. Šiuose teisės aktuose apibrėžta Lietuvos bibliotekų fondo struktūra, fondo sudarymo principai, fondų apsaugos prioritetai bei bibliotekų teisės ir pareigos. Be minėtų dokumentų, viešųjų bibliotekų fondų komplektavimo politikai daro įtaką ir bibliotekininkystės standartai (ISO, EN, IFLA, LST), kuriuose pateikiama fondų sudarymo principai bei orientacinės normos [9–13]. Reglamentuojančių dokumentų gausa ne tik liudija nuolatinį dėmesį, skiriamą fondų sudarymo procesams, bet ir rodo valstybinę politiką bei požiūrį į šiuos klausimus. Juose išdėstytos nuostatos yra orientyras komplektuotojams, padeda suvokti šalies bibliotekų fondų komplektavimo politiką ir kryptis. Fondų organizavimo klausimais yra išleista leidinių [14–15, 19], paskelbta straipsnių bibliotekininkams skirtame leidinyje „Šiandien aktualu“ [20–26], kituose profesiniuose leidiniuose [27–29]. Kuo toliau, vis sudėtingiau formuoti viešųjų bibliotekų fondus, nes finansavimas nedidėja, o knygos brangsta, antra vertus, – fondų formavimo procesą smarkiai veikia bibliotekose diegiamos naujos technologijos, fondai (informacijos ištekliai) tapo hibridiniai, juos sudaro spausdinti ir elektroniniai dokumentai. Todėl formuojant fondus viešosioms bibliotekoms bei jungiant tradicinius (knygas, serialinius dokumentus) ir elektroninius išteklius, būtų svarbiausia išlaikyti ir nusistatyti kiekybinį bei kokybinį tradicinių ir elektroninių išteklių santykį, nusistatyti komplektuojamų išteklių rūšis, turinį bei formas ir taip suformuoti bibliotekos fondo modelį. Labai svarbu nepamiršti bibliotekos fondo pagrindinių savybių: 1. Informatyvumo; 2. Kintamumo (turinio, paskirties, dydžio); 3. Pastovumo (bibliotekos fondo savybė, apibūdinama fondo turinio, paskirties, darbo organizavimo formų išlaikymu); 112



4. Informacinio patikimumo (bibliotekos fondo gebėjimas pateikti skaitytojams reikalingus dokumentus ir informaciją). Įvertinus šias keturias savybes, reikia atsakyti į daugelį klausimų, kurie suponuotų tradiciją ir modernumą. Esminis bibliotekos fondo sudarymo principas – atranka. Dokumentų atranka – tai bibliotekos fondo papildymo bei dokumentų laikymo tikslingumo nustatymas. Atrankos kriterijai: dokumentų atitiktis fondo profiliui, bibliotekos uždaviniams, skaitytojų reikmėms, dokumentų mokslinė, istorinė, meninė, informacinė vertė ir kiti požymiai. Koks turėtų būti viešosios bibliotekos fondas? Atsakyti sunku. Tai nauja fondų sudarymo kryptis, kuri Lietuvoje kol kas labai mažai nagrinėjama. Dabar labai populiaru publikacijose nagrinėti abstrakčius kitose šalyse vykstančius, virtualius dalykus, atsietus nuo Lietuvos ir praktinės bibliotekų veiklos. Viešoji biblioteka atsiduria ir turi veikti tradicinės ir virtualios bibliotekos terpėje. Fondų sudarymas yra nuolatinis procesas, todėl šie klausimai turi būti ne tik komplektuotojų, bet ir visų specialistų, dirbančiųjų su fondais, nuolatinio dėmesio centre. Kiekviena valstybės ar savivaldybės įsteigta biblioteka, vadovaudamasi teisės aktais, privalo panaudoti visas Lietuvos bibliotekų fondo galimybes vartotojo poreikiams tenkinti. Sėkmingam bibliotekų fondų funkcionavimui reikia: • Piniginių išteklių; • Pritaikytų patalpų; • Kvalifikuotų specialistų; • Teisės aktų; • Vartotojų poreikius atitinkančio fondo ir t. t. Sėkmingai įsitvirtinti ir veikti įmanoma tik vykdant teisingą fondų sudarymo ir valdymo politiką, kuri orientuotų į pagrindinį tikslą – siekti, kad viešosiose bibliotekose būtų sudaromi universalūs fondai, kurie atitiktų bibliotekos paskirtį ir būtų orientuoti į vartotoją bei jo reikmes. Siekiant kuo racionalesnio bibliotekos fondo komplektavimo, reikia nuolat analizuoti ir vertinti turimą dokumentų fondą, atlikti bendruomenės poreikių tyrimus ir vertinti skaitytojų poreikius. Fondo analizė ir įvertinimas Ko reikia, kad sėkmingai funkcionuotų biblioteka, ir kokie turėtų būti jos fondai? Žinoma, išskyrus pinigus, kurių visada komplektavimui trūksta, 113



reikia analizuoti ir įvertinti turimus fondus, išsiaiškinti, ar turimas fondas paklausus, ir pan. Lietuvos bibliotekos iš sovietmečio paveldėjo didelius, kai kurios ir labai didelius fondus. Ištekliai dideli ne tiek savo verte, kiek egzemplioringumu, dubletų kiekiu. (Paradoksas: tuo metu bibliotekos gaudavo daug lėšų, bet nebuvo ką pirkti, trūko knygų, o dabar atvirkščiai – gausybė gerų knygų, bet trūksta lėšų.) Kita priežastis – bibliotekose per tam tikrą laikotarpį susikaupia literatūros, kuri greitai sensta, nes sensta informacija arba dėl kitų objektyvių priežasčių ji tampa neaktuali, nepaklausi ir pan. Svarbu gerai žinoti savos bibliotekos fondo panaudojimą. Dabartiniame skaitmeniniame pasaulyje darosi vis svarbiau ne fondų dydis, o tai, kaip jie atitinka vietos bendruomenės reikmes. Fondas tinkamai sukomplektuotas, jeigu patenkina 75–80% informacijos vartotojų poreikių. Šiuolaikinių viešųjų bibliotekų pagrindiniai uždaviniai yra: • Užtikrinti bibliotekų informacinių išteklių prieinamumą vietos bendruomenei; • Gerinti sąlygas informacijos sklaidai už teritorijos ribų; • Atskleisti ir išsaugoti krašto (teritorijos) kultūrinę įvairovę ir savitumą, stiprinant tautinį identitetą; • Gerinti bibliotekų paslaugų kokybę ir įvairovę; • Siekti gerinti gyventojų gyvenimo kokybę (padėti susipažinti su naujomis technologijų ir informacijos paieškų galimybėmis, formuoti įgūdžius, sudaryti sąlygas padėti tuos įgūdžius įgyti, įtraukiant juos į žinių visuomenę ir mažinant socialinę atskirtį); • Kurti palankią lavinimuisi ir bendravimui aplinką ir kt. Viešosioms bibliotekoms keliami labai dideli uždaviniai, o galimybės mažos ir nepriklauso nuo bibliotekos specialistų norų. Renkantis informacijos išteklių (fondų) formavimo kelią viskas priklauso ir priklausys nuo viešųjų bibliotekų apsisprendimo, kokio dydžio ir kokio paklausumo fondus norima turėti. Priimant sprendimus, pasikliauti vien tik intuicija būtų per drąsu. Norint numatyti fondų tendencijas ir perspektyvą reikalinga nuodugnesnė, gilesnė fondų analizė. Viešųjų bibliotekų fondus komplektuoti reikėtų vadovaujantis IFLA/ UNESCO gairėmis [12, 13], Lietuvos nacionalinės bibliotekos specialistų parengta medžiaga [15, 19, 20, 23 ir kt.], o ypač svarbios IFLA gairėmis ir Lietuvos patirtimi paremtos G. Tamošiūnaitės sudarytos Orientacinės viešosios bibliotekos fondų normos [23, p. 140–143]. Vadovaujantis anksčiau išvardytais dokumentai ir publikacijomis rekomenduojama: 114



• Vienam gyventojui bibliotekos fonde turėti nuo 1,5 iki 2,5 knygos (viešojoje bibliotekoje 1 gyventojui turi būti 2 knygos be specialiųjų kolekcijų, rankraščių ir kitų dokumentų). Mažiausio bibliotekos aptarnavimo punkto minimalus fondas neturėtų būti mažesnis nei 2500 knygų. • Bibliotekoje tautinei grupei turi būti: jei 500–2000 žmonių – viena knyga 5 žmonėms, jei 2000–15000 – viena knyga 10 žmonių. Siūloma bibliotekų fondus kasmet papildyti: • ne mažiau nei 250 naujų knygų 1000 gyventojų, t. y. po 1 knygą 4 gyventojams, • mažuose administraciniuose vienetuose – 300 knygų 1000 gyventojų, t. y. po 1 knygą 3 gyventojams, • ne mažiau 250 naujų knygų 1000 gyventojų, t. y. po 1 knygą 4 gyventojams, • mažuose administraciniuose vienetuose – 300 knygų 1000 gyventojų, t. y. po 1 knygą 3 gyventojams, • etninėms grupėms (iki 2000 gyventojų) – 1 knyga 25 žmonėms, didesnėms negu 2000 gyventojų – 1 knyga 50 žmonių. Fondo apyvartos rodiklis turėtų siekti 5, o optimalus viešosios bibliotekos fondo apyvartos rodiklis būtų 3. IFLA viešųjų bibliotekų fondus rekomenduoja atnaujinti per 10 metų. Siūloma, kad 10 proc. sudarytų dokumentai, išleisti per paskutiniuosius 2 metus, 30–40 proc. – išleisti per paskutiniuosius 5 metus, ne mažiau kaip 5 proc. – išleisti einamaisiais metais. Šios normos yra rekomendacinio pobūdžio ir kiekviena valstybė pagal galimybes jų laikosi. Lietuvos viešųjų bibliotekų fondų formavimo politika aiški, bet galimybės labai menkos, todėl atnaujinti fondus realu tik po 30–40 metų, jei išliks toks bibliotekų fondų komplektavimo finansavimas. Sėkmingai fondus formuoti galima tik tuomet, kai nuolat analizuojami bibliotekos ištekliai (finansai, spaudinių ir kitų dokumentų fondas, personalas, pastatai). Kiekvienas bibliotekos specialistas turi gerai žinoti fondų analizės metodus ir fondų vertinimo kriterijus [19] ir juos taikyti praktikoje. Bibliotekos fondą galima analizuoti šiais metodais: • statistiniu, • analitiniu, • bibliografiniu, • sociologiniu [19, p. 29]. 115



Statistinis metodas. Fondų naudojimo (skaitomumo, spaudinių išduoties, apyvartos) rodikliai padeda numatyti kai kurias informacijos vartotojų interesų tendencijas, leidžia lyginti to paties tipo bibliotekos filialų ir atskirų bibliotekų darbą, apibrėžti fondo komplektavimo ypatumus, keisti fondų sudarymo strategiją ir taktiką. Tai vienas svarbiausių metodų, juo nustatoma: fondų dydis ir struktūra, kalbinis pasiskirstymas, naudojimas, skaitomumas, fondo dinamika (papildymas ir nurašymas), dokumentų kiekis (iš viso, vienam gyventojui, vienam skaitytojui). Visi skaitmeniniai duomenys gaunami taikant statistinį metodą. Duomenys skaičiavimams imami iš bibliotekos bendrosios apskaitos knygos, darbo dienoraščių, skaitytojų formuliarų, oficialios statistikos. Paprastai analizuojami vienerių metų statistiniai duomenys (komplektavimas – kiek biblioteka dokumentų įsigijo per metus, kokia fondo sudėtis buvo konkrečiais metais, kiek tais metais išduota spaudinių, kokia fondo apyvarta, kiek nurašyta ir pan.). Norint numatyti tendencijas, būtina lyginti kelerių metų rezultatus. Palyginimas yra veiklos vertinimo esmė. Rodikliai negali būti nagrinėjami izoliuotai. Tik analizuojant rodiklių visumą galima numatyti tendencijas ir dėsningumus. Analitinis metodas. Norint nustatyti, kaip konkreti knyga naudojama bibliotekoje, taikomas analitinis metodas. Pavienių mokslo šakų ar viso fondo apyvarta neparodo naudojimo visapusiškai. Yra knygų, kurias skaitytojai paima 10 kartų per metus, o kai kurių neskaito daugelį metų. Knygos, turinčios paklausą, tarsi kompensuoja antrųjų apyvartą. Todėl labai svarbu nustatyti, kiek viename fonde ir atskiruose padaliniuose yra naudojamų ir nė karto nenaudotų spaudinių. Tam taikomas analitinis fondo tyrimo metodas [19, p. 32]. Galima analizuoti dokumentų užsakymus, išduotį LIBIS skaitytojų posistemyje. Galime peržiūrėti skaitomiausių knygų sąrašą, neigiamus atsakymus ir dokumento užsakymų istoriją. Tačiau taip analizuoti galima tik automatizuotu būdu užsakytus ir išduotus spaudinius. Atviruose fonduose (skaityklose) esančių spaudinių analizei turime taikyti kitus metodus, kai kurios bibliotekos paklausiausias knygas, neigiamus atsakymus, rezervuojamas knygas ir kt. fiksuoja kartotekose ar lentelėse. Analitiniu metodu patartina išnagrinėti kurį nors vieną fondo skyrių (pagal UDK) tuomet, kai iškyla neaiškumų dėl fondo naudojimo [20, p. 57]. Tokio pobūdžio tyrimams reikia nemažų darbo sąnaudų, todėl jie atliekami retai. Naujausi viešųjų bibliotekų dokumentų fondų tyrimai buvo atlikti Vilniaus apskrities Elektrėnų, Šalčininkų, Širvintų, Švenčionių, Trakų, Ukmer116



gės ir Vilniaus raj. viešosiose bibliotekose, o apibendrinti duomenys paskelbti R. Paliukaitės-Medeckienės straipsnyje „Šiandien aktualu“ 2011 m. [21, p. 92–101]. Viešosios bibliotekos gali pasinaudoti ir LIBIS skaitytojų posistemio galimybėmis (nagrinėjant rezervavimą, išduotį ir pan.). Šiuos metodus savo darbe plačiai naudoja Kauno apskrities viešoji biblioteka. Bibliografinis metodas. Bibliografinis fondų analizės metodas yra pagrindinė priemonė fondo turiniui nustatyti. Norint žinoti, ar pakankamai sukomplektuotos tam tikros fondo dalys, literatūra konkrečia tema, būtina pasitelkti bibliografines rodykles, duomenų bazes, duomenų bankus. Daugiausia bibliografinių leidinių parengia Lietuvos nacionalinės Martyno Mažvydo bibliotekos Bibliografijos ir knygotyros centras. Jis rengia valstybinės einamosios ir retrospektyviosios bibliografijos leidinius. Apie naujus spaudinius, išėjusius Lietuvoje, galima operatyviai sužinoti „Ekspresinformacijoje“, kurioje skelbiami spaudiniai, gauti Nacionalinėje bibliotekoje kiekvieną savaitę. Siekiant sužinoti, ar išsamiai sukomplektuota medžiaga kuria nors konkrečia tema (pvz., kraštotyra ar kt.), galima peržiūrėti Nacionalinės bibliotekos svetainėje http://www.lnb.lt pateikiamus einamosios ir retrospektyviosios bibliografijos leidinius, įrašus duomenų bazėse, Nacionalinės bibliografijos duomenų banke (NBDB) [žr. ]. Taikant bibliografinį fondo analizės metodą galima užpildyti fondo komplektavimo spragas, kurios yra susidariusios dėl tam tikrų objektyvių sąlygų (lėšų stokos, mažų tiražų ir pan.). Sociologinis metodas. Bibliotekos fondą galima analizuoti ir skaitytojų poreikių atžvilgiu. Sociologiniu metodu nustatoma, kaip skaitytojai naudoja fondus, ar fondai patenkina jų poreikius. Santykiai tarp bibliotekos ir skaitytojo pasireiškia per jų poreikius bei interesus. Analizuoti poreikius galima tiesiogiai bendraujant su skaitytojais ir analizuojant jų formuliarus. Skaitytojų nuomonė sužinoma disputų, skaitytojų konferencijų, knygų aptarimų metu, iš publikacijų spaudoje ir pan. Vienas iš būdų – anketinė apklausa, kurios metu galima išsiaiškinti daug rūpimų klausimų. Norint nuosekliai išanalizuoti bibliotekos fondą, būtina taikyti visus fondo analizės metodus. Analizuoti laikantis standartų [9, 10, 11 ir kt.]. Išvadas reikia daryti tik gerai apgalvojus gautus rezultatus. Pvz., nustačius, kad skaitytojai mažai skaito poezijos, nereikėtų skubėti ją nurašyti ar nutraukti jos komplektavimą. Svarbu suprasti, kokia literatūra turėtų sudaryti bibliotekos fondo branduolį, t. y. 117



be kokių knygų (kad ir kaip retai jos būtų skaitomos) biblioteka neatliks savo misijos. Literatūros naudojimas yra sudėtingas procesas, priklausantis ir nuo tinkamo literatūros komplektavimo, laiko aktualijų, skaitytojų išsilavinimo, bibliotekininko intuicijos ir pan. Lietuvos bibliotekos atlieka įvairius skaitymo, poreikių ir kt. tyrimus, nemažai jų atliko Nacionalinė biblioteka [16–18]. Dažniausiai bibliotekiniuose tyrimuose yra taikomi keli metodai. Pvz., 1998 m. šios medžiagos autorė atliko savivaldybių viešųjų bibliotekų saugyklų fondo naudojimo analizę, kur buvo taikytas statistinis, sociologinis ir analitinis metodai [16]. Greitai kintančioje technologinėje aplinkoje, tyrimo ir analizės metodai negali išlikti stabilūs, kai kurie iš jų netenka reikšmės. Informacinės technologijos ir ryšio tinklai keičia bibliotekos fondą, keičia galimybes aptarnauti skaitytojus. Sparti bibliotekų fondų integracija ir koordinacija sąlygoja ir kitus fondo sudarymo, kitus tyrimo metodus. Reikia turėti viltį, kad bibliotekos taikydamos visus galimus fondų analizės metodus galės užpildyti spragas kurios atsiranda dėl lėšų stokos ir kitų aplinkybių. Svarbu, kad bibliotekininkai atliktų visus galimus veiksmus. Bendruomenės poreikių tyrimai Siekiant teikti tinkamas paslaugas ir gerai sukomplektuoti fondą reikia periodiškai (kas penkeri metai) tirti poreikius, nes ir poreikiai, ir lūkesčiai keičiasi. Bendruomenės poreikių tyrimas – tai toks procesas, kai biblioteka renka duomenis, kurie pasitarnauja darbe ateityje. Pagal IFLA rekomendacijas [12] reikėtų rinkti: • socialinę ir demografinę informaciją (gyventojų – pagal amžiaus grupes, lytį, etninę įvairovę, išsilavinimą); • duomenis apie mikrorajone esančias institucijas (vaikų darželius, mokyklas, sveikatos centrus, ligonines, savanorių organizacijas, kalėjimus, gamyklas ir kt.); • bibliotekos aptarnavimo mikrorajono ribas (aptarnavimo spindulį, vartotojų nuotolį nuo bibliotekos); • žinias apie susisiekimą (visuomeninį ir privatų transportą); • duomenis apie kitų organizacijų teikiamas informacijos ir kitas paslaugas (mokyklų, mokymo centrų, kolegijų ir kt). Gauti tyrimo rezultatai rodys pagrindinį bendruomenės profilį, o vietos valdžia ir biblioteka galės pagrįstai planuoti perspektyvą ir kurti bibliotekinio bei informacinio aptarnavimo sistemas. Tolesnis bendruomenės poreikių tyrimo etapas yra bendruomenės apklausos. Tam reikia tiek finansinių, tiek žmogiškųjų išteklių. 118



Skaitytojų poreikių tyrimai Viešoji biblioteka turi būti bendruomenės centras, kuris turi dirbti ir bendradarbiauti su įvairiomis bendruomenės socialinėmis grupėmis ir organizacijomis. Svarbiausia gerai žinoti bibliotekos skaitytojų profilį ir ištirti jų poreikius. Skaitytojų poreikių tyrimai yra įvairūs (anketinis, stebėjimo, kompleksinis ir pan.). Vartotojų ir jų poreikių analizė daugiafunkcinė, todėl analizės rezultatais remiamasi komplektuojant ir skirstant fondą, sudarant duomenų bazes, teikiant paslaugas vartotojams. Poreikių analizė. Daugelis bibliotekų analizuoja LIBIS skaitytojų posistemyje fiksuojamas išduotis, dokumentų rezervavimą. Neįvykdytos skaitytojų užklausos. Pagal įvykdytų ir neatsakytų užklausų skaičių iš dalies galima spręsti apie fondo sudarymo kokybę ir kokybės lygį. Neigiamų atsakymų analizė padeda atskleisti bibliotekos fondo trūkumus ir turi ne mažesnę reikšmę negu įvykdytų užklausų analizė. Vaizdžiai neigiamą atsakymą galima lyginti su geltonu šviesoforo signalu, reikalaujančiu padidinto dėmesio. Kokia spalva užsižiebs po geltonos – sprendžia bibliotekininkas. Ne kiekvienas neigiamas atsakymas rodo bibliotekos fondo spragas, klaidas, bet kiekvieno atsakymo pobūdis ir jo priežastys atidžiai analizuojamos, siekiant neigiamiems atsakymams užkirsti kelią arba juos likviduoti. Daugelis bibliotekų fiksuoja neigiamas užklausas, jei to paties autoriaus kūrinio skaitytojai nuolat pageidauja, tai jis turėtų būti įtrauktas į papildomojo komplektavimo bazę. Periodiškai (ne rečiau kaip kartą per metus) turi būti pildomi reikiamų dokumentų sąrašai. Tą informaciją galima panaudoti ir kai sudarome sąrašą knygų, kurias galima pateikti vietoje ormuojame pamestųjų. Nuosekliai analizuojant poreikius, bus aišku, ko labiausiai skaitytojams reikia ir kas yra atsitiktinės užklausos. Fondo modeliavimas Prieš pradedant modeliuoti reikia įvertinti, kaip ir kiek pakito bibliotekos technologijos, ar galima atsisakyti kai kurių leidinių, jei yra prieiga prie duomenų bazių, virtualių bibliotekų, suskaitmenintų spaudinių. Modeliuojant bibliotekos fondą, visų pirma turi būti atsižvelgiama į šiuos parametrus: 119



1. Teminį bibliotekos fondo diapazoną, pagal mokslo sritis, temas, su-



tinkamai su bibliotekos uždaviniais ir skaitytojų poreikiais; 2. Rūšinį komplektavimo aspektą (spausdinti, garsiniai regimieji, elektroniniai, mikrodokumentai, nepublikuoti ar pan.); 3. Tipologinį fondo aspektą, dokumentų tipus, kaupiamus fonde (direktyviniai, moksliniai, gamybiniai, mokomieji, informaciniai ar kt.); 4. Kalbinį komplektavimo aspektą (lietuvių ir užsienio kalbomis); 5. Geografinį arba krašto bibliotekos fondo aspektą; • dokumentai, išleisti tam tikroje vietovėje, • dokumentai, skirti tam tikro krašto tyrinėjimui; 6. Fondo retrospektyvumą, apibūdinamą laiko tarpu tarp bibliotekos fonde turimų anksčiausiai ir vėliausiai išleistų dokumentų. Viešo naudojimo bibliotekoms būdingas greitas fondo atnaujinimas; 7. Fondo orientaciją į vartotoją, pagrindines vartotojų grupes. Viešosios bibliotekos fondas turi atitikti laikmečio reikalavimus, atspindėti visuomenės kultūrą, poreikius. Išanalizavus teorinę literatūrą ir praktinę fondų modeliavimo pusę, prieita išvada, kad viešosios bibliotekos fondo sudėtis turėtų būti tokia: • iki 30 proc. turi sudaryti literatūra vaikams iki 15 m., jei mikrorajone nėra specialios vaikų bibliotekos; • iki 10 proc. – informacinė ir bibliografinė literatūra (jei yra interneto prieiga, galima mažinti); • 35–40 proc. šakinė literatūra (jei yra interneto prieiga, galima mažinti); • apie 60 proc. – grožinė literatūra (jei turima knygų skaityklių, taip pat galėtų mažėti fizinių vienetų skaičius); • kasmet esamą fondą reikėtų atnaujinti 5 proc. Literatūra 1. Lietuvos Respublikos bibliotekų įstatymo pakeitimo įstatymas: Lietuvos Respublikos bibliotekų įstatymas. 2004 m. liepos 15 d. Nr. IX-2378. Valstybės žinios, 2004, nr. 120, p. 6–10. 2. Lietuvos bibliotekų fondo nuostatai: patvirtinta Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2006 m. gruodžio 11 d. įsakymu Nr. ĮV-670. Vals tybės žinios, 2006, nr. 137-5242. 120
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SKULPTORIUS Žakas Lipšicas Rūta Chlomauskaitė



1891 m. rugpjūčio 22 d. Rusijos imperijos Gardino gubernijoje, Druskininkuose, gimė Chaimas Jakovas. Jis buvo vyriausias sūnus iš šešių vaikų pasiturinčio žydo verslininko-statybininko Abraomo Lipšico ir Rachelės Leah Krinsky šeimoje. Vaikystę praleido Druskininkuose, ten mokėsi vietos žydų mokykloje, vidurinį mokslą ėjo komercinėje mokykloje Baltstogėje ir gimnazijoje Vilniuje. 1906–1909 m. studijavo inžineriją, tačiau daugiausia dėmesio skyrė dailės studijoms Vilniaus piešimo mokykloje. 1909 m. be tėvo žinios, remiamas motinos, išvyko mokytis dailės į Paryžių. Pirmaisiais studijų metais Ž. Lipšicą finansiškai rėmė motina, netrukus atlyžo ir tėvas. XX a. pirmojoje pusėje Paryžius buvo svarbiausias Vakarų pasaulio meninės traukos centras. Čia mokėsi ir dirbo daugelio šalių menininkai, kuriuos siejo bendra novatoriškumo dvasia: italas A. Modiljanis (Modigliani), rumunas K. Brinkušis (Brâncuşi), ispanai P. Pikasas (Picasso), Ch.  Grisas (Gris), iš Rusijos atvykę M. Šagalas (Chagal), Ch. Sutinas (Soutine), O. Cadkinas (Zadkine) ir kt. Lipšicas dirbo Jean-Antoine Ingalbert skulptūros dirbtuvėje, mokėsi Dailės mokykloje (Ecole des Beaux- Arts), lankė Juliano akademiją (Academie Julian) skulptoriaus Verle (Raoul Verlet) studiją, o vakarais – piešimo kursus Kolarosio akademijoje (Academie Collarossi). Gilinosi į meno istoriją, domėjosi Egipto, gaikų archaine skulptūra. Artimai bendravo su A. Modiljaniu, Ch. Grisu, D. Rivera, M. Žakobu (Jacobs), Ch. Sutinu, M. Kislingu (Kisling), P. Pikasu. Nerūpestingas gyvenimas Paryžiuje truko tik apie porą metų. Bankrutavo Žako tėvas, ir jam pačiam teko kaip nors užsidirbti pragyvenimui: naktimis išvežiodavo vaisius, dirbo pagalbininku kitų skulptorių dribtuvėse. 123



1912 m. Ž. Lipšicas grįžo į Rusiją atlikti karo tarnybos, bet dėl silpnos sveikatos buvo atleistas ir galėjo vėl keliauti į Paryžių. Išsinuomojo studiją Monparnase, kuri buvo greta K. Brinkušio dirbtuvės. Daug laiko praleisdavo „La Ruche“ („Avilys“) litvakų dailininkų bendrijoje. Pradėjo dalyvauti parodose. Ankstyvieji dailininko darbai atlikti klasikine maniera, juose matyti A. Majolio (Maillol) ir Š. Despjo (Despiau) skulptūrų įtaka, jaučiami ir akademiniai, ir Art Nouveau stilistiniai elementai. Tuo metu sukūrė keliolika biustų, figūrų, dekoratyvią „Moterį su gazelėmis“. 1913–1914 – kelionių ir stilistinių ieškojimų metas. 1915 m. dailininkas sutiko būsima žmoną Bert Kitroser. Pažintis su kubistinio judėjimo lyderiais P. Pikasu ir Ch. Grisu lėmė jo individualaus meninio stiliaus formavimąsi, paskatino imtis kubizmo. Kubistai radikaliai paneigė europietiškąją meninės kūrybos kaip gamtos mėgdžiojimo tradiciją, atsisakė geometrinės perspektyvos, taikė kelis žiūrėjimo taškus, gilinosi į daiktų struktūrą, siekdami trimatį tūrį pavaizduoti dvimate forma, suformavo novatorišką formos traktavimo būdą, kai meno objekto forma ar tūris yra dekonstruojama ir tarsi vėl sukuriama iš naujo. 1915–1930 m. buvo ryškiausiai atitinkantis kubizmo raiškos principus Ž. Lipšico kūrybinis periodas. Skulptorius sukūrė etapinius savo kūrinius: „Vyras su gitara“, „Besimaudančioji“, „Gyvenimo džiaugsmas“, „Žmogus su mandolina“, seriją bareljefų, primenančių Pikaso, Brako (Braque), Griso paveikslus, G. Stein, Ž. Kokto (Cocteau) ir kt. skulptūrinius portretus. Dirbo su įvairiomis medžiagomis (bronza, akmeniu, granitu, marmuru, sraigtais suveržtu medžiu ir kt.). 1920 m. L. Rosenbergo galerijoje Paryžiuje buvo surengta pirmoji Ž.  Lipšico personalinė kūrybos paroda. Pasirodė M. Raynal monografija, skirta dailininkui. Skulptoriaus kūryba sulaukė pripažinimo ir pirmųjų reikšmingų užsakymų. Dailininko darbus pirko kolekcionieriai. 1924 m. Dailininkas pagaliau tapo Prancūzijos piliečiu ir su žmona persiklė į naują Le Corbusier suprojektuotą namą-studiją Boulogne-sur-Seine. 1930 m. J. Buche surengė didelę retrospektyvią 100 darbų Ž. Lipšico parodą „Galerie de la Renaissance“. Tuo metu dailininko darbuose pastebimas kūrybinis, stilistinis lūžis. Jis nebedalijo savo skulptūrų į griežtas, geometrizuotas plokšumas, jos darėsi aptakesnės, apvalesnės, plastiškesnės, masyvių „barokinių“, biomorfinių formų. Struktūrinį kampuotumą keitė laisva, lengva erdvių žaismė, vingiuo124



ta, pulsuojanti silueto linija. Griežtas analitinis kubistinis žvilgsnis tapo laisvas, natūralus, ekspresyvus, asociatyvus, o skulptūros – ne tik alegorijos, bet ir giliaprasmės metaforos. Stiliaus pokyčiai atvedė ir prie amžinų archetipinių temų: meilė, vaikas ir motina, tėvynė, žmogiškumas, žmogaus ir blogio jėgų kova. Dailininkas jas interpretavo pasitelkdamas klasikinę mitologiją („Prometėjas“, „Europos pagrobimas“, „Pegaso sutramdymas“); Senąjį Testamentą („Sūnaus palaidūno sugrįžimas“, „Dovydas ir Galijotas“, „Jokūbo kova su angelu“, „Aukojimas“ ir t. t.). 1936–1937 m. Ž. Lipšicas dalyvavo Pasaulinėje Paryžiaus parodoje (jo kūriniams buvo skirta atskira galerija, o „Prometėjas“ laimėjo prizą) bei surengė pirmąją parodą Niujorke, „Brummer Gallery“. Karo pradžioje, prieš pat vokiečiams įžengiant į Paryžių, Lipšicas su žmona spėjo išvykti į Tulūzą, iš ten 1941 m. pasitraukė į JAV, kur jau buvo žinomas ir vertinamas. Ten sukūrė „Maldą“, „Pavasarį“, „Piligrimą“, „Giesmių giesmę“, kelias „Prometėjo“ temos interpretacijas. Pasibaigus karui, 1946 m. dailininkas grįžo į Paryžių, tačiau karo nuniokotoje šalyje daug kas pasikeitė, daugelis draugų žuvo ar išsiblaškė po pasaulį, meno rinka išgyveno krizę. Lipšicas nutarė gržti į JAV. Žmona atsisakė vykti kartu ir liko Prancūzijoje. Šeima iširo. Skulptorius Manhetene įsirengė studiją, daug dirbo prie gausybės užsakymų („Stebuklas“, „Mūzų gimimas“), dalyvavo parodose. 1948 m. vedė skulptorę Yullą Halberstadt. 1952 m. gaisras sunaikino dailininko dirbtuvę, sudegė didžioji dalis kūrinių, paveikslų kolekcija. 1953 m. dailininkas įsikūrė naujoje studijoje Hastingse prie Hudsono. Sukūrė keturis „Mergelės Marijos“ variantus. 1954 m. įvyko didžiulė retrospektyvinė skulptoriaus paroda Modernaus meno muziejuje Niujorke, espozicijos Klivlande, Mineapolyje. 1958 m. surengė parodas žymiausiuose Europos muziejuose – Amsterdame, Bazelyje, Paryžiuje, Briuselyje, Londone. 1965 m Jeruzalėje dailininkas surengė apžvalginę parodą, kuri vėliau buvo perkelta į Tel Avivą ir Berlyno nacionalinę galeriją. Dailininkas kūrė skulptūras parkams, kitoms viešosioms erdvėms (skulptūra „Taika žemėje“ Los Andželo muzikos centrui, „Pegaso pažabojimas“ Kolumbijos universitetui, „Liaudies valdžia“ Filadelfijos miesto aikštėje). Nuo 1961 m. skulptorius su pertraukomis dirbo Italijoje, Pietrasantoje. 1963–1965m. paroda „157 bronziniai eskizai“ (1912–1962) eksponuota Marlborough-Gerson galerijoje Niujorke ir kituose JAV miestuose. 1965 m. dailininkas lankėsi Izraelyje. 125



1972 m. Londone pasirodė jo knyga „My life in Sculpture“. Ž. Lipšicas mirė Kapryje 1973 m. gegužės 26 d. Palaidotas Jeruzalėje. Paskutinis dailininko darbas – skulptūra „Mūsų gyvybės medis“ – buvo pastatyta Jeruzalėje, praėjus penkeriems metams po dailininko mirties. Ž. Lipšicas sukūrė gausybę skulptūrų iš bronzos ir akmens, kurios puošia didžiausių pasaulio miestų aikštes ir parkus, paliko pluoštą eskizų, piešinių, litografijų. Dauguma menininko darbų saugomi Europos, JAV muziejuose ir galerijose, privačiose kolekcijose. Už nuopelnus Prancūzijos kultūrai dailininkas apdovanotas Garbės Legiono ordinu, 1973 m. buvo išrinktas Dailės akademijos (L'akademie des Beaux-Arts) Paryžiuje užsienio nariu, jam suteiktas kelių Europos ir JAV universitetų garbės daktaro vardas, Amerikos menų ir literatūros akademijos Aukso medalis ir kitų garbingų apdovanojimų. Jis – vienas žinomiausių XX a. pasaulio skulptūros meistrų. Jo kūryboje susiliejo pagarba tradicijai ir modernumo siekis, jis išplėtė modernistinės skulptūros meninės išraiškos skalę, pakeitė XX a. skulptūros veidą, įtvirtino naują požūrį į plastinės kalbos galimybes, skulptūrines formas, jų santykius su supančia erdve. Gaivališką, veržlią, emocionalią, bet visada racionalią jo kūrybą vienija aiški konstrukcijos logika, filosofinė mintis, neleidžianti nuktypti į formalią abstrakciją, muzikalumas, kurį sukuria harmoningas linijų, erdvių ir tūrių ritmas. Su garsiuoju skulptoriumi yra susidūręs ne vienas lietuvis dailininkas. Dar mokydamasis Paryžiuje 1930 m. A. Gudaitis nešė parodyti jam savo darbus, vėliau Ž. Lipšico asistentu ir mokiniu tapo kilęs iš Žemaitijos skulptorius A. Raudys. Skulptorius V. Vildžiūnas 1972–1973 m. susirašinėjo su dailininku. Apie dailininko gyvenimą ir kūrybą rašė A. Andrijauskas, V. Landsbergis, L. Lukošiūnienė, R. Mikšionienė, J. Širkaitė ir kt. Ž. Lipšico nepamiršo ir jo gimtasis miestas – Druskininkai. 1996 m. Druskininkuose buvo atidarytas Lietuvos žydų muziejaus filialas – Žako Lipšico muziejus (šiuo metu laikinai uždarytas rekonstrukcijai). 1998 m. pradėti rengti tarptautiniai akmens skulptūrų simpoziumai, skirti Ž. Lipšicui (rengėjas skulptorius A. Pajuodis). 2000 m. pabaigoje Druskininkuose buvo įkurta asociacija „Žako Lipšico Druskininkų skulptūrų parkas“. Asociacijos valdybos pirmininkas – G. Žilys. 2001 m. Druskininkuose buvo surengta skulptorių ir menotyrininkų konferencija, skirta Žako Lipšico 110 metų paminėjimui. 126



2002–2006 m. Druskininkuose suorganizuoti skulptorių simpoziumai, įkurtas Ž. Lipšico skulptūrų parkas, kuriame – 15-os profesionalių Lietuvos skulptorių darbai iš granito ir metalo. 2004 m. Valstybinio Vilniaus Gaono žydų muziejaus Tolerancijos centre buvo atidaryta Ž. Lipšico originalių litografijų paroda. Tai – dailininko žmonos Yullos ir dukters Lolyos dovana Lietuvai. 2007 m. Druskininkuose, Šv. Jokūbo gatvėje, duris atvėrė naujas „Best Western Central“ viešbutis, kuriame 1907 m. veikė pirmasis miesto viešbutis, siejamas su jo savininko Lipšico tėvo vardu. 2010 m. Vilniaus dailės akademijos leidykla išleido A. Raudžio prisiminimų knygą „Mano dienos Italijoje su Žaku Lipšicu“. 2011 m. Druskininkuose vykdytas projektas – Mažosios plastikos simpoziumas, skirtas Ž. Lipšico 120-osioms gimimo metinėms paminėti (vadovas A. Balkė). Simpoziume ir Mažosios plastikos parodoje dalyvavo 13 skulptorių, buvo eksponuojamos 25 skulptūros iš granito, metalo, stiklo, medžio, marmuro. Paroda veikė „Mažojoje galerijoje“ ir galerijoje „Sofa“, o atidarius naujai įrengtą sanatorijos „Draugystė“ kavinę-galeriją „Mūza“, ekspozicijos dalis – 9 skulptūros – buvo perkeltos į ją ir tapo pastoviais eksponatais bei naujosios galerijos kolekcijos pradžia. Parengta pagal: Andrijauskas, A. Lipchitzas ir kubistinės skulptūros epopėja: [apie pasaulinio garso litvakų skulptorių J. Lipchitzą; gyvenimas ir kūryba, Paryžius, Prancūzija]. Laisvas laikraštis, 2008, lapkr. 8–14 (nr. 44), p. 12–13. My life in sculpture. By J. Lipchitz with H.H. Arnason. London: Thames and Hudson, 1972. 249 p. : iliustr. (The documents of 20th century art). Širkaitė, J. „Esu Lietuvos valstietis“: [skulptoriaus Ž. Lipšico 100-osioms gimimo metinėms]. Literatūra ir menas, 1991, rugpj. 31. Šimanskis, Z. Paryžiui patinka nugalėtojai: [Lipšico gimimo 100-osios metinės]. Mažoji Lietuva, 1991, rugs. 12, p. 14. http://www.jmuseum.lt/index.aspx?Element=ViewArticle&TopicID=113 http://www.muziejai.lt/Druskininkai/lipsico_muz.htm
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Raudys, A. Samogits: „Gal reikėtų pradėti lįsti į muziejus“ : [pokalbis su menininku A. St. Raudžiu-Samogits] / kalbėjosi] R. Urbonavičiūtė // Šiau lių naujienos. 2008, geg. 22, p. 7, 9–10. Raudys, A. Skulptūros paslapčių mokė ir garsenybės : [pokalbis su Paryžiuje gyvenančiu skulptoriumi A.S. Raudžiu (Samogitu) / užrašė] R. Mikšionienė // Lietuvos rytas. 2011, bal. 7, p. 15. Rožankevičiūtė, A., Leonenko, G. Žakas Lipčicas žemiečiams: skulptoriaus gimimo 120-osioms metinėms // Kultūros barai. 2011, nr. 7–8, p. 80–84. Sakalauskas T. Aštuoni laiškai ir penki post scriptum : [Žako Lipšico ir V. Vildžiūno susirašinėjimas] // Kultūros barai. 1976, nr. 2, p. 64–69. Sluckaitė-Jurašienė, A. M. Meno mugė Majamyje – tarptautinis žiemos rendez-vous // Kultūros barai. 2009, nr. 1, p. 45–49. Šepetytė, D. Vienoje pusėje bus žydas, kitoje – lietuvis / [apie skulptorių A. Raudį-Samogitą. Minimas Ž. Lipšicas] // Respublika. 2011, bal. 9, p. 13. Šileika, R. Žako Lipšico atminimui : [apie simpoziumą, skirtą skulptoriaus atminimui, Druskininkai] // Literatūra ir menas. 1998, spal. 17, p. 8. Šimanskis, Z. Paryžiui patinka nugalėtojai: [Lipšico gimimo 100-osios metinės] // Mažoji Lietuva. 1991, rugs. 12, p. 14. Širkaitė, J. „Esu Lietuvos valstietis“: [skulptoriaus Ž. 100-osioms gimimo metinėms] // Literatūra ir menas. 1991, rugpj. 31. Tertelytė, M. Žako Lipšico muziejus – Druskininkuose : [apie Lietuvos žydų muziejaus filialo – žydų kilmės skulptoriaus modernisto muziejaus atidarymą] // Respublika. 1996, rugpj. 2, p. 21. Villers, J. P. de. Jaques Lipchitz: une vie de sculpture // Vie des Arts. 1990, September, p. 22–25. 134



Velijevaitė, R. Paryžiuje suradęs meilę ir namus: [apie skulptoriaus A. Samogits darbų parodą Vilniuje. Minimas Ž. Lipšicas] // Respublika. 2008, bal. 10, p. 19. Zurlys, A. Akmenligės pasekmės: [apie skulptorių simpoziumą įžymiam druskininkiečiui Žakui Lipšicui atminti] // Druskonis. 2003, spal. 3–9 (nr. 40), p. 5. Zurlys, A. Akmenėlis turi šiltą širdį: [Druskininkuose vyko ketvirtasis visuomeninės asociacijos „Žako Lipšico skulptūrų parkas“ simpoziumas] // Druskonis. 2005, rugs. 23–29 (nr. 38), p. 16. Zurlys, A. Atsiras dar 4 skulptūros : [apie skulptorių simpoziumą pasaulinio garso skulptoriui Ž. Lipšicui atminti, Druskininkai] // Druskonis. 2002, rugpj. 15–22 (nr. 33), p. 6. Zurlys, A. Skulptūros „gydo“ prisilietimu: [apie skulptorių simpoziumą, skirtą Druskininkuose gimusio skulptoriaus Žako Lipšico 115-osioms gimimo metinėms] // Druskonis. 2006, spal. 6–12 (nr. 40), p. 16. Zurlys, A. Kaip įamžinsime kraštietį? : [apie Druskininkuose gimusį skulptorių Ž. Lipšicą] // Druskonis. 2001, spal. 26–lapkr. 1 (nr. 43), p. 12. Zurlys, A. Keturios naujos skulptūros Druskininkų erdvėje : [apie Ž. Lipšico tarptautinį akmens skulptūros simpoziumą Druskininkuose] // Drusko nis. 1998, spal. 5–11 (nr. 40), p. 1. Zurlys, A. Skulptūrų gimimas, kurį patirs ir stebėtojai : [apie Ž. Lipšico tarptautinio akmens skulptūros simpoziumo atidarymą, Druskininkai] // Druskonis. 1998, rugs. 7–13 (nr. 36), p. 4. Zurlys, A. Valdininkas iš skulptorių gildijos // Druskonis. 2005, spal. 14–20 (nr. 41). Žemulienė, L. Tarnavau vienam dievui – skulptūrai...: [garsiąjam kubistui Ž. Lipšicui – 100] // Respublika. 1991, rugs. 10. 135



Žilys, G. Skulptūrų parko idėja laukia tęsinio : [apie Ž. Lipšico skulptūrų parko kūrimą Druskininkuose] // Druskonis. 2000, gruod. 8–14 (nr. 50), p. 4. Жак Липшиц // Валериус, С. Прогрессивная скульптура 20 в. Москва, 1973, с. 276–282. Шатский, Ф. Ж. Липшиц (1891–1973) // Сто памятных дат. 1991. Москва, 1990, с. 228–231.
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Louisa May Alcott ir jos „Mažosios moterys“ Reda Tamulienė



Amerikiečių rašytoja Louisa May Alcott (Luiza Mej Alkot) labiausiai išgarsėjo savo kūriniu mergaitėms „Mažosios moterys“. Apysaka atnešė šlovę autorei ir suformavo stereotipą apie ją kaip vaikų rašytoją. Knyga itin greitai tapo populiaria ir viena iš mėgiamiausių Amerikoje. Dabar ji vertinama kaip vaikų literatūros klasika. Būsimoji rašytoja (antroji iš keturių šeimos dukterų) gimė 1832 m. lapkričio 29 d. Filadelfijoje. Louisos tėvas Amosas Bronsonas, kilęs iš neturtingos šeimos, savarankiškai siekė mokslo ir tapo savo laikmečio žinomu filosofu. Išgarsėjęs novatorišku mokymu, jis steigė mokyklas Konkorde, Pensilvanijoje bei Bostone. Jo mokyklose mokytojo pareiga buvo gana originali – patarinėti mokiniams. Mokyklose buvo mokoma ne tik bendrųjų dalykų, bet ir muzikos, piešimo, kūno kultūros. Tėvams toks vaikų lavinimas pasitikėjimo nekėlė, todėl mokyklos ilgai neišsilaikydavo, o šeima vis kėlėsi iš vienos vietos į kitą. Tik vėliau idėjos įgavo pripažinimą ir 1859–1864 m. jis dirbo mokyklų inspektoriumi. Louisos motina Abigail May buvo kilusi iš kilmingos šeimos. Ji – progresyviai mąsčiusi moteris – rūpinosi ne vien šeima: globojo neturtinguosius, daug dėmesio skyrė labdarai, buvo vergovės panaikinimo ir moterų teisių šalininkė. Kai po nepaliaujamų kraustymųsi šeima apsistojo Bostone, ten prisijungė prie filosofų transcendentalistų judėjimo įkurtos utopinės gyvenvietės „Fruitlands“. Jos gyventojai bandė sukurti pasaulį, kuriame visi maitintųsi tik augaliniu maistu. Tačiau, atėjus žiemai, eksperimentas baigėsi. Čia Alcottai bendravo su šio judėjimo iniciatoriais: Ralfu Valdo Emersonu (Ralph Waldo Emerson), Henriu Davidu Toro (Henry David Thoreau), Natanieliu Hotornu (Nathaniel Hawthorne), Margaret Fuler (Margaret Fuller). Šios 137



asmenybės turėjo didelės įtakos būsimosios rašytojos pažiūroms. Louisa ir jos seserys ypač daug bendravo su Emersonų vaikais, kartu statė spektaklius pagal Louisos sukurtus scenarijus. Dukras tėvas mokė namie. Prisiminimuose Louisa rašė, kad pamokas, kurioms vadovavo tėvas, ji vertina kaip pačius laimingiausius gyvenimo momentus. Alcottas buvo įsitikinęs, jog vaikus reikia mokyti tų dalykų, kuriems šie turi gabumų. Būsimoji rašytoja nemėgo nei aritmetikos, nei gramatikos, bet dievino skaitymą, istoriją, geografiją. Dėl nuolatinių Amoso nesėkmių šeimos materialinė padėtis visada buvo sunki. Louisa, kaip ir jos seserys, stengėsi uždirbti pinigų siūdama, dirbdama guvernante bei mokytoja. Būdama 22-ejų ji parašė pirmąją knygą „Pasakos apie gėles“ („Flower Fables“). Ją sudarė pasakojimai, skirti draugei Ellenai Emerson. Kiti šaltiniai nurodo, kad 1996 m. rastas dar vienas Louisos Alcott rankraštis – kūrinys jaunimui „Paveldėjimas“ („The Inheritance“), parašytas 1849 m. Tada autorė buvo 18-os. Nuo 1840-ųjų Louisa periodinėje spaudoje pradėjo publikuoti nuotykinius apsakymus suaugusiems. Juos pasirašinėjo A. M. Barnard slapyvardžiu. Pilietinio karo metu 1862–1863 m. Alcott dirbo slauge Džordžtauno karo ligoninėje. Sunkus darbas ir siaučiančios ligos atsiliepė ir Louisos sveikatai. Įspūdžiai bei pastebėjimai slaugant ligonius atsispindėjo „Ligoninės apybraižose“ („Hospital Sketches“), išspausdintose 1863 m. Knygą sudarė laiškai, kuriuos Alcott siuntė namiškiams iš ligoninės. Leidinys tuoj sužadino kritikų dėmesį. Teigiama jų reakcija įtikino rašytoją, jog netolimoje ateityje laukia sėkmė. Šlovė ir pripažinimas Louisą aplankė po apysakos „Mažosios moterys“ (visas pavadinimas: „Little Women, or Meg, Jo, Beth and Amy“) išleidimo 1868-aisiais. Kūrinys atsirado leidėjo Tomo Nailso (Thomas Niles) prašymu parašyti knygą mergaitėms. „Mažosios moterys“ buvo parašytos maždaug per tris mėnesius ir tuoj pat tapo bestseleriu. Jų tęsinys „Gerosios žmonos“ („Good Wives“) pasirodė kitais metais. Knygos pagrindu tapo pačios Alcott šeimos istorija. Ją rašytoja perpasakojo kiek pagražindama ar pakeisdama tikrus faktus. Galbūt todėl personažai atrodo tokie natūralūs ir gyvybingi. Keturių seserų prototipai – tai Louisa, knygoje vadinama Džo, ir trys jos seserys: Anna įkūnijo Megės personažą, Elizabeth – Betę, May – Eimę. Louisa niekada nebuvo ištekėjusi. Ji aktyviai dalyvavo visuomeniniame gyvenime, o pajamos už kūrybą leido pasirūpinti tėvais ir savo gyvenimą pa138



skirti literatūrai. Nuo 1868 m. beveik kasmet pasirodydavo po naują Alcott knygą. Skaitytojai ir leidėjai visas jas sutikdavo entuziastingai. Rašytoja kūrė ir vaikams, ir suaugusiesiems. 1879 m. mirus seseriai May, Louisa perėmė globoti jos dukrelę – taip pat Louisą May. Paskutiniuosius gyvenimo metus rašytojos gyvenimą temdė ligos. Ji keitė gyvenamąją vietą, ieškodama tinkamos aplinkos kūrybai ir sveikatai. Galiausiai apsistojo Roksburio globos namuose. Jausdama, kad senka jėgos, Alcott savo autoriaus teises paliko sesers sūnui Džonui, su sąlyga, kad bus pasirūpinta likusiais šeimos nariais. Mirus motinai, po kelerių metų – tėvui, su kuriuo Louisa buvo itin artima, nutrūko ir jos gyvenimas. Louisa May Alcott mirė 1888 metų kovo 6 dieną, praėjus vos dviem dienoms po tėvo mirties. 



Louisos seserys ir jų likimai



Anna – vyriausia iš seserų. Vaikystėje kartu su Louisa vaidino dramos būrelyje, kurį pačios ir subūrė. Jai, gražuolei, tekdavo lyriniai princesių, damų vaidmenys. Anna vaidino įtaigiai, priversdama žiūrovus susigraudinti. Vienas iš būrelio narių Džonas vėliau tapo jos vyru. Anna, kaip ir Megė knygoje, buvo rūpestinga motina; svarbiausia gyvenime jai buvo jaukūs namai ir laimingi vaikai. Deja, su Džonu Annai nebuvo lemta ilgai gyventi. Vyras mirė, palikdamas žmoną su dviem nedideliais sūnumis Frederiku ir Džonu. Būtent jiems Louisa Alcott paskyrė „Mažuosius vyrus“. Skirtingai nei tikrovėje, knygoje Džonas laimingai gyvena su Mege – taip rašytoja suteikė kūriniui laimingą pabaigą. Elizabeth, arba Liza, – kukliosios Betės prototipas. Jos literatūrinis portretas artimiausias originalui. Kaip ir Betė knygoje – mėgo groti pianinu ir dainuoti, siuvinėti, kaip ir Betė – mylėjo kates, gailėjo senų lėlių, kaip ir Betė – geriausiai jautėsi namie, kaip ir Betė – susirgo skarlatina, globodama neturtingųjų šeimą. „Mažosiose moteryse“ Betė pasveiko, gyvenime Liza, deja, ne. May – pati jauniausia Alcottų šeimoje. Geltonplaukei mėlynakei mergaitei patiko gražūs daiktai, ji mėgo madingai rengtis (kiek leido šeimos finansinė padėtis), gražiai piešė. Menų May mokėsi Bostone, tačiau visada svajojo išvykti į Europą. Būtent „Mažųjų moterų“ sėkmė leido šiai svajonei išsipildyti. 139



May ištekėjo už švedo kompozitoriaus bei verslininko ir gyveno Paryžiaus priemiestyje. Gimusią dukrą pavadino Louisa – mergaitės tetos garbei. (Šeimoje mažylė buvo vadinama Lulu – kaip ir jos teta.) Po pusmečio May mirė, ir mažąją Louisą globoti ėmė jos teta rašytoja Louisa May Alcott. Parengta pagal: The Oxford encyclopedia of children's literature / Jack Zipes, editor in chief. – New York: Oxford university press, 2006. – 1 t., p. 38–40. http://www.online-literature.com/alcott/ [žiūrėta 2011 m. spalio 5 d.] http://www25.uua.org/uuhs/duub/articles/louisamayalcott.html [žiūrėta 2011 m. spalio 7 d.] http://all-biography.ru/alpha/a/olkott-luiza-mej-alcott-louisa-may [žiūrėta 2011 m. rugsėjo 14 d.] http://www.apropospage.ru/person/l_woman.html [žiūrėta 2011 m. rugpjūčio 5 d.] http://www.livelib.ru/author/103785 [žiūrėta 2011 m. rugsėjo 6 d.] http://en.wikipedia.org/wiki/Louisa_May_Alcott [žiūrėta 2011 m. rugsėjo 19 d.]
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L. M. Alcott kūryba lietuvių kalba Mergaitės išėjusios į moteris / vertė Pr. Kvietkauskas. – Kaunas; Vilnius: „Švyturio“ b-vė, 1923. – 210, [1] p. – (Jaunimo biblioteka; Nr. 15) Mažosios moterys / [Lucijos Monfrid adaptuota versija; vertė Edmundas Juškys; iliustracijos Pablo Marcos Studio]. – Vilnius: Alka, 1997. – 238, [1] p.: iliustr. – (Iliustruota didžioji klasika; 6). Mažosios moterys / [Lucijos Monfrid adaptuota versija; vertė Edmundas Juškys; iliustracijos Pablo Marcos Studio]. – 2-asis leid. – Vilnius: Alka, 1999. – 236, [4] p.: iliustr. – (Iliustruota didžioji klasika; 6). Mažosios moterys / iš anglų kalbos vertė Lina Paulauskaitė; iliustravo Shirley Hughes. – Vilnius: Alma littera, [2002]. – 365, [1] p.: iliustr. – (10+). Mažosios moterys / iš anglų kalbos vertė Lina Paulauskaitė; iliustravo Shirley Hughes. – Vilnius: Alma littera, [2007]. – 365, [1] p.: iliustr. Mažosios moterys [Garso įrašas]: [apysaka] / skaito Eglė Čekuolytė. – Vilnius: Lietuvos aklųjų biblioteka, 2010. – 1 garso diskas (CD) (11 val., 32 min.; 7 val., 38 min.): (MP3); 12 cm + 1 įd. lap. (12 x 12 cm) L. M. Alcott kūriniai The Inheritance (1849, publikuotas 1997) Flower Fables (1854) Hospital Sketches (1863) The Rose Family (1864) Moods (1865, 1882) Morning-Glories and Other Stories (1867) The Mysterious Key and What It Opened (1867) Little Women, or Meg, Jo, Beth and Amy (1868) Three Proverb Stories (1868) A Strange Island (1868) Good Wives (1869) 141



Perilous Play (1869) An Old Fashioned Girl (1870) Will's Wonder Book (1870) Aunt Jo's Scrap-Bag (1872 – 1882) Little Men (1871) Transcendental Wild Oats (1873) Work: A Story of Experience (1873) Eight Cousins or The Aunt-Hill (1875) Beginning Again, Being a Continuation of Work (1875) Silver Pitchers, and Independence (1876) Rose in Bloom (1876) Under the Lilacs (1878) Jack and Jill (1880) The Candy Country (1885) Jo's Boys and How They Turned Out (1886) Lulu's Library (1886–1889) A Modern Mephistopheles (1877) A Garland for Girls (1888) Comic Tragedies (1893 (išleista po mirties)) Kūriniai, pasirašyti A. M. Barnard slapyvardžiu Behind a Mask, or a Woman's Power (1866) A Long Fatal Love Chase (1866) The Abbot's Ghost, or Maurice Treherne's Temptation (1867)
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Paaugliams rekomenduojamų perskaityti knygų sąrašai Doc. dr. Loreta Žvironaitė, Ona Kaladienė



Mieli mokytojai ir bibliotekininkai, siūlome knygų, rekomenduojamų jaunesniesiems ir vyresniesiems paaugliams, išleistų 2006–2010 m., sąrašą. Į jį atrinktos naujos knygos, taip pat tos, kurios, net pakartotinai išleistos, lieka aktualios ir šiandien, išsiskiria nekintančia vertybių raiška, domina sudėtingesne problematika, yra meniškai brandesnės. Knygos jaunesniesiems paaugliams (tai būtų 10–14 m. arba 5–8 klasių mokiniai) suskirstytos temomis, o vyresniesiems (nuo 15 m.) pateikiamos pagal abėcėlę. Vyresniems paaugliams skirta literatūra nebetelpa į žanrų ar konkrečios problematikos rėmus. Tai yra literatūra, kuri pati atranda skaitytoją ar skaitytojas atranda ją. Tikimės, jog mokytojai ar bibliotekininkai paaiškins vaikams, jog pasirinktoji knyga gali būti išleista ne tik nurodytu laikotarpiu, bet ir anksčiau. Galima rinktis įvairius leidimus. Kita vertus, ne visi leidimai verti dėmesio. Šiame sąraše pateikiamos vertingiausios savo turiniu, aktualiausios jaunimui tematikos knygos. Visas šias knygas turėtumėte rasti ne tik bibliotekose, bet ir knygynuose. Tikimės, kad šis sąrašas padės literatūros mokytojams, klasių auklėtojams, taip pat bibliotekininkams orientuotis knygų vaikams gausoje. Jis papildys rekomenduojamų perskaityti knygų sąrašus. Taip pat manome, jog suskirstymas temomis padės mokytojams literatūros pamokose bei užklasinėje veikloje. 143



Jaunesniesiems paaugliams rekomenduojamų perskaityti knygų, išleistų 2006–2010 m., sąrašas Iš tautosakos lobyno Mitologinės lietuvių sakmės apie dangų ir žemę. Tūkstantis ir viena naktis: arabų pasakos. Pasakų ir fantazijos pasaulyje Trumposios literatūrinės pasakos



Černiauskas, R. Slieko pasaka. Farjeon, E. Mažoji siuvėja. Farjeon, E. Septintoji princesė. Hauff, W. Pasakos. Janosh. Brolių Grimų pasakos kitaip. Landsbergis, V. Obuolių pasakos ir kriaušių. Skalbe, K. Pasakos. Wilde, O. Laimingasis princas ir kitos pasakos. Literatūrinės pasakos-apysakos, fantazy



Benedictus, D. Sugrįžimas į Šimtamylę girią. Carroll, L. Alisa stebuklų šalyje ir Veidrodžio karalystėje. Carroll, L. Silvija ir Brunas. Charmian, H. Paslapčių slėnis. Dale, A. Raganų knygos paslaptis. Ende, M. Momo. Fombelle, T. de. Tobis Lolnesas. D. 1, 2 Freund, P. Laura ir drakonų karalių prakeikimas. Freund, P. Laura ir Sidabrinės Sfinksės mįslė. Freund, P. Laura ir Ugninės Gyvatės žiedas. Jakimavičius, L. Lapė ir kaliošai. Jansson, T. Baisusis vidurvasaris; Stebuklinga žiema. 144



Jansson, T. Burtininko skrybėlė; Muminuko tėčio memuarai. Jansson, T. Kometa atskrieja; Nematomas vaikas. Jansson, T. Tėtis ir jūra; Vėlai lapkritį. Krüss, J. Timas Taleris arba Parduotas juokas. Krüss, J. Timo Talerio lėlės. Lewis, C.S. Burtininko sūnėnas. Lewis, C.S. Liūtas, ragana ir drabužių spinta. Lindgren, A. Broliai Liūtaširdžiai. Lindgren, A. Mijo, mano Mijo. Lindgren, A. Ronja plėšiko duktė. Magnason, A. Mėlynosios planetos istorija. Paolini, Ch. Ugnies kardas. (Ciklo „Paveldėjimas“ 3-ioji kn.). Pratchett, T. Mažieji laisvūnai: viena Plokščiojo pasaulio istorijų. Saint-Exupery, A. de. Mažasis princas. Saja, K. Jei nutrauksim sliekui koją. Terakowska, D. Raganos duktė. Tolkien, J.R. Hobitas, arba Ten ir atgal. Volkovas, A. Maranų Ugnies dievas. Volkovas, A. Septyni požemio karaliai. Volkovas, A. Urfinas Džiusas ir jo mediniai kareiviai. Žilinskas, J. Gugis – girių kaukas ir žmonių draugas. Magiškojo realizmo potyriai Burgess, M. Vaiduoklis už sienos. Gripe, M. …ir baltieji šešėliai miškuos. (H. Ch. Anderseno medalis). Gripe, M. Nepaprasta Agnesės Sesilijos istorija. (H. Ch. Anderseno medalis). Gripe, M. Šešėlis ant akmeninio suolelio. (H. Ch. Anderseno medalis). Kaaberbol, L. Šešėlių vartai. Morkūnas, G. Blusyno pasakojimai. Morkūnas, G. Grįžimo istorija. Morkūnas, G. Velniškai karštos atostogos. Nimmo, J. Čarlio Bouno vidurnaktis. Pearce, Ph. Tomo vidurnakčio parkas. (10+). 145



Nuotykių ir istorinė literatūra Beecher-Stowe, H. Dėdės Tomo trobelė. Bürger, G. Baronas Miunhauzenas. Defoe, D. Robinzonas Kruzas. Erlingsson, F. Benjaminas Balandis. Fiedler, A. Mažasis bizonas. Funke, C. Rašalo kraujas. Funke, C. Rašalo mirtis. Funke, C. Rašalo širdis. Hauger, T.T. Bėgimas nuo vikingų. Hauger, T. Vikingų pagrobti. Orr, W. Nimės sala. Paver, M. Atstumtasis. (Ciklo „Sakmės iš amžių glūdumos“ 4-oji kn.). Paver, M. Dvasia klajūnė. (Ciklo „Sakmės iš amžių glūdumos“ 2-oji kn.). Paver, M. Sielų Rijūnai. (Ciklo „Sakmės iš amžių glūdumos“ 3-oji kn.). Paver, M. Vilko brolis. (Ciklo „Sakmės iš amžių glūdumos“ 1-oji kn.). Preussler, O. Krabatas, arba Treji metai užburtame malūne. Raspė, R.E. Barono Miunhauzeno nuotykiai. Rimšas, R. Ne Karibų kruizas. Schnurre, W. Kai tėvo barzda dar buvo ruda. Swift, J. Guliverio kelionės. Stevenson, R. Lobių sala. Štorch, E. Mamutų medžiotojai. Tarasenka, P. Pabėgimas. Tarasenka, P. Užburti lobiai. Verne, J. Kapitono Hatero nuotykiai.



Knygos apie gyvūnus Knight, E. Lesė grįžta. Mowat, F. Šuo, kuris nenorėjo būti šunimi. St. John, L. Baltoji žirafa. Tiainen, M.-L. Antis ir vilkai. 146



Kasdienybės džiaugsmai ir rūpesčiai Alcott, L. Mažosios moterys. Burnett, F. Mažasis lordas Fontlerojus. Colfer, E. Benis ir Omaras. Funke, C. Vagių karalius. Kivirähk, A. Sirlė, Simas ir slėpiniai. Lindgren, A. Kerstina ir aš. Lindgren, A. Mes Varnų saloje. (10+). Lindgren, A. Rasmusas klajūnas. (10+). Malot, H. Be šeimos. (10+). Montgomery, L. Anė iš Žaliastogių. (10+). Murray, M. Beveik neabejotina Kedrės B. Hartli šlovė. Murray, M. Beveik neįtikėtina Kedrės B. Hartli istorija. Patron, S. Nepaprastoji Lakės energija. (10+). Porter, E. Poliana. (10+). Račickas, V. Šlepetė. Račickas,V. Kita šlepetės istorija. Račickas, V. Zuika padūkėlis. Sachar, L. Berniukas be veido. (10+). Shearer, A. Kaip aš buvau sužadėtas. (10+). Steinsdottir, K. Spurgos ir karis. Twain, M. Heklberio Fino nuotykiai. Twain, M. Tomo Sojerio nuotykiai. Wilson, J. Geriausios draugės. Wilson, J. Įsimylėjusios mergaitės. Wilson, J. Mergaitės grįžta vėlai. Wilson, J. Užsispyrusios mergaitės. Železnikov, V. Baidyklė. (10+). Probleminė literatūra (tėvų skyrybos, vienatvė, meilė, mirtis...) Boyne, J. Berniukas dryžuota pižama. Cicėnaitė, A. Viskas apie mano šeimą. Cicėnaitė, A. Mano tėtis ir kiti nesusipratimai. Haugen, T. Georgas ir Glorija: pasakojimas apie meilę. 147



Jautakė, O. Kai aš buvau Kleo. Morkūnas, G. Iš nuomšiko gyvenimo. Paris, G. Moliūgėlio istorija. Paterson, K. Tiltas į Terabitiją. Paulsen, G. Brajano kirvis. (10+). Richter, J. Lydekos vasara. (10+). Saja, K. Čia kažkas yra. Saja, K. Septyni miegantys broliai. Saroyan, W. Tėti, tu keistuolis; Mama, aš tave myliu. (10+). Stark, U. Sikstenas. Steinsdottir, K. Angelas Vakarų rajone. Wigersma, T. Aštuonios dienos su angelu. Žilinskaitė, V. Kintas. Žilinskaitė, V. Radinių namelis. Dienoraščių knygos Kinney, J. Nevykėlio dienoraštis; kn.1–5. Schubiger, J. Mama, tėtė, aš ir ji. (H. Ch. Anderseno medalis). Strong, Dž. Guzas. Wilson, J. Mes – dvynės! Wilson, J. Paslaptys. Pažintinė literatūra Jansen, U., Steuernagel, U. Vaikų universitetas.



148
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KONSULTACIJOS



PERIODINIŲ LEIDINIŲ ĮTRAUKIMAS Į APSKAITĄ Genovaitė Ivaškevičienė



Periodiniai leidiniai – operatyvios, aktualios ir populiarios informacijos šaltinis, kuris užima svarbią vietą bibliotekos fondų struktūroje, yra daugiausia skaitoma leidinių rūšis. Periodinių leidinių atrankos, komplektavimo principai skirtingų tipų bibliotekose yra nevienodi. Periodikos tvarkymo klausimais yra G. Tamošiūnaitės parengta metodika „Darbas su periodiniais leidiniais bibliotekose“ (2000 m.), be to, kai kurie apskaitos klausimai yra ir metodikoje „Bibliotekos veiklos apskaita: fondas, vartotojai, dokumentų išduotis“ (2011 m.). Nepaisant esamų metodikų, vis iškyla klausimų dėl periodikos įtraukimo į apskaitos dokumentus, saugojimą ir kt. Organizuoti periodinių dokumentų apskaitą reikia vadovaujantis „Bibliotekos fondo apsaugos nuostatais“ patvirtintais Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2010 m. spalio 6 d. įsakymu Nr. ĮV-499  (Žin., 2010, nr. 1206135).  Duomenys apie periodinių leidinių gavimą pirmiausia įrašomi į žurnalų, laikraščių specialias registravimo korteles (žr. „Bibliotekų fondo apsaugos nuostatų“ 3–5 prieduose). Pasibaigus kalendoriniams metams (jei pati biblioteka kitaip nenusistato Apskaitos vadove ar Bibliotekos fondo apskaitos apraše), į bibliotekos fondo bendrosios apskaitos knygos pirmąją dalį „Dokumentų gavimas“ įrašomas gautų ir paliekamų saugoti žurnalų (fizinių vienetų, pavadinimų) ir laikraščių (metų komplektų, pavadinimų) kiekis ir nurodoma jų piniginė vertė (prenumeratos kaina). Po to, kaip ir kiti dokumentai, jie paskirstomi pagal turinį ir kalbas. Nuo 2010 m., įgyvendinant Lietuvos Respublikos viešojo sektoriaus atskaitomybės įstatymą ir Viešojo 152



sektoriaus apskaitos ir finansinės atskaitomybės standartus (VSAFAS), pasikeitė buhalterinė apskaita, visas turtas turi būti įrašomas į apskaitą su pinigine verte, todėl periodiką privaloma rašyti su kainomis. Inventorinama tik ta periodika, kuri paliekama archyviniam saugojimui. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2007 m. balandžio 28 d. įsakymu Nr. ĮV-265 archyvinio saugojimo funkciją Lietuvoje minėtą funkciją vykdo – Nacionalinė, Kauno AVB, Lietuvos technikos ir Lietuvos aklųjų bibliotekos. Rajonų ir miestų viešosios bibliotekos gali nuolat (neterminuotai) saugoti periodinius krašto leidinius (pvz., rajoninį laikraštį). Taip buvo ir anksčiau (žr. Darbas su periodiniais leidiniais biblio tekoje. G. Tamošiūnaitė. Vilnius, 2001, p.13). Terminuoto saugojimo (3, 5, 20 metų ir pan.) periodiniai spaudiniai neinventorinami, tik bendrojoje apskaitoje įrašomi su kainomis. Bibliotekos, kurios atlieka archyvinio saugojimo funkciją, gautus periodinius leidinius registruoja automatizuotu būdu, todėl reikėtų galvoti tik apie tai, kaip mažiausiomis žmogiškųjų išteklių sąnaudomis sutvarkyti ir metų pabaigoje išspausdinti periodikos inventoriaus knygą. „Bibliotekų fondų apsaugos nuostatų“ 18.3 punkte rašoma „inventoriaus knyga yra viena visam fondui…“, bet nėra nurodyta, iš kiek dalių inventoriaus knyga turi būti sudaryta, todėl bibliotekos, kurios inventorina periodiką, galėtų spausdinti (formuoti) atskirą inventoriaus knygos dalį periodikai. Tai turi būti aptarta bibliotekos tvarkos ar apskaitos dokumentuose.
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Iš bibliotekų darbo patirties



Dokumentų įkainojimo metodika Kauno apskrities viešojoje bibliotekoje Asta Valaitytė



Šioje medžiagoje apžvelgiama Kauno apskrities viešojoje bibliotekoje parengta nauja dokumentų įkainojimo metodika, kuria vadovaujamasi įkainojant į biblioteką be lydimųjų dokumentų gaunamus dokumentus, nustatant vėluojamų grąžinti dokumentų kainą ir skaičiuojant delspinigius, taip pat vartotojų prarastų ar nepataisomai sugadintų dokumentų kainą, kai nustatoma kompensacijos suma pakeičiant juos lygiaverčiais dokumentais arba nustatant sumą, kurią vartotojas turėtų sumokėti bibliotekai. Iškilus nesutarimams dėl priskaičiuotų delspinigių sumos ar prašomos kompensuoti prarastų dokumentų kainos tarp bibliotekininkų ir vartotojų, juos sprendžia ir galutinę dokumento dabartinės rinkos kainą nustato Dokumentų įkainojimo komisija. Ši komisija kontroliuoja ir gaunamų dokumentų įkainojimą. Naujoji tvarka ir įkainių sudarymo modelis skiriasi nuo anksčiau taikytos, nes atsižvelgta į tai, kad įkainojami ne tik įsigyjami, bet ir jau turimi dokumentai. Įkainojant dalyvauja dokumentus komplektuojantys ir vartotojus aptarnaujantys bibliotekininkai, todėl pateikiama platesnė metodikos sudarymo apžvalga, norint paaiškinti, kodėl pasirinktas būtent toks variantas. Kodėl reikia naujo dokumentų įkainojimo modelio ir jo taikymo tvarkos? Dokumentų įkainojimas išlieka bibliotekų problema, kuriai spręsti universalaus recepto kol kas niekas nepasiūlė. Bibliotekos dokumentų kainų 154



nustatymo metodikas, ar tvarkas, pasirengia pačios. Jas rengiant galima pasinaudoti rekomendacijomis leidinyje „Šiandien aktualu“ [7; 9–11]. Parengti naują Kauno apskrities viešosios bibliotekos (KAVB) dokumentų įkainojimo tvarką paskatino paskutiniųjų metų delspinigių išieškojimo iš skolininkų bei atsiskaitymo už vartotojų prarastus ar nepataisomai sugadintus dokumentus praktika, 2010 m. kultūros ministro patvirtintos naujos „Pavyzdinės biblioteka naudojimosi taisyklės“ [8] ir nauji „Bibliotekų fondo apsaugos nuostatai“ [3]. Pradėjus ikiteisminio skolų išieškojimo, pasinaudojant skolų išieškojimo bendrovių paslaugomis, praktiką buvo parengta „Dokumentų pripažinimo lygiaverčiais prarastiems arba nepataisomai sugadintiems dokumentams tvarka“, kurioje vienas kriterijų yra ir dokumento kaina. Prarasto arba nepataisomai sugadinto dokumento, o įsigaliojus „Pavyzdinėms biblioteka naudojimosi taisyklėms“ – ir vėluojamo grąžinti dokumento kainą nustato jau ne komplektuojantys, o vartotojus aptarnaujantys darbuotojai. Kuo daugiau darbuotojų įtraukiama į dokumentų įkainojimo procesą, tuo sunkiau jį suvaldyti, nes dokumentų kainos nustatymas priklauso ne tik nuo parengtos įkainojimo metodikos, bet ir nuo įkainojančio darbuotojo asmenybės, knygos ar kito dokumento vertės suvokimo, t. y. vertės požymių naudojimo. Atsirado problema – vartotojų prarastiems ar laiku negrąžintiems to paties dokumento tiražo egzemplioriams, kurie nėra įkainoti litais, to paties padalinio darbuotojai nustatydavo skirtingą kainą, padidintą arba sumažintą net iki keliasdešimties procentų. Tokia situacija netenkino darbuotojų, o vartotojų atžvilgiu ji buvo neteisinga (kodėl vienas turi mokėti daugiau, o kitas mažiau?). Todėl reikėjo išanalizuoti buvusią dokumentų įkainojimo tvarką ir parengti naują dokumentų rinkos kainos nustatymo modelį bei jo taikymo tvarką. Pirmiausia buvo konstatuota, kad iki tol įkainojami buvo tik į bibliotekos fondą gaunami dokumentai. Dokumentų kainą, remdamiesi turėta kainų nustatymo metodika ir knygų (dokumentų) rinkos analize, nustatydavo dokumentus komplektuojantys darbuotojai ir jų veiklą prižiūrinti bei įkainojimo procese dalyvaujanti Dokumentų įkainojimo komisija. Dokumentų, priimamų iš vartotojų, vietoje prarastųjų ar nepataisomai sugadintųjų, rinkos kainą taip pat nustatydavo Komplektavimo skyriaus darbuotojai. Delspinigių dydis nebuvo susietas su dokumentų kaina, todėl jie buvo skaičiuojami vėluojamų grąžinti dokumentų skaičių dauginant iš nustatyto delspinigių dydžio bei uždelstų dienų skaičiaus ir neviršijo Bazinės socialinės išmokos (BSI) dydžio. 155



Dabar biblioteka jau turi ne tik įkainoti įsigyjamus dokumentus (tai ir toliau daro komplektuojantys darbuotojai), bet ir nustatyti savo fonde seniai turimų dokumentų rinkos kainą, kad galėtų apskaičiuoti delspinigius, kurie negali būti didesni už inventoriaus knygoje įrašytą dokumento kainą arba jo rinkos kainą, jeigu dokumento kaina nurodyta negaliojančia valiuta. Tie patys dokumento kainos nustatymo reikalavimai galioja ir priimant lygiaverčius dokumentus iš vartotojų vietoje prarastųjų ar nepataisomai sugadintų dokumentų. Šiuose kainos nustatymo procesuose dalyvauja vartotojus aptarnaujantys darbuotojai. Išsiaiškinta, kur ir kaip vartotojus aptarnaujančių padalinių darbuotojai gali rasti dokumento konkretaus egzemplioriaus kainą, kada ir kaip ji naudojama, su kokiomis kliūtimis susiduriama. Toje pačioje bibliotekoje to paties dokumento tiražo egzempliorių kaina gali būti skirtinga, nes tai priklauso nuo dokumento leidimo ir įsigijimo metų (žr. 1 paveikslą). Tiksliai galima nustatyti tik po lito įvedimo (nuo 1993 m. vidurio, o tiksliau – nuo 1994 m.) įsigytų dokumentų kainą. Ją galima rasti įrašytą pačiame dokumente, inventoriaus knygoje pagal konkretaus egzemplioriaus inventoriaus numerį arba LIBIS Komplektavimo ir Katalogavimo posistemių įrašuose, jeigu dokumentas inventorintas bei kataloguotas naudojant LIBIS programinę įrangą.



1 paveikslas. Dokumento išleidimo, jo įsigijimo metai ir apskaitos būdas 156



Kiekvienu konkrečiu atveju bibliotekininkas, norėdamas nustatyti dokumento kainą, atlieka tam tikrus veiksmus. Jokių problemų nekyla, jeigu skaičiuojami delspinigiai (ar kompensacijos dydis už nepataisomai sugadintą dokumentą) vartotojui grąžinus dokumentą. Jeigu jis išleistas Lietuvoje ne anksčiau negu 1994 m. arba bibliotekoje įsigytas nuo 1994 m., tai jame yra įrašyta kaina litais, nebent lapas (arba jo dalis) su kaina būtų išplėšti. Tokiu atveju bibliotekininkui nereikia atlikti jokių papildomų veiksmų nustatant dokumento kainą. Visai kita situacija, jeigu vartotojas dokumentą prarado. Tokiu atveju bibliotekininkas pirmiausia turi nustatyti dokumento išleidimo arba įsigijimo metus. Kadangi tiek popieriniame, tiek LIBIS Skaitytojų aptarnavimo posistemio (toliau tekste LIBIS SAP) elektroniniame formuliaruose yra nurodomi inventoriaus numeriai, pagal jų sudarymo struktūrą iš karto matyti dokumento įsigijimo metai, pradedant 1997 m., kai jie pradėti inventorinti LIBIS Komplektavimo posistemyje. Jeigu inventoriaus numeris yra suteiktas inventorinant ranka, reikia nustatyti išleidimo metus. LIBIS SAP elektroniniame formuliare rasime ir išleidimo metus. Norint sužinoti konkretaus dokumento egzemplioriaus kainą, dar teks pasinaudoti LIBIS Komplektavimo arba Katalogavimo posistemių įrašais, tačiau dokumentų, išleistų ir įsigytų iki 1994 m., kainos nerasime, bent jau KAVB konvertuojant ankstesnių metų už rublius įsigytų dokumentus įrašus jokia kaina nenurodyta. Jeigu dokumentus į namus skolinantis padalinys dar nesinaudoja LIBIS SAP, dokumento išleidimo metai turėtų būti nurodyti popieriniame formuliare. Senasis aptarnavimo būdas naudojamas padaliniuose, kuriuose visų turimų dokumentų įrašų nespėta perkelti į elektroninį katalogą, tačiau nemažai įrašų jau galima rasti LIBIS Katalogavimo posistemyje, todėl pirmiausia informacijos apie dokumento kainą ieškoma čia, o neradus konkretaus dokumento egzemplioriaus kainos, jos ieškoma rankraštinėje inventoriaus knygoje. KAVB yra tik vienas inventoriaus knygų egzempliorius visai bibliotekai, kurį pildo ir saugo Komplektavimo skyrius. Komplektavimo skyriaus ir vartotojus aptarnaujančių skyrių darbo laikas nesutampa, be to, kai kurie aptarnaujantys padaliniai yra kituose pastatuose ir kitose miesto gatvėse, todėl inventoriaus knygų naudojimas kainoms nustatyti yra komplikuotas. Bibliotekininkui gali tekti paprašyti skaitytoją ateiti kitą dieną susimokėti delspinigių ar sužinoti kompensuojamos sumos už prarastus dokumentus dydį, nes tuo metu, kai skaitytojas atėjo į biblioteką, dokumentų inventoriaus knyga jam nepasiekiama. Iki lito įvedimo įsigytų dokumentų rinkos kainą turi nustatyti patys bibliotekininkai. 157



Išanalizavus situaciją buvo nuspręsta parengti naują dokumentų įkainojimo modelį ir jo taikymo tvarką, kuri supaprastintų kainos nustatymo procesą. Šia tvarka vadovautųsi tiek komplektuojantys, tiek vartotojus aptarnaujantys darbuotojai, ir to paties pavadinimo dokumento tiražo egzempliorių kaina, jeigu jos nėra inventoriaus knygoje, būtų nustatoma vienoda. Šiek tiek kainodaros teorijos Visuose teoriniuose kainodaros veikaluose randamas kainos apibrėžimas: kaina – tai santykis, kuriuo prekės mainomos viena į kitą sandorio metu. Realioje rinkoje pradinę prekės kainą nustato gamintojas, remdamasis gamybos kaštais, prekės paklausa ir konkurencija rinkoje. Taip yra ir su knygų ar kitų bibliotekų fondus papildančių dokumentų kainomis. Pirmiausia tai leidybos kaštai. Ieškant literatūros rinkos kainos nustatymui bibliotekoje, internete pavyko rasti labai konkretų 2009 m. pateiktą klausimą dėl knygų kainos sudarymo: Leidau knygutę: 48 puslapių, formatas 10,5x17. Vienetas leidybai kainavo kartu su PVM 2 Lt. Parduodamas galiu prašyti net dvigubai, uždirbsiu 2 Lt, iš jų bus nuskaičiuota 36 centai mokesčių. Todėl man keista, kai tokio formato knygos kainuoja daugiau nei 20 Lt. Kodėl? [5]. Atsakymą taip pat galima rasti interneto šaltiniuose – Lietuvos leidėjų asociacijos tinklalapyje publikuojamame leidinyje „Knygoje visas pasaulis“ [6], kuriame nurodytos finansuojamos knygų leidybos sritys, sudarančios leidybos kaštus, ir palyginti su savilaidos leidiniais, kada mokama tik už spaustuvės paslaugas, bet nemokamas honoraras sau ir dar daug kitų išlaidų. Taigi knygų leidybos kaštus sudaro: 1. Redakciniai darbai: • autorių teisių pirkimas, • vertėjo paslaugų pirkimas, • redagavimas, • korektūra, • turinio sudarymas; 2. Ikispaustuviniai darbai: • teksto surinkimas, • iliustracijų skaitmeniniams, • teksto maketavimas, • viršelio dizainas; 3. Spaudos darbai; 158



4. Paskirstymas prekyvietėms. Pardavimai ir rinkodara; 5. Kitos išlaidos (patalpų, įrengimų ekslploatacija ir pan.). Taip pat reikia turėti galvoje, kad knygynuose pirkdami knygas sumokame ir dar vieną knygos kainos dalį – prekybininko arba prekės platintojo antkainį. Būdamas profesionalas, bibliotekininkas turi žinoti, iš ko teoriškai susideda knygos kaina, tačiau jis tikrai negali žinoti leidybos kaštų ir prekybinio antkainio dydžio, vadinasi, ir tikslios knygos kainos. Juo labiau kad knygos kaina, kaip ir pati rinka, nuolat kinta. Rinkos kaina priklauso nuo daugelio veiksnių. Tarkime, kad prieš savaitę už knygą biblioteka sumokėjo 40,00 Lt, o šiandien, pardavėjui pritaikius nuolaidą, jau sumokėtų tik 36,00 Lt, todėl bibliotekos turimų to paties pavadinimo ir tiražo skirtingu metu įsigytų knygų egzempliorių kaina yra skirtinga. Realiuose rinkos santykiuose įmanomos derybos tarp pirkėjo ir pardavėjo. Ne paskutinėje vietoje yra pirkėjo gebėjimas bei noras mokėti prašomą kainą, kurią nulemia prekės vertės suvokimas. Prekės vertės sampratą analizuoja kainodaros teoretikai. A. Bakanauskas ir V. Darškuvienė [1; 2], atskleisdami suvokiamos vertės esmę, pažymi, kad dažnai vartotojo pasirinkimą lemia tai, kaip jis vertina prekės kokybę ar naudą, gaunamą iš prekės, palyginti su kaštais, kurie atspindi jos kainą. Suvokiama nauda tiesiogiai susijusi su suvokiama prekės kokybe, o suvokiami kaštai tiesiogiai susiję su prekės kaina arba su tuo, kiek vartotojas pasirengęs mokėti. Kuo didesnis vertės suvokimas, tuo didesnis noras pirkti prekę. Kainos, suvokiamos vertės ir noro pirkti prekę priklausomybė parodyta 2 paveiksle. Bibliotekoje kainos nustatomos tik tų dokumentų (ir knygų), kurie į ją patenka be lydimųjų dokumentų ir nurodytos kainos, arba dokumentų, kuriuos biblioteka jau seniai turi, bet jie įsigyti už negaliojančią valiutą, t. y. iki nacionalinės valiutos – lito – įvedimo. Įkainojant dokumentus rinkos kaina reikia turėti galvoje, kad bibliotekininkas nėra aktyvus rinkos dalyvis, nes jis negamina ir jam nežinomi nei gamybos kaštai, nei siekiamas pelnas, jis neperka ir nesidera su pardavėju dėl kainos. Bibliotekininkas dažniau žino arba suvokia knygos nematerialią vertę, bet ne jos kainą. Vadinasi, bibliotekininkų vertinimui didelę įtaką turi ne naudos ar kokybės, kaip ją suvokia pirkėjas realaus sandorio metu, bet subjektyvus knygos (dokumento) vertės suvokimas, lemiantis kainą. Kainos ir suvokiamos vertės priklausomybė parodyta 3 paveiksle. Šiuo atveju kaštai yra kaina, kurią bibliotekininkas sutiktų mokėti už konkretų dokumentą. Vertės požymiai bibliotekos atveju yra specifiniai. Vertinamas dokumento turinys ir jo atitiktis bibliotekos 159



2 paveikslas. Kainos, suvokiamos vertės ir noro pirkti priklausomybė



3 paveikslas. Suvokiamos vertės ir kainos priklausomybė 160



fondo profiliui, išliekamoji kultūrinė ir istorinė vertė, dokumento retumas ir unikalumas, fizinė būklė, paklausa. Lyginti šiuos požymius su kainodaros teorijoje naudojamu kokybės ir naudos suvokimu itin sudėtinga. Kokybei galėtume priskirti fizines savybes (popierius ar kita laikmena, iliustracijos, įrišimas). Reali esamo momento nauda galėtų būti dokumento paklausa, tačiau paklausa gali atsirasti ir vėliau, pavyzdžiui, kraštotyros dokumentų, kurie šiandien gali būti nepaklausūs. Kartais knyga savo skaitytojo laukia kelerius metus ir atrodo, kad lentynoje stovi be naudos, o būna ir atvirkščiai  – tik pasirodžiusi knyga labai populiari, o po poros metų jos niekas nebeprisimena, bet dėl to bibliotekos nenustoja komplektuoti knygų. Kainodaros specialistai pastebi ir kitą labai svarbų aspektą, veikiantį prekės įsigijimo motyvus. Teigiama, kad, kai išlaidos yra nedidelės arba kažkas kitas apmoka sąskaitą, paprasčiausiai neverta labai tiksliai nagrinėti visų alter natyvų. Šis įsigijimo (pirkimo) motyvas dažnai sumenkina vertės svarbą [1]. Į šiuo teiginiu nusakytą situaciją pabandykime pažvelgti iš kelių pozicijų: bibliotekos rėmėjo, bibliotekininko ir vartotojo. Biblioteką knygomis ar kitais dokumentais remiantis (dovanojantis) rėmėjas dažniausiai laikosi pozicijos, kad jis bibliotekai teikia paramą („apmoka sąskaitą“) ir ji turi priimti viską, kas yra siūloma, nepriklausomai nuo to, ar tie dokumentai jai reikalingi. Bibliotekininkas, priimdamas paramą, pirmiausia dokumentus surūšiuoja į reikalingus ir nereikalingus (vertingus ir nevertingus). Nuo jo knygos ar kito dokumento vertės suvokimo priklausys nustatoma rinkos kaina. Psichologiškai veikiamas žinojimo, kad dokumentas gautas nemokamai, vertės požymiams jis gali neskirti pakankamai dėmesio. Vartotojas, kuris knygą ar kitą dokumentą iš bibliotekos skolinasi nemokamai, apskritai linkęs knygos vertę neigti ir siekti, kad ji būtų įvertinta mažiausia jam priimtina kaina. Būtų idealu, jeigu bibliotekininkai galėtų nustatyti visiems priimtiną kainą, kuri būtų artima dokumento rinkos kainai. Bibliotekos turimų dokumentų kainų, jų šiandieninės rinkos kainų (elektroninių knygynų kainų) ir bibliotekininkų „siūlomų“ kainų palyginimas parodė, jog komplektuojantys darbuotojai gaunamus dokumentus įkainoja pakankamai realia kaina, kuri mažai skiriasi nuo tuo metu rinkoje siūlomos kainos. Komplektuojantys darbuotojai turi neginčijamų pranašumų. Pirmasis – nuolatinis knygų rinkos kainų stebėjimas, tiek užsakant dokumentus bibliotekai, tiek įkainojant be lydimųjų dokumentų gaunamus leidinius. Kainodaros specialistai tai pavadintų „kainų istorijos“ analogų tyrimu [4], t. y. turėjimu informacijos apie anksčiau mokėtas kainas už analogišką 161



dokumentą, apie pokyčius rinkoje nuo to laiko ir dabar platintojų rinkoje siūlomas kainas. Dar vienas pranašumas – rankose turimas dokumentas, kurį galima vartyti, susipažinti su turiniu, įvertinti fizinę būklę, poligrafijos kokybę, unikalumą ir pan. Kitaip sakant, komplektuojantys darbuotojai, įkainodami dokumentą, gali ir privalo panaudoti visus jo kainą didinančius ar mažinančius vertės požymius. Vartotojus aptarnaujantis darbuotojas gali ir neturėti paties dokumento, jeigu vartotojas jo negrąžina. Informaciją apie dokumentą jis ras tik vartotojo formuliare ir katalogo įraše. Ar ten esančios informacijos pakanka vertę didinančių ar mažinančių požymių taikymui? Jeigu dokumentas turi autografą, jis bus nurodytas bibliografiniame įraše, bet nebus duomenų apie dokumento fizinę būklę, jo poligrafijos kokybę ir pan. Bibliotekininkas, vertindamas dokumento turinį tik pagal dalykines rubrikas ir UDK indeksus, gali neatkreipti dėmesio ir į tai, kad abonemente turėtas dokumentas yra kraštotyros dokumentas. Ne mažiau svarbus ir asmeninis (subjektyvus) bibliotekininko vertinimas. Jeigu knygą bus skaitęs ir ji jam paliko įspūdį – be abejo, jos vertė jam atrodys didesnė. Vertės padidinimui įtakos gali turėti populiaraus autoriaus pavardė, žinojimas, kad knyga dažnai skaitoma, iš anksto rezervuojama ir pan. Natūraliai kyla klausimas, kiek vartotojus aptarnaujantis darbuotojas gali būti objektyvus nustatydamas bibliotekos turimo (arba turėto) dokumento šiandieninę rinkos kainą, jeigu turi minimalią informaciją apie dokumentą ir neturi laiko analizuoti rinkoje siūlomų kainų, nes prie jo stalo stovi vartotojas ir laukia atsakymo. Išanalizavus esamą dokumentų įkainojimo situaciją ir susipažinus su kainodaros teorija bei jos taikymo galimybėmis, apsispręsta naują dokumentų įkainojimo modelį ir jo taikymo tvarką parengti taip, kad būtų paprasta naudoti tiek komplektuojantiems, tiek vartotojus aptarnaujantiems darbuotojams. Pagrindinis reikalavimas – dokumentų įkainiai vartotojus aptarnaujančiuose padaliniuose negali būti interpretuojami, t. y. to paties dokumento tiražo skirtingi egzemplioriai (arba tas pats vėluojamas grąžinti dokumento egzempliorius, kai jis pasiskolinamas skirtingu laiku) visuose padaliniuose ir visų darbuotojų turi būti įkainojami ta pačia kaina. Praktiškai tai reiškia, kad neatsižvelgiama į dokumento vertės požymius. Komplektuojantys darbuotojai ir Dokumentų įkainojimo komisija, įkainodami naujai gaunamus dokumentus, remiasi esamos knygų rinkos kainų analize (analizuojamos ir lyginamos elektroninių knygynų siūlomos kainos), inventoriaus knygoje esančia analogiško dokumento kaina, įkainojimo lentelėse nurodyta kaina ir galutinę kainą tikslina taikydami dokumento vertę didinančius arba mažinančius vertės požymius. 162



Dokumentų įkainojimo modelio ir jo taikymo tvarkos rengimas Pirmiausia įvardyti dokumentų kainos nustatymo pagrindiniai principai: dokumento paklausumas, aktualumas ir išliekamoji vertė. Dokumento paklausumo principo suvokimas ir taikymas ypač aktualus bibliotekininkams, kurie tiesiogiai bendrauja su vartotojais, skaičiuoja delspinigius už vėluojamus grąžinti leidinius ar kompensacijos sumą juos praradus. Kiekvienas vartotojo prarastas, nepataisomai sugadintas ar vėluojamas grąžinti do kumentas yra paklausus, nes vartotojas juo susidomėjo (skolinosi), gal būtų susidomėję ir daugiau lankytojų, bet dokumentas buvo laiku negrąžintas ar netgi prarastas. Dokumento aktualumas ir išliekamoji vertė svarbesni komplektuojantiems darbuotojams. Biblioteka įsigyja (siekia įsigyti ) tik aktualius dokumen tus (išimtis – kartu su nedaloma kolekcija įsigyjami neaktualūs dokumentai). Šis principas ypač svarbus priimant paramą – neaktualūs dokumentai (neatitinka fondo profilio, pasenusi, nebeaktuali informacija, yra pakankamas egzempliorių kiekis, yra naujesnių arba kokybiškesnės poligrafijos leidimų ir pan.) į biblioteką neturėtų patekti. Taip pat reikėtų turėti galvoje, jog būtina atsižvelgti ir į dokumento fizinę būklę. Susidėvėję, turintys defektų dokumentai taip pat neturėtų būti priimami. Jeigu kartu su nedaloma kolekcija perimami ir neaktualūs dokumentai, įkainojant į tai atsižvelgiama ir jų kaina mažinama. Kitas teiginys – biblioteka įsigyja istorinę ir kultūrinę išliekamąją vertę turinčius unikalius, retus ir vertingus spaudinius bei rankraš čius. Tai Nacionalinio publikuotų dokumentų archyvinio fondo spaudiniai (ir gaunamas privalomasis spaudos egzempliorius), kaunistikos dokumentai (smulkioji spaudos produkcija, garsiniai regimieji ir kt. dokumentai, taip pat užsienyje leisti kraštotyros dokumentai), senieji ir reti spaudiniai, rankraščiai (dažniausiai dovanos). Pasirinkti dokumentų kainos nustatymo metodai: 1. Dokumentų platinimo ir prekybos tinklų (leidyklų, knygynų ir elektroninių knygynų, o seniems ir retiems dokumentams ir aukcionų) dabartinės rinkos kainų analizė ir šių kainų taikymas; 2. Dokumento kainos, įrašytos į dokumentų individualios apskaitos inventoriaus knygą taikymas; 3. Dokumentų kainos nustatymas pagal parengtas įkainojimo lenteles (1–3 priedai). 163



Dokumentų platinimo ir prekybos tinklų (leidyklų, knygynų ir elektroninių knygynų, o seniems ir retiems dokumentams – ir aukcionų) dabartinės rinkos kainų analizė atliekama įsigyjant dokumentus be lydimųjų dokumentų ir nurodytos kainos. Šiuo atveju dokumentų rinkos kainą nustato komplektuojantys darbuotojai ir Dokumentų įkainojimo komisija. Dokumento kaina, įrašyta į dokumentų individualios apskaitos inventoriaus knygą, taikoma: a) papildomai įsigyjamiems Lietuvoje išleistiems spaudiniams (dubletams), kurių privalomieji spaudos egzemplioriai įsigyti nuo 2007 m. Šiuo atveju įsigyjamo dokumento kaina lygi spaudos privalomojo egzemplioriaus kainai, įrašytai į dokumentų individualios apskaitos inventoriaus knygą. Dokumentų kainą nustato komplektuojantys darbuotojai; b) nuo 2001 m. išleistiems bibliotekoje turimiems dokumentams. Vėluojamo grąžinti, vartotojo prarasto ar nepataisomai sugadinto, taip pat grąžinamo vietoje prarasto ar nepataisomai sugadinto dokumento atitikties kaina (taip pat kompensacijos suma) laikoma konkretaus egzemplioriaus kaina jo įsigijimo metu, įrašyta į dokumentų individualios apskaitos inventoriaus knygą. Dokumentų kainą nustato vartotojus aptarnaujantys darbuotojai. Dokumentų kainos pagal įkainojimo lenteles (1–3 priedai) nustatomos: a) paramos būdu be lydimųjų dokumentų gautų, taip pat vartotojų prarastų ar nepataisomai sugadintų iki 1945 m. išleistų, unikalių, retų, vertingų dokumentų egzempliorių bei rankraščių individuali kaina. Ją nustato Dokumentų įkainojimo komisija, taikydama papildomus (nenurodytus 1 priede) leidimo kartojimo, ryšio su Lietuva, istorinių aplinkybių, autorystės ir su leidinio išleidimu susijusių asmenų reikšmingumo kriterijus; b) 1946–1993 m. išleistų vėluojamų grąžinti, vartotojų prarastų ar nepataisomai sugadintų, taip pat grąžinamų vietoje prarastų ar nepataisomai sugadintų dokumentų atitikties kaina (taip pat kompensacijos suma), kurią nustato vartotojus aptarnaujantys darbuotojai. Įsigyjamų dokumentų kainą nustato komplektuojantys darbuotojai, kurie taiko dokumento kainą didinančius arba mažinančius (nurodytus 1–3 prieduose) vertės požymius; c) 1994–2000 m. išleistų vėluojamų grąžinti, vartotojų prarastų ar nepataisomai sugadintų, taip pat grąžinamų vietoje prarastų ar nepataisomai sugadintų dokumentų atitikties kaina (taip pat kompensacijos suma), kurią nustato vartotojus aptarnaujantys darbuotojai. Vėluojant grąžinti leidinį delspinigiai nustojami skaičiuoti pasiekus 1–3 prieduose nurodytą dokumento kainą. Galutinė delspinigių suma negali būti didesnė už konkretaus 164



egzemplioriaus kainą jo įsigijimo metu įrašytą į dokumentų individualios apskaitos inventoriaus knygą, todėl, pasiekus įkainių lentelėje nurodytą kainą, ji yra tikslinama inventoriaus knygoje (LIBIS Komplektavimo arba Katalogavimo posistemių įrašuose). Vartotojų prarastų ar nepataisomai sugadintų, taip pat grąžinamų vietoje prarastų ar nepataisomai sugadintų dokumentų galutinė atitikties kaina (arba kompensacijos suma) taip pat tikslinama inventoriaus knygoje (LIBIS Komplektavimo arba katalogavimo posistemių įrašuose). Įsigyjamų be lydimųjų dokumentų gautų egzempliorių kainą, jeigu įsigijimo metu rinkos kainos nenurodo dokumentų platinimo ir prekybos tinklai, nustato komplektuojantys darbuotojai, kurie taiko dokumento kainą didinančius arba mažinančius (nurodytus 1–3 prieduose) vertės požymius. Sudarytas dokumentų kainos nustatymo modelis, kuris grafiškai pavaizduotas 4 paveiksle. Pagrindiniai kainų nustatymo principai: dokumento paklausumas, aktualumas ir išliekamoji vertė jau anksčiau aptarti. Kitas etapas – kainos pasirinkimo principų nustatymas: 1. Nustatoma viso dokumento kaina. Senoji dokumentų įkainojimo metodika buvo sudaryta laikantis vieno puslapio kainos principo (nustatyta 1 puslapio kaina buvo dauginama iš spaudinio apimties). Taikant šį principą kainų nustatymas lankstesnis, nes kaina susiejama su dokumento apimtimi, tačiau kiekvienam dokumentui reikia skaičiuoti kainą. Jeigu skaičiuojama įsigyjamo dokumento, pavėluotai grąžinamo arba nepataisomai sugadinto kaina, apimtį matome spaudinyje. Prarasto dokumento, kurio neturime rankose, kainą apskaičiuoti galima tik nustačius puslapių skaičių, ir tam jau reikės papildomo laiko. Šis principas visiškai netinka garsiniams regimiesiems ir elektroniniams dokumentams, vaizdiniams dokumentams, kartografijai, todėl buvo pasirinktas dokumento kainos principas. Kaina nustatoma konkretaus tipo ir rūšies dokumento, nepriklausomai nuo jo apimties. Kainai nustatyti tereikia žinoti leidimo metus, kuriuos, neturėdami rankose dokumento, galime rasti LIBIS SAP formuliare (ar popieriniame formuliare), elektroninio (ar kortelinio) katalogo įraše, LIBIS SAP Komplektavimo arba Katalogavimo posistemių įrašuose. Bibliotekos, rengdamos dokumentų įkainojimo tvarką, gali derinti abu principus. Knygų ir kitų spaudinių, turinčių apimtį, skaičiuojamą puslapiais, kainai nustatyti jos gali naudoti vieno puslapio kainos principą, o kitų dokumentų, pavyzdžiui, garsinių regimųjų, – dokumento kainos principą. Tokiu atveju kiekvienam dokumentų tipui sudaroma atskira įkainių lentelė. 165



4 paveikslas. Dokumentų kainos nustatymo modelis



2. Kaina nustatoma derinant fiksuotos (vienodos) kainos ir kintančios (lanksčios) kainos principus. Jeigu pasirenkamas tik fiksuotos kainos principas, visi dokumentus įkainojantys darbuotojai (komplektuojantys ir vartotojus aptarnaujantys) naudojasi viena ir ta pačia kaina, nustatyta konkretaus laikotarpio ir konkretaus tipo bei rūšies dokumentams. Ši kaina reikalinga tam, kad visuose vartotojus aptarnaujančiuose padaliniuose to paties dokumento tiražo egzempliorių kaina būtų vienoda. Fiksuotos kainos pliusas ir yra tai, kad visi naudoja vieną kainą, tačiau dokumento kaina priklauso ir nuo nematerialios vertės (turinio, kultūrinės ir istorinės vertės, dokumento unikalumo ir pan.). Naudojant tik šį kainos nustatymo principą neatsižvelgiama į dokumento kainą didinančius ar mažinančius vertės požymius. Ver166



tės požymiai yra kintančios kainos principo pagrindas. Šie požymiai nebus vienodi, nes vertė yra suvokiama asmeniškai, vadinasi kiekvienas darbuotojas vertės požymius taikys naudodamasis asmenine patirtimi ir dokumento vertės suvokimu. Net ir nurodytų vertės požymių taikymo galimybės nėra vienodos. Komplektavimo skyriuje įsigyjamo dokumento kaina bus nustatoma atsižvelgiant į visus galimus požymius, tuo tarpu vartotojus aptarnaujantys darbuotojai galės ribotai juos naudoti, nes gali paties leidinio ir neturėti, jeigu vartotojas jį prarado. Konkretaus prarasto egzemplioriaus ypatybės jam nežinomos, išskyrus tas, kurias gali rasti bibliografiniame įraše. Jeigu bibliotekininkas ir turi leidinį, kintančią kainą nustatinėti rizikinga, kad ir dėl kintančios dokumento fizinės būklės. Fizinė būklė kinta priklausomai nuo popieriaus ir įrišimo kokybės, kinta dėl naudojimo intensyvumo (turto nusidėvėjimas), todėl, laikantis rinkos kainodaros principų, laikui bėgant reikėtų reaguoti į fizinės būklės, o tuo pačiu ir kainos kitimą. Kaina gali ne tik sumažėti, bet ir padidėti, jeigu dokumentas buvo pataisytas, pavyzdžiui, pašalinus susidėvėjusius minkštus viršelius, įrištas naujais kietviršiais. Tai vėl priklausys nuo subjektyvaus darbuotojo vertinimo: vienam atrodys, kad šiek tiek susidėvėjusi, nutrintu, įplyšusiu viršeliu, sulankstytais ar įplėštais lapais, bet populiari knyga dar visai gera ir ją galima duoti kitiems vartotojams, o kitas ją įvertins kaip susidėvėjusią ir atidės taisymui, o gal net nurašymui. Pasirinktas abiejų principų derinimas, kada nustatoma fiksuota dokumentų kaina, kuri galioja visiems darbuotojams (abonementuose, skaityklose, komplektavimo skyriuje), tik komplektuojantys darbuotojai, įkainojantys įsigyjamus dokumentus, šią kainą tikslina atsižvelgdami į dokumento ypatybes arba vertę didinančius ir mažinančius požymius. Būtina nustatyti ir aptarti, kokie kriterijai lemia dokumento kainą: 1. Knygos (dokumento) kaina nustatoma atsižvelgiant į leidimo metus. Pasirinkti laikotarpiai, kuriems taikoma nustatyta kaina: iki 1945 m., 1946– 1993 m., 1994–2000 m., 2001–2006 m. ir nuo 2007 m. Nuo 1994 m. visi dokumentai jau yra įkainoti litais, nuo 2007 m. išleistų leidinių (taip pat senesnių leidimų) rinkos kainą galima nustatyti palyginus elektroninių knygynų siūlomas kainas. 2. Kaina nustatoma pagal dokumentų tipus ir rūšis. Įkainių lentelės sudaromos pagal dokumento tipą, o lentelės viduje išskiriamos dokumentų rūšys. 3. Kaina nustatoma atsižvelgiant į leidimo vietą: išleista Lietuvoje, išleista buvusioje SSSR ir Rusijoje, išleista kitose užsienio valstybėse. 167



Atsižvelgiant į dokumentų tipą sudarytos visiems padaliniams bendros dokumentų įkainojimo lentelės. Senųjų ir retų spaudinių bei iki 1989 m. emigracijoje leistų lituanistinių spaudinių orientacinės kainos pateikiamos 1 priede. Iki 1945 m. išleistų, unikalių, retų, vertingų dokumentų egzempliorių bei rankraščių kaina nustatoma individualiai, dar taikant ir papildomus, įkainojimo lentelėje nenurodytus, leidimo kartojimo, ryšio su Lietuva, istorinių aplinkybių, autorystės ir su leidinio išleidimu susijusių asmenų reikšmingumo kriterijus. Knygų ir brošiūrų, tęstinių leidinių įkainiai pateikiami 2 priede. Pasirinkta minimali 6,50 Lt dokumento kaina (1946–1993 m. leidimo knygos). Bibliotekos dokumentų individualios apskaitos inventoriaus knygoje rasime nuo 1994 m. įsigytas ir 2,00 Lt, ir 4,00 Lt kainavusias šiuo laikotarpiu išleistas knygas, tačiau nustatant kainą atsižvelgta į bibliotekos kaštus saugant ir remontuojant dažnai vartotojų skolinamas knygas ar tęstinius leidinius. Kainų nustatymo modelyje (žr. 4 paveikslą) vertikali nutrūkstanti linija dalija procesą į dvi dalis. Kairėje esantis modelis taikomas vartotojus aptarnaujančiuose skyriuose, o dešinėje – komplektuojančių darbuotojų. Ir vieniems, ir kitiems atskaitos dydis yra nustatyta fiksuota (viena ir ta pati) dokumento kaina. Įkainių lentelė taip pat yra pažymėta dviem spalvom. Kairėje, bespalvėje pusėje yra nurodytos bendros fiksuotos dokumentų kainos, kurias naudoja visi bibliotekos padaliniai, o dešinėje, pilkoje pusėje – pateikti dokumento kainą veikiantys papildomi vertės požymiai, didinantys arba mažinantys kainą iki nurodyto procento, kurie naudojami nustatant be lydimųjų dokumentų gaunamų spaudinių kainą. Pilka spalva taip pat pažymėta visa lentelės dalis pradedant 2001 m. išleistais spaudiniais. Šioje lentelės dalyje nurodytos dokumentų kainos vartotojus aptarnaujantiems darbuotojams neaktualios, nes jie privalo nustatyti tikslią dokumento kainą, nurodytą inventoriaus knygoje dokumento gavimo metu. Komplektuojantys darbuotojai lentelėje pateiktomis kainomis ir papildomais vertės kriterijais naudojasi tais atvejais, kai dokumento rinkos kainos neranda elektroninių knygynų bei leidyklų tinklalapiuose arba nėra gautas Lietuvos spaudos privalomasis egzempliorius (spaudiniai, išleisti nuo 2007 m.). 3-iasis priedas skirtas kitų tipų monografinių dokumentų įkainojimui. Tai kartografijos, spausdintinių natų, vaizdinių dokumentų, grupuojamųjų dokumentų, garsinių regimųjų ir skaitmeninių dokumentų fizinėse laikmenose įkainojimas. Lentelė sudaryta tokiu pat principu, kaip knygų: kairė pusė bespalvė ir nustatytas kainas naudoja visi darbuotojai, dešinė pusė pil168



ka ir čia nurodytus vertės požymius naudoja komplektuojantys darbuotojai, nustatydami be lydimųjų dokumentų gautų dokumentų kainas. Naujoji dokumentų įkainojimo metodika parengta taip, kad ja pirmiausia būtų paprasta naudotis dokumentus į namus skolinančių padalinių darbuotojams. Tokį sprendimą lėmė delspinigių skaičiavimas už vartotojų vėluojamus grąžinti leidinius, kai jų suma negali būti didesnė už dokumentų kainą, įrašytą dokumentų inventoriaus knygoje, arba dabartinę jų rinkos kainą. Nustačius minimalią 6,50 Lt kainą, visiems darbuotojams aišku, kad, vartotojui vėluojant dokumentą grąžinti iki 2 mėn., tikrinti knygos kainos inventoriaus knygoje nereikia, o delspinigiai skaičiuojami bibliotekos naudojimosi taisyklėse nustatytą delspinigių dydį dauginant iš vėluojamų grąžinti dienų skaičiaus. Jeigu ilgiau vėluojama grąžinti iki 1994 m. išleistus dokumentus, delspinigiai nustojami skaičiuoti pasiekus 6,50 Lt sumą. Dokumento, išleisto nuo 1994 m., kaina tikslinama inventoriaus knygoje arba LIBIS Komplektavimo ar Katalogavimo posistemių įrašuose tik ilgesnį laiką vėluojant grąžinti leidinį, kai delspinigių suma yra didesnė už 9,50 Lt (praktiškai knyga vėluojama grąžinti 3 mėn.). Dokumentus komplektuojantys darbuotojai, įkainodami be lydimųjų dokumentų gaunamus leidinius, dažniau naudojasi rinkos kainų analize ir kainą įtakojančiais papildomais požymiais. Bibliotekos parengtas dokumentų kainos nustatymo modelis gali būti panaudotas kaip išeities taškas rengiant bet kurios bibliotekos dokumentų įkainojimo metodiką. Literatūra 1. BAKANAUSKAS, Arvydas, DARŠKUVIENĖ, Valdonė. Kainodara: teo rija ir praktika. Kaunas, 2000. 222 p. 2. BAKANAUSKAS, Petras A. Gaminio verte pagrįstos kainos nustatymas. Kaunas, 1998. 25 p. 3. Bibliotekų fondo apsaugos nuostatai. Patvirtinta Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2010 m. spalio 6 d. įsakymu Nr. ĮV-499. Valstybės ži nios, 2010, nr. 120-6135. (Prieiga per internetą: ). 4. JURKŠTIENĖ Aušra, BOGUSLAUSKAS Vytautas. Lanksčioji kainoda ra. Kaunas, 2000. 140 p. 169



5. Kas sudaro knygos kainą. Pasaulis pagal Tomą [interaktyvus]. [žiūrėta 2011 m. liepos 5 d.]. Prieiga per internetą: < http://tomasviluckas.blogas. lt/kas-sudaro-knygos-kaina-304.html>. 6. Knygoje visas pasaulis: informacinis Lietuvos leidėjų asociacijos leidinys [interaktyvus]. Vilnius, 2009. [žiūrėta 2011 m. liepos 5 d.]. Prieiga per internetą: . 7. MIKŠA, Petras A., TAMOŠIŪNAITĖ, Genovaitė. Dokumentų įkainojimas bibliotekose. Šiandien aktualu, 2007, nr. 2 (37), p. 119-128. 8. Pavyzdinės biblioteka naudojimosi taisyklės. Patvirtinta Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2010 m. rugpjūčio 20 d. įsakymu Nr. ĮV-442. Valstybės žinios, 2010, nr. 101-5226. (Prieiga per internetą: ). 9. SKUODYTĖ, Alvyda. Vilniaus apskrities Adomo Mickevičiaus bibliotekos patirtis siekiant atlyginti vartotojų padarytą žalą. Šiandien aktualu, 2011, nr. 1(44), p. 133–173. 10. VALAITYTĖ, Asta. Neperiodinių leidinių, išleistų nuo 1946 m., įkainojimas bibliotekoje. Šiandien aktualu, 1996, 2-asis pusm., p. 34–42. 11. VALAITYTĖ, Asta. Senųjų ir retų neperiodinių leidinių įkainojimas bibliotekoje. Šiandien aktualu, 1997, 1-asis pusm., p. 60–66.
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2000,00



XVII a. dokumentai, geros fizinės būklės ir apie 200 p. apimties



Lituanistika ir lituanika



4000,00



Dokumento rūšis



XVI a. dokumentai, geros fizinės būklės ir apie 200 p. apimties



Senieji ir retieji spaudiniai



Leidimo metai



1000,00



3000,00



Dokumentai, išleisti užsienio šalyse kitomis kalbomis



Bazinė kaina (Lt)



Retumas (retas dokumentas ar jo egzempliorius) Retumas (didelis žinomų egzempliorių skaičius) Proveniencijos, marginalijos Poligrafijos kultūros pavyzdys (popierius, įrišimas, ypatinga forma) Iliustracijų technika ir jų kiekis (už kiekvieną) Apimtis 300–500 p. Apimtis didesnė negu 500 p. Bloga dokumento būklė Apimtis – 75–200 p. Apimtis – mažiau negu 75 p.



Retumas Proveniencijos, marginalijos Poligrafijos kultūros pavyzdys (popierius, įrišimas, ypatinga forma) Iliustracijų technika ir jų kiekis (už kiekvieną) Apimtis 300–500 p. Apimtis didesnė negu 500 p. Bloga dokumento būklė Apimtis – 75–200 p. Apimtis – mažiau negu 75 p.



1 priedas



+ 20% + 5% + 10% + 15% – 10–20% – 10% – 20%



+ 50% – 20% + 20%



+ 20% + 5% + 10% + 15% – 10–20% – 10% – 20%



+ 50% + 20%



Papildomi požymiai, veikiantys rinkos kainą (didinantys (+) arba mažinantys (-) iki nurodyto proc.) :
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172 400,00



300,00*



XVIII a.–1863 m. dokumentai, geros fizinės būklės ir apie 200 p. apimties



1864–1904 m. dokumentai, geros fizinės būklės ir apie 200 p. apimties 100,00



300,00



Retumas (retas dokumentas ar jo egzempliorius) Retumas (didelis žinomų egzempliorių skaičius) Proveniencijos, marginalijos Poligrafijos kultūros pavyzdys (popierius, įrišimas, ypatinga forma) Iliustracijų technika ir jų kiekis (už kiekvieną) Apimtis 300–500 p. Apimtis didesnė negu 500 p. Bloga dokumento būklė Apimtis – 75–200 p. Apimtis – mažiau negu 75 p. *Kontrafakcijos, leidiniai spausdinti kirilika *Išleisti emigracijoje



Retumas (retas dokumentas ar jo egzempliorius) Retumas (didelis žinomų egzempliorių skaičius) Proveniencijos, marginalijos Poligrafijos kultūros pavyzdys (popierius, įrišimas, ypatinga forma) Iliustracijų technika ir jų kiekis (už kiekvieną) Apimtis 300–500 p. Apimtis didesnė negu 500 p. Bloga dokumento būklė Apimtis – 75–200 p. Apimtis – mažiau negu 75 p.



+ 20% + 5% + 10% + 15% – 10–20% – 10% – 20% + 200–300% + 15–20%



+ 50% – 20% + 20%



+ 20% + 5% + 10% + 15% – 10–20% – 10% – 20%



+ 50% – 20% + 20%
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Nuo 1953 m. dokumentai, geros fizinės būklės ir apie 200 p. apimties



1946–1952 m. dokumentai, geros fizinės būklės ir apie 200 p. apimties



Neperiodiniai leidiniai



Emigracijoje išleisti lituanistikos leidiniai*



1905–1945 m. dokumentai, geros fizinės būklės ir apie 200 p. apimties



Oficialieji, mokomieji, moksliniai, mokslo populiarūs leidiniai, grožinė literatūra, enciklopediniai ir informaciniai leidiniai



30,00



50,00



50,00*



+ 20% + 10% + 15% – 10–20% – 10% – 20% + 5–10% + 20%



+ 50% – 20% + 20%



Retumas (retas dokumentas ar jo egzempliorius) + 50% Retumas (didelis žinomų egzempliorių skaičius) – 50% Proveniencijos, marginalijos + 20% Poligrafijos kultūros pavyzdys (popierius, įrišimas, ypatinga forma) + 20% Apimtis 300–500 p. + 10% Apimtis didesnė negu 500 p. + 15% Bloga dokumento būklė – 30% Apimtis – 75–200 p. – 10% Apimtis – mažiau negu 75 p. – 20% Žemėlapių, smulkiųjų propagandinių spaudinių, atvirukų kaina nustatoma individualiai.



Retumas (retas dokumentas ar jo egzempliorius) Retumas (didelis žinomų egzempliorių skaičius) Proveniencijos, marginalijos Poligrafijos kultūros pavyzdys (popierius, įrišimas, ypatinga forma) Apimtis 300–500 p. Apimtis didesnė negu 500 p. Bloga dokumento būklė Apimtis – 75–200 p. Apimtis – mažiau negu 75 p. *Išleisti emigracijoje *Išleisti 1905–1918 m.



174 20,00



27,00



Žurnalai (populiarūs)



Žurnalai (moksliniai)



Išleisti 1946–1952 m. karo pabėgėlių stovyklose Žurnalų apimtis – daugiau kaip 50 p. Laikraščių apimtis



+ 30% iki + 60% iki + 40%



* Pastabos: 1. Emigracijoje išleistos knygos ir periodika įkainojama vienoje lentelėje, nes periodinės spaudos įkainojimas artimesnis monografiniams leidiniams dėl leidimo sąlygų išskirtinumo. 2. XVI–XIX a. leidinius reikėtų skirstyti į dvi grupes: lituanistiką bei lituaniką (ji vertingesnė) ir dokumentus (nesusijusius su Lietuva), išleistus užsienyje. 3. Iškirti reikėtų 1864–1918 m. emigracijoje (Amerikoje ir kitose šalyse) išleistas knygas. Jų nėra daug išlikusių. Jų vertė padidėtų apie +15–20 %. 4. Tarpukariu emigracijoje išleisti leidiniai didelės išskirtinės išliekamosios vertės neturi, todėl juos rekomenduojama įkainoti pagal tuos pačius kriterijus kaip ir kitą to laikotarpio spaudą, vertę padidinant ne daugiau negu +5–10%. 5. 1905–1918 m. išleisti dokumentai vertintini brangiau + 20%, nes jie buvo spausdinami ant labai blogos kokybės savaime yrančio popieriaus, todėl jų mažai išlikę ir kiekvienas egzempliorius yra vertingas.



1946–1989 m.



11,00



Laikraščiai
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1946–1993 m.



Leidimo metai



6, 50 9,50



Moksliniai, enciklopediniai, informaciniai leidiniai ir atlasai Meno albumai



Išleista Lietuvoje



6,50



6,50



Išleista buvusioje SSSR ir Rusijoje



28,0



20,0



Išleista kt. užsienio valstybėse



Rinkos kaina (Lt)



Meno parodų katalogai



Vaikų literatūros leidiniai



Grožinė literatūra



Mokslo populiarieji leidiniai



Mokomieji leidiniai ir mokomieji atlasai



Oficialieji dokumentai, gamybiniai leidiniai



Dokumento rūšis



Leidiniai nuo 1946 m.



Nustatytą rinkos kainą didina priedai: (MK/ CD+15%; DVD+20%)



Nustatytą rinkos kainą didina priedai: (MK/ CD+15%; DVD+20%)



PASTABOS



2 priedas



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 50% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) iki + 100% Bloga dokumento fizinė būklė – 40% Neaktualus – 50% Su priedais MK/CD +15%; DVD + 20% Be turimų būti priedų MK/CD – 15% DVD – 20%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 30% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) + 30% Bloga dokumento fizinė būklė – 40% Neaktualus – 50% Su priedais MK/CD +15%; DVD + 20% Be turimų būti priedų MK/CD – 15% DVD – 20%



Įsigyjamo dokumento rinkos kainą veikiantys papildomi požymiai, (didinantys (+) arba mažinantys (-) iki nurodyto proc.):



KNYGŲ IR BROŠIŪRŲ, TĘSTINIŲ LEIDINIŲ ĮKAINOJIMAS
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1994–2000 m.



Meno albumai



Enciklopediniai, informaciniai leidiniai ir atlasai



Moksliniai leidiniai



44,01



22,0



9, 501



Meno parodų katalogai



9,50



6,50



9,50



6,50



Vaikų literatūros leidiniai



Grožinė literatūra



Mokslo populiarieji leidiniai



Mokomieji leidiniai ir mokomieji atlasai



Oficialieji dokumentai, gamybiniai leidiniai



93,01, 2



74,402



28,01, 2



28,02



28,02



9,502



Nustatytą rinkos kainą didina priedai: (MK/ CD+15%; DVD+20%) 1 Bet ne ma žiau, negu dokumento kaina jo įsigijimo metu (pagal bibliotekos fondo inventoriaus knygą) 2 Vokiečių ir Šveicarijos leidinių bibliotekose – pa gal bibliotekos fondo invento riaus knygą



Nustatytą rinkos kainą didina priedai: (MK/ CD+15%; DVD+20%)



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 50% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) iki + 100% Bloga dokumento fizinė būklė – 40% Neaktualus – 50% Su priedais MK/CD +15%; DVD + 20% Be turimų būti priedų MK/CD – 15% DVD – 20%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 30% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) + 30% Bloga dokumento fizinė būklė – 40% Neaktualus – 50% Su priedais MK/CD +15%; DVD + 20% Be turimų būti priedų MK/CD – 15% DVD – 20%
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2001–2006 m.



35,0



Moksliniai leidiniai



Meno albumai



93,01



9, 501



Meno parodų katalogai



Enciklopediniai, informaciniai leidiniai ir atlasai



22,0



22,0



9,50



Vaikų literatūros leidiniai



Grožinė literatūra



Mokslo populiarieji leidiniai



Mokomieji leidiniai ir mokomieji atlasai



Oficialieji dokumentai, gamybiniai leidiniai



112,0



70,0



28,0



44,0



44,0



15,0



Nustatytą rinkos kainą didina priedai: (MK/ CD+15%; DVD+20%)



Nustatytą rinkos kainą didina priedai: (MK/ CD+15%; DVD+20%)



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 50% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) iki + 100% Bloga dokumento fizinė būklė – 40% Neaktualus – 50% Su priedais MK/CD +15%; DVD + 20% Be turimų būti priedų MK/CD – 15% DVD – 20%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 30% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) + 30% Bloga dokumento fizinė būklė – 40% Neaktualus – 50% Su priedais MK/CD +15%; DVD + 20% Be turimų būti priedų MK/CD – 15% DVD – 20%



178



Nuo 2007 m.



47,0



Moksliniai leidiniai



Meno albumai



112,0



28,0



Meno parodų katalogai



Enciklopediniai, informaciniai leidiniai ir atlasai



28,0



28,0



9,50



Vaikų literatūros leidiniai



Grožinė literatūra



Mokslo populiarieji leidiniai



Mokomieji leidiniai ir mokomieji atlasai



Oficialieji dokumentai, gamybiniai leidiniai



140,0



112,0



57,0



57,0



57,0



15,0



Nustatytą rinkos kainą didina priedai: (MK/ CD+15%; DVD+20%)



Nustatytą rinkos kainą didina priedai: (MK/ CD+15%; DVD+20%)



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 50% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) iki + 100% Bloga dokumento fizinė būklė – 40% Neaktualus – 50% Su priedais MK/CD +15%; DVD + 20% Be turimų būti priedų MK/CD – 15% DVD – 20%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 30% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) + 30% Bloga dokumento fizinė būklė – 40% Neaktualus – 50% Su priedais MK/CD +15%; DVD + 20% Be turimų būti priedų MK/CD – 15% DVD – 20%
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Išleista buvusioje SSSR ir Rusijoje



Išleista kt. užsienio valstybėse



35,00



Nuo 2007 m.



15,00



8,5



70,00



55,00



40,00



10,00



Kaina nustatoma individualiai



Kaina nustatoma individualiai*



Išleista Lietuvoje



27,00



Natos



Žemėlapiai



Dokumento rūšis



2001–2006 m.



1994–2000 m.



1946–1993 m.



1851–1945 m.



Leidimo metai



Rinkos kaina (Lt)



Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 70% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) + 50% Kūrinio paklausumas + / – 20% Atlikimo priemonės populiarumas + / – 50% Bloga dokumento fizinė būklė – 20% Pakankamas egzemplioringumas – 20% Su priedais: MK/CD/DVD/ Partitūros + 20% Be turimų būti priedų: MK/CD/DVD/ Partitūros – 20%



* Dėl įvairaus formato (dydžio), leidinio formos, skirtingų leidėjų ir jų siūlomų labai skirtingų rinkos kainų KAVB kaina nustatoma individualiai.



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 20% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 70% Retumas (mažas tiražas ) iki + 40% Bloga dokumento fizinė būklė – 20%



Įsigyjamo dokumento rinkos kainą veikiantys papildomi požymiai, (didinantys (+) arba mažinantys (–) iki nurodyto proc.):



KITŲ MONOGRAFINIŲ DOKUMENTŲ ĮKAINOJIMAS



3 priedas



180 5,00 8,00



Nuo 2007 m.



3,00



1994–2000 m.



2001–2006 m.



8,00 2,00



1851–1945 m.



1946–1993 m.



10,00



5,50



2,00



Nuo 2007 m.



Plakatai



2,00



8,00



4,50



4,00



10,00



8,00



5,00



3,00



18,00



12,00



10,00



6,50



3,00



Kaina nustatoma individualiai (minimali kaina – 10 Lt)



4,50



4,00



3,00



7,00



Reprodukcijos



Koncertų, spektaklių programos, bukletai ir kt.



2001–2006 m.



1994–2000 m.



1946–1993 m.



1851–1945 m.



Nuo 2007 m.



2001–2006 m.



1994–2000 m.



1946–1993 m.



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 20% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 70% Retumas (mažas tiražas ) iki + 40% Plakatai rinkiniuose – 20% Bloga dokumento fizinė būklė – 20%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 20% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 70% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) + 30% Reprodukcijos rinkiniuose – 20% Bloga dokumento fizinė būklė – 20%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 20% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 70% Retumas (mažas tiražas) iki + 40% Bukletai rinkiniuose – 20% Bloga dokumento fizinė būklė – 20%
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0,50



0,50



Vizitinės kortelės, nuolaidų kortelės, kuponai



1946–20... m.



1946–20... m.



1,00 0,50



3,00



Informaciniaireklaminiai leidiniai (lapeliai, skrajutės, lankstinukai, skirtukai), rinkimų leidiniai, atmintinės, prospektai (20 p. apimties)



5,00



1946–20... m.



10,00



3,00



Kalendoriai: - Meniški - Vartomi sieniniai - Plėšomi sieniniai - Lakštiniai - Kišeniniai



Nuo 2007 m.



2,00



0,50 2,00



Atvirukai (autoriniai)



25,00



4,00



3,00



3,00



1,00



Kaina nustatoma individualiai (minimali kaina – 4 Lt)



2001–2006 m.



1994–2000 m.



1946–1993 m.



1851–1945 m.



Poligrafija Spalvingumas Retumas (mažas tiražas)



+ 100% + 100% iki + 100%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 500% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 70% Retumas (mažas tiražas ) iki + 50% Bloga dokumento fizinė būklė – 20% Leidinio apimtis (20 p. apimties) + 20%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) iki + 100% Retumas (tiražas iki 100 vnt.) + 30% Bloga dokumento fizinė būklė – 20%



Poligrafija (popierius, įrišimas, iliustracijos, ypatinga forma) + 20% Ženklai (proveniencijos, marginalijos, autografai, ekslibrisai ir pan.) iki + 70% Retumas (mažas tiražas) iki + 30% Atvirukai rinkiniuose – 20% Bloga dokumento fizinė būklė – 20%



182 4,00 (A4 formato lapas)



Lipdukai, etiketės



1946–20... m.



1946–20... m.



Šelakinė plokštelė



Vinilinė plokštelė



1946–20... m.



1946–20... m.



15,00



20,00



Kaina nustatoma individualiai*



1,00



Apklausos, tyrimai, anketos, gaminių pasai, vartotojo instrukcijos, kainininkai, prekių katalogai (20 ir daugiau p. apimties)



1946–20... m.



Garsiniai regimieji dokumentai



1,00



Garbės raštai, diplomai, kvietimai, atvirukai (be autoriaus)



+ 200% + 300% iki + 100%



+ 50% + 50% + 50%



Retumas (retas dokumentas, jo egzempliorius, mažas tiražas) + 50% Kūrinio paklausumas + / – 20% Bloga dokumento fizinė būklė – 20%



Retumas (retas dokumentas ar jo egzempliorius) + 50% Bloga dokumento fizinė būklė – 20% * Išlikęs labai nedidelis plokštelių kiekis.



Poligrafija Spalvingumas Lipni plėvelė



Poligrafija + 50% Spalvingumas + 50% Retumas (mažas tiražas) iki + 50% Leidinio apimtis (20 ir daugiau p. apimties) + 20%



Poligrafija Spalvingumas Retumas (mažas tiražas)
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20,00



25,00



23,00



15,00



30,00



Garso kasetė (literatūriniai skaitymai, muzika, kalbų mokymas)



Vaizdajuostės (filmai,koncertai, literatūros vakarai)



Muzikinė kompaktinė plokštelė (CD)



Literatūriniai skaitymai, garsinė knyga (CD)



Kalbų mokymas (CD)



Begarsis filmas, begarsė paroda (CD)



DVD (filmai, koncertai)



1946–20... m.



1946–20... m.



1946–20... m.



1946–20... m.



1946–20... m.



1946–20... m.



1946–20... m.



15,00



8,00



55,00



30,00



50,00



40,00



40,00



+ 40% – 20% + 20%



+ 50% – 50%



Retumas (retas egzempliorius, mažas tiražas) Neaktualus Filmo režisierius, sukūrimo metai, apdovanojimai



+ / – 10%



+ 50% + 10%



+ 50% + / – 20%



+ 50% + / – 20% – 20%



– 20%



+ 50% + / – 20%



Retumas (retas egzempliorius, mažas tiražas) Informacinė vertė



Retumas (retas egzempliorius, mažas tiražas) Aktualumas



Retumas (retas egzempliorius, mažas tiražas) Kūrinio paklausumas Nekokybiškas įrašas



Retumas (retas egzempliorius, mažas tiražas) Kūrinio paklausumas Pakankamas įvairiai atliekamo kūrinio egzemplioringumas



Retumas (retas dokumentas, jo egzempliorius, mažas tiražas) + 40% Filmo režisierius + / – 10% Sukūrimo metai + / – 10% Apdovanojimai + 10% Nekokybiškas įrašas – 20% Bloga dokumento fizinė būklė – 20%



Retumas (retas dokumentas, jo egzempliorius, mažas tiražas) Nekokybiškas įrašas Kalbų mokymas
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Diafilmai, mikrofilmai, mikrokopijos



1946–20... m.



1946–20... m.



30,00



47,00



35,00



Elektroninės DB



Elektroniniai skaitmeniniai dokumentai (kartografijos, knygų, natų ir kt. tradicinių spausdintų dokumentų, išskyrus tuos, kurie prilyginami DB ir periodikai, elektroninė forma)



Skaitmeniniai dokumentai (fizinės laikmenos)



Mišrūs garsiniai regimieji: multimedija (garsas, vaizdas, tekstas ir pan.) CD, DVD 1,00



60,00



112,00



100,00



+ 50% + / – 20%



Retumas (retas egzempliorius, mažas tiražas)



Retumas (retas egzempliorius, mažas tiražas)



+ 50%



+ 50%



Mikrofilmuoto arba mikrokopijuoto dokumento unikalumas + iki 500%



Retumas (retas egzempliorius, mažas tiražas) Aktualumas



Žvilgsnis į bibliotekų architektūrą: žaliosios bibliotekos Asta Kazakevičiūtė-Bankauskienė



Pasakoti apie bibliotekų architektūrą be iliustracijų nėra paprasta. O su iliustracijomis, kaip žinome, kyla kai kurių autorių teisių problemų. Todėl pradėti norėčiau nuo tų bibliotekų, kuriose pati lankiausi ir nereikia prašyti nuotraukų autorių leidimo jas spausdinti. Taip jau susiklostė, kad abi jos laikomos ekologinėmis arba žaliosiomis bibliotekomis.



Štai pro šias duris Visbio universiteto studentai net naktimis gali ateiti į biblioteką 185



Pirmoji – Visbio miesto biblioteka (Almedalsbiblioteket) Gotlando saloje (Švedija). Iš pirmo žvilgsnio niekuo neypatinga biblioteka susideda lyg iš dviejų skirtingų pastatų dalių: tai viešosios bibliotekos dalis ir su ja susisiekianti Visbio universiteto dalis. Visbio biblioteka – pagrindinė Gotlando, tuo pačiu miesto ir universiteto, biblioteka. Tokių kombinuotų bibliotekų yra visose Skandinavijos šalyse. Bibliotekos pastatą iš kitų pastatų išskiria tik stiklinė siena ir tai, ko nematai iš pirmo žvilgsnio, – ilga eilė saulės kolektorių ant bibliotekos stogo. Visbio biblioteka yra EUROBART projekto dalis. Šis projektas skirtas architektūrai su atsinaujinančiais energijos šaltiniais. Ekologinis bibliotekos pastatas kaip pagrindinę naudoja jūros vandens, saulės ir vėjo energiją. Be abejo, tai daro įtaką ir bibliotekos pastato išorinei ir vidinei architektūrai (kartais virš skaitytojų galvų matyti ne visai įprasti vamzdynai – ši sistema sudaro galimybę neperkaisti bibliotekoje vasarą ir nesušalti žiemą).



Ventiliacijos sistema bibliotekoje



Antroji biblioteka padarė didelį įspūdį ne tiek eksterjeru, kiek interjeru. Tai Amsterdamo viešoji (Operbare Bibliotheek Amsterdam (OBA)), laikoma didžiausia Europos biblioteka. Šiuo metu ji turi dar ir 28 filialus bei 43 skolinimo punktus. Pirmoji viešoji biblioteka Amsterdame atidaryta 1919 m., o centrinė – 1977 m. Naujoji, šiuolaikinė, skaitytojams duris atvėrė 2007 m. Senojo pastato nebuvo įmanoma renovuoti, todėl nuspręsta ieškoti naujo. 186



Buvo pasirinktas vienas iš trijų renovuojamų pastatų saloje. Biblioteka visai netoli Centrinės Amsterdamo stoties. Ji įkurdinta pastate, kuris anksčiau priklausė paštui (Central Station post). Bibliotekai, kaip svarbiai Amsterdamo įstaigai, pasirinkta vieta, iš šiaurinės pusės ribojama geležinkelio stoties, o iš pietų – kanalo. Tai lyg kelių susikirtimo vieta. Biblioteka iš aštuonių pastato aukštų užima šešis. Tai 28,5 tūkst. m2 patalpų. Bibliotekos interjeras sukurtas kaip susitikimo vieta, o pati biblioteka lengvai pastebima miesto kraštovaizdy. Natūralus baltas akmuo panaudotas tiek eksterjere, tiek interjere (išorėje tai lyg milžiniška L raidė). Bibliotekos pastato forma, funkcijos ir technika neatskiriamos, o architektūra tokia, kad padeda lankytojams patiems orientuotis pastate. Eskalatorius – lyg pastato širdis (nors visus bibliotekos aukštus galima pasiekti ir laiptais, ir liftu), jis padeda sukurti dideles šviesias erdves, o tai, kaip ir puiki nuorodų sistema, palengvina orientaciją iš pirmo žvilgsnio milžiniškoje bibliotekoje. Skaitymo ir studijų vietos įkurdintos savotiškose terasose.



Bibliotekoje pasirūpinta tiek natūraliu, tiek dirbtiniu apšvietimu



Pastatas laikomas vienu iš trijų Europos ECO pastatų ir yra apdovanotas ne vienu prizu. 2008 m. biblioteka apdovanota kaip „patikimiausias (tvariausias)“ Europos visuomeninis pastatas, o 2009 m. gautas tarptautinis pripažinimas – kasmetinis WAN (World Architecture News) apdovanojimas 187



geriausiam metų visuomeniniam pastatui pasaulyje (kartu su Mančesterio civilinės teisės centro pastatu). Šeši komisijos nariai gyrė bibliotekos pastatą už jo kompoziciją ir pastebėjo, kad jis visapusiškai puikus. Jiems didelį padarė įspūdį tai, kiek funkcijų sėkmingai sujungė šis pastatas. Tad Olandijos architektas Jo Coenenas ir jo architektų grupė tikrai sugebėjo sukurti pažangios architektūros ir ekologinio dizaino biblioteką. Apie pačią biblioteką galima būtų papasakoti visų pirma skaičiais. 2,5 milijono lankytojų per metus (tai apie 7000 per dieną), 200 darbuotojų. Biblioteka atidaryta 84 valandas per savaitę – kiekvieną savaitės dieną atidaroma 10 val. ryto ir uždaroma 10 val. vakaro. 1200 vietų automobiliams, 2000 dviračiams (be kurių neįsivaizduojamas Amsterdamas ir visa Olandija). Šeši įvairaus dydžio kambariai susitikimams, 600 kompiuterizuotų darbo vietų, 270 vietų Bibliotekos teatras ir mažas teatriukas vaikams. O ne skaičiais galėčiau parašyti taip – tai iš tiesų puiki erdvė darbui, poilsiui, susitikimams, tinkama įvairių tautų, amžiaus lankytojams. Be jau minėto teatro, dar ir vietos radijo stotis, konferencijų salė, parodų erdvės, kavinė-skaitykla ir restoranas, iš kurio terasos atsiveria puikus Amsterdamo vaizdas. Didelį įspūdį palieka muzikos erdvė, kurioje šalia nemenko atviro natų fondo stovi begarsis pianinas, – lavink savo įgūdžius, netrukdydamas aplinkiniams.



Meno erdvėje puikiai pritaikytos lentynos 188



Garso ir vaizdo įrašų kolekcija, iš kurios viskas skolinama (tiesa, už nedidelį mokestį, bet už tat jokių problemų dėl autorių ir gretutinių teisių)



Vaikų erdvė iš tolo šviečia raudonais krėslais, primenančiais mamos glėbį, o vaikų kūrybai skirtoje patalpoje kartu su bibliotekos darbuotojomis kuriami patys įvairiausi darbeliai (pieštukais, dažais, pirštais...).



Milžiniška periodikos erdvė – galimybė skaityti žurnalus ir laikraščius, kitus leidinius 189



Štai į tokias lentynėles senojoje bibliotekoje buvo dedama periodika



Be galo nudžiugino ir kolegų požiūris į savo bibliotekos istoriją. Viename aukšte dalis erdvės yra skirta bibliotekos muziejui. Čia iš senojo pastato atkeliavę seni baldai – lentynos, rašomieji stalai, katalogai ir lempos. O lentynose stovi senosios knygos, kampe – vežimaitis, kuriuo buvo vežiojamos knygos neįgaliesiems. Prie tų senų stalų leidžiama įsitaisyti ir skaitytojams, tai nėra mirusi bibliotekos dalis. Štai toks pasakojimas apie dvi skirtingas ir panašias bibliotekas. Žinoma, jis neišsamus, labai daug informacijos galima rasti ir ne tuose šaltiniuose, kuriuos naudojau aš. Tad keliaukime ir smalsaukime, skaitykime ir pasidalinkime su kitais savo įspūdžiais ir žiniomis. Literatūra Roth, Manuela. Library : architecture + design / Manuela Roth. - Berlin : Braun, 2011. - 301 [3] p.: spalv. : iliustr. - (Masterpieces).



190



Almedalsbiblioteket – A new central library in Visby. Iš Gotland.se [interaktyvus]. [žiūrėta 2011-10-10]. Prieiga per internetą: http://www.gotland.se/imcms/ GetDoc?meta_id=3917. Civic Building of the Year 2009. Iš Worldarchitecturenews.com [interaktyvus]. [žiūrėta 2011-10-10]. Prieiga per internetą: http://www.worldarchitecturenews. com/index.php?fuseaction=wanappln.projectview&upload_id=12114 Almedalen library. Iš ubcwheel.eu [interaktyvus] [žiūrėta 2011-10-10]. Prieiga per internetą: http://www.ubcwheel.eu/index.php/gpdp:/article/112. Welcome to the website of the Amsterdam Public Library. Iš oba.nl [interaktyvus]. [žiūrėta 2011-10-10]. Prieiga per internetą:http://www.oba.nl/index. cfm?vid=BC638BCA-3FFA-497D-9CA1C74A819C832A. Nuotraukos iš autorės asmeninio albumo.
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AUTORIAI
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